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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbhole

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Halten Sie Ihre Hande vom Messer
fern.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen
oder dem Regen aussetzen.

Q>

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG  lesenSie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
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zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
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werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir akku-betriebene
Gartenscheren

» Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
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Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

» Lassen Sie Kinder das Gerat nicht benutzen; lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt und bewahren Sie unbe-
nutzte Gerate an einem sicheren Ort auBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

» Verwenden Sie das Gerdt nicht im Regen und laden Sie
den Akku nicht im Regen auf.

» Bewahren Sie das Gerat nicht im Regen sowie in feuchter
Umgebung auf.

» Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf sicheren
Abstand zum Arbeitsbereich.

» Achten Sie darauf, dass keine fremden Gegenstinde
zwischen die Klingen geraten. Entfernen Sie diese Ge-
genstdnde zwischen den Klingen.

» Achten Sie darauf, dass Sie keine verborgenen Stromka-
bel durchtrennen.

» Halten Sie Ihre freie Hand auf sicherem Abstand zum
Arbeitshereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese
sind sehr scharf und Sie konnen sich daran schneiden.

» Seien Sie beim Betrieb des Gerats aufmerksam, und ach-
ten Sie darauf, dass die Finger lhrer freien Hand, mit der
Sie die zu schneidenden Zweige halten oder bewegen,
nicht den Schneidmessern ausgesetzt werden.

» Uben Sie keine Gewalt auf das Gerit aus. Sie konnen
abrutschen und sich verletzen oder ungewollt etwas an-
deres durchtrennen.

» Uberpriifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die Klingen sorg-
faltig.

» Behandeln Sie die Klingen mit groBter Sorgfalt um Schnit-
te oder Verletzungen durch die Klingen zu vermeiden.

» Verriegeln Sie nach jedem Gebrauch und bevor Sie eine
Uberpriifung oder Wartung durchfiihren machten die Si-
cherheitssperre.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren méchten.

» Verwenden Sie das Gerat nur fiir dafiir vorgesehene Ar-
beiten (siehe ,BestimmungsgemaBer Gebrauch®, Sei-
te 6).

g Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hit-

e ze, z. B. auch vor dauernder Sonnenein-
strahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/ oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Ladegerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken moglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerat spielen.

Deutsch |5

» Halten Sie das Ladegerat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das Ladegerit
und das USB-Kabel. Wenn ein Schaden festgestellt
wird, verwenden Sie das Ladegerit nicht. Offnen Sie
das Ladegerit niemals selbst. Alle Reparaturen miis-
sen von einem Bosch Service Center durchgefiihrt
werden. Beschadigte Ladegerate und USB-Kabel erho-
hen das Risiko eines Stromschlags.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Oberflachen (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» BeiBeschadigung des Gerates konnen Dampfe austre-
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die
Atemwege reizen

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Tragen Sie immer eine Schutzbrille und
festes Schuhwerk, wenn Sie mit dem
Produkt arbeiten.

Verwenden Sie das Ladegerat nurin In-
nenraumen, bei trockenen Bedingungen.

Bewegungsrichtung

@

Reaktionsrichtung

Gewicht
Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe
[

I

O

J
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Symbol
CLICK!

Bedeutung
Horbares Gerausch

Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich Zweige
und Pflanzen mit einem Durchmesser bis 25 mm (20 mm
Hartes Holz) zu schneiden.

Lieferumfang

Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung und
priifen Sie, ob die nachfolgenden Teile vollstandig sind:

- EasyPrune

- Micro-USB-Kabel

- Bedienungsanleitung

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bit-
tean lhren Handler.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.

(1)  Auswechselbare Klinge

(2)  Gegenschneide

(3) Drahtschneider

(4) Feder

(5)  Micro-USB-Buchse

(6)  Sicherheitssperre

(7)  Akku-Ladezustandsanzeige

(8)  Schraube fiir Klingenbefestigung
(9)  Micro-USB-Stecker

(10) Buchse fiir Klingenbefestigung
Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht

zum Standard- Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor
finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akkubetriebene Gartenschere EasyPrune

Sachnummer 3600HB21..

Nennspannung \% 3,6

Max Schneidleistung mm 20 (Hartes Holz)
mm 25 (Weiches Holz)

Max. Schnitte pro Akkuladung (GroBe der 450

Schnitte pro Ladung)

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 0,49

01:2014

empfohlene Umgebungstemperatur beim La- C +10... +45

den

erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb * © -10...+50

und bei Lagerung

Akku Li-lonen

Kapazitat Ah 1,5

Energie Wh 5,4

Anzahl der Akkuzellen 1

A) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiih-

rungen konnen diese Angaben variieren.

Ladekabel
Sachnummer

1607 000 CGP
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Ladegerat
Sachnummer
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nennspannung \% 5,0 5.0
Ladestrom 1,0 0,5
Ladezeit (Akku entladen) h 3,5 3,5
Gewicht entsprechend EPTA-Pro- kg 0,06 0,06
cedure 01:2014
Schutzklasse S [Tl/ 1l

Geréusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN
62841-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A).
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Inbetriebnahme

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Produkt verwendbaren Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Akku laden (siehe Bild A)

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne
die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist gegen Tiefentladung geschiitzt. Wenn
der Akku entladen ist, wird das kraftunterstiitzte Schneiden
abgeschaltet und das Gerat kann im manuellen Modus wei-
terhin fir alle Schnittdurchmesser benutzt werden.

Der Akku sollte nachgeladen werden, wenn die Akku-Ladezu-
standsanzeige (7) wahrend eines Schnittes kurz rot blinkt.
Verbinden Sie den USB-Stecker vom Micro-USB-Kabel mit
einer Stromquelle und stecken Sie den Micro-USB-Stecker
(9) in die Micro-USB-Buchse (5) oben auf dem Handgriff.
Der Ladevorgang beginnt, sobald beide Stecker eingesteckt
sind.

Die Micro-USB-Buchse (5) ist nur zugénglich, wenn die Si-
cherheitssperre (6) verriegelt ist.

Die Akku-Ladezustandsanzeige (7) zeigt den Ladefortschritt
an. Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige langsam griin.
Leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige dauerhaft griin, ist
der Akku voll aufgeladen.

Wahrend des Ladevorgangs erwarmt sich der Handgriff der
Maschine. Das ist normal.

Trennen Sie das Ladegerat vom Stromnetz, wenn der Lade-
vorgang beendet ist.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (7) zeigt den Ladezustand
des Akkus an.

LED Kapazitit

Dauerlicht griin >35%
Blinklicht griin 5-35%
Einzelner Blitz, rot 0-5%

Ladehinweise
Laden Sie das Gerat vor der Nutzung.
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Die Akku-Ladezustandsanzeige blinkt rot, wenn:

- das Ladegerat beschadigt ist

- ein falsches Ladegerat angeschlossen ist

Das Gerit ist mit einem Uberlast-Schutz ausgestattet. Wenn
der Uberlast-Schutz auslést, wird das Gerdt gesperrt, um
Schaden zu vermeiden. Um den Uberlast-Schutz zuriickzu-
setzen, schlieBen Sie das Ladegerat an. Laden Sie vor der
Wiederverwendung das Gerét vollstandig auf, bis die Akku-
Ladezustandsanzeige dauerhaft griin leuchtet.

Betrieb

Entriegeln (siehe Bild B1)

Deaktivieren Sie die Sicherheitssperre (6) durch Schieben
nach hinten. Das Werkzeug wird ge6ffnet und ist nun ein-
satzbereit.

Verriegeln

Driicken Sie nach dem Gebrauch die Griffe zusammen und
verriegeln Sie die Sicherheitssperre (6) durch Schieben
nach vorne. Die Gartenschere bei Nichtgebrauch immer ver-
riegeln.

Greifposition (siehe Bilder B2-B4)

Halten Sie das Gartengerat im vorderen Bereich, wie darge-
stellt. Halten Sie das Gartengerdt nicht im hinteren Bereich
der Griffe oder mit Finger(n) zwischen den Griffen.

Kraftunterstiitztes Schneiden (siehe Bild B)

Das Gartengerat unterstiitzt den Bediener beim Schneiden.
Es wird wie eine herkdmmliche Gartenschere benutzt und
schneidet im manuellen Modus ohne Kraftunterstiitzung so-
lange ein bestimmter Astdurchmesser nicht iiberschritten
wird. Bei groBeren Astdurchmessern schaltet der integrierte
Motor zur Kraftunterstiitzung ein. Eine Gerduschentwicklung
beim kraftunterstiitzten Schneiden ist normal.

Fehlersuche

o

Die Kraftunterstiitzung arbeitet nur, solange Kraft auf die
Griffe ausgeiibt wird. Ohne Druck auf die Griffe stoppt das
Gartengerat.

Arbeitshinweise

Tipps zum Schneiden von Geholz (siehe Bilder
C1-C10)

Bedienen Sie das Gerat nicht in ungiinstiger Kérperhal-
tung. Dies kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Halten Sie lhre freie Hand auf sicherem Abstand zum Ar-
beitsbereich. Beriihren Sie nicht die Klingen. Diese sind
sehr scharf und Sie konnen sich daran schneiden.

C1 Tragen Sie wahrend des Schneidens immer Schutz-
handschuhe.

C2 Fiihren Sie den Schnitt nicht zu nahe am Stamm aus,
damit die Schnittstelle abheilen kann.

C3  Setzen Sie den Schnitt immer 8 mm iiber der Knospe
an.

C4  Der Schnitt sollte von der Knospe weg abfallen, damit
der Regen abflieBen kann.

C5 Wenn Sie einen vollstdndigen Trieb entfernen,
schneiden Sie diesen bis zu seiner Verzweigung zu-
riick.

C6  Stecken Sie die Klingen der Astschere nicht ins Erd-
reich um damit Wurzeltriebe zu schneiden.

C7  Schneiden Sie das Astwerk einzeln, wie dargestellt.

C8 Entfernen Sie zu dichten Bewuchs oder sich kreuzen-
de Zweige.

C9 Entfernen Sie diinnen oder schwachen Bewuchs.

C10 Entfernen Sie prinzipiell abgestorbene, beschadigte
oder kranke Zweige.

Die nachfolgende Tabelle enthalt allgemeine Informationen zur Fehlerbehebung. Die Akku-Ladezustandsanzeige liefert zusatz-
liche Informationen, die zur Identifizierung eines Fehlers oder Problems verwendet werden kénnen.

Abhilfe

Driicken Sie die Griffe wahrend des Schnei-
dens zusammen

Driicken Sie die Griffe fester zusammen

Symptome Mogliche Ursache
Gartengerat stoppt beim  Zu wenig Druck auf die Griffe
Schneiden
Die Klingen verklemmen Geringe Akku Kapazitat
sich in einem dicken Ast Holz zu hart

Durchmesser zu groB3

Falsche Schneidposition

Halten Sie das Gartengerat nur am oberen
Handgriff und l6sen Sie es, indem Sie die Klin-
gen hin und her bewegen

Laden Sie den Akku falls erforderlich

Das kraftunterstiitzte Schneiden lasst sich nicht aktivieren, wenn beim Schneiden die LED blinkt:

F016194532(07.09.2022)
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Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
LED blinkt 3 mal rot Das zu schneidende Holz ist zu dick/hart Versuchen Sie den Schnitt in einem diinneren
Astbereich
Akkuladung zu gering Laden Sie den Akku auf
LED blinkt 2 mal rot Akkutemperatur zu hoch Umgebungstemperatur zu hoch (Gartengerat

nicht direkter Sonneneinstrahlung aussetzen)

Warten Sie 10-15 Minuten um den Akku ab-
kiihlen zu lassen

Akkutemperatur zu niedrig

Umgebungstemperatur zu niedrig (Gartengerat
nicht bei AuBentemperaturen unterhalb von -
20°C benutzen)

Das Gartengerat bei Nichtgebrauch im Innen-
bereich aufbewahren

LED blinkt 1 mal rot Akkuladung zu gering

Laden Sie den Akku auf

LED leuchtet griin und Kraftunterstiitzung defekt

blinkt dann schnell rot

Kundendienst aufsuchen

LED blinkt schnell rot nach ~ Zeit zwischen Schnitten zu gering
erfolgtem Schnitt

Geben Sie etwas mehr Zeit zwischen zwei
nacheinander folgenden Schnitten

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu konnen.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren mochten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Die Feder (4) zwischen den Handgriffen ist NICHT aus-

tauschbar und SOLLTE NICHT entfernt werden. Eine

Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren Verlet-

zungen fiihren.

Klinge wechseln (siehe Bilder D1-D4)

Ersatzklinge: F 016 800 475

Entriegeln Sie das Gartengerat liber die Sicherheitssperre
(6).

Benutzen Sie den der Ersatzklinge beiliegenden Innensechs-
katschliissel, um die Schraube (8) zusammen mit Buchse
(10) zu entfernen und damit die Klinge zu l6sen.

Setzen Sie die neue Klinge (1) wie gezeigt ein. Setzen Sie
dann die Buchse (10) zusammen mit der Schraube (8) ein
und ziehen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliis-
sel fest.

Nach dem Gehdlzschnitt/Aufbewahrung

Reinigen Sie das AuBere des Gartengerites griindlich mit ei-
ner weichen Biirste und einem Tuch. Verwenden Sie kein
Wasser und keine Losungs- oder Poliermittel. Entfernen Sie
samtliche Ablagerungen.

Zur Aufbewahrung schmieren Sie die Klingen stets mit War-
tungsspray.

Lagern Sie das Gartengerat an einem sicheren, trockenen
Platz, auBerhalb der Reichweite von Kindern, mit verriegel-
ter Sicherheitssperre (6). Lassen Sie das Gartengerit bei
Nichtgebrauch nicht unbeaufsichtigt. Stellen Sie keine an-
deren Gegenstdnde auf das Gartengerat.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bhosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-

Bosch Power Tools
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nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Entsorgung
?74 Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
77X sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-

he ,Transport®, Seite 9).

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Produkt zerstort werden.

Um den Akku aus dem Produkt zu entnehmen, betdtigen Sie

das Produkt so lange, bis der Akku vollstandig entladen ist.

Drehen Sie die Schrauben am Gehaduse heraus und nehmen

Sie die Gehauseschale ab, um den Akku zu entnehmen. Um

einen Kurzschluss zu verhindern, trennen Sie die Anschliisse

am Akku einzeln nacheinander und isolieren Sie anschlie-

Bend die Pole. Auch bei vollstandiger Entladung ist noch eine

Restkapazitat im Akku enthalten, die im Kurzschlussfall frei-

gesetzt werden kann.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der

gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

AN
A

Read instruction manual.

General hazard safety alert.

Keep hands away from blade.
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Do not use the product in the rain or
leave it outdoors when it is raining.

General Power Tool Safety Warnings

IXWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

English |11

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Bosch Power Tools
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Cordless Secateurs

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless

they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the tool by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the tool.

» Minors should never be allowed to operate the tool; it
should never be left unattended and when not in use
should be stored in a locked place out of the reach of chil-
dren.

» Don't use the tool or perform battery charging operations
in the rain.

» Don'’t leave the tool in rain or wet locations.

» Keep bystanders well away from your work area.

» Be careful not to catch foreign matter between the
blades. Remove the foreign matter from the blades.

» Take care, avoid cutting electrical wires that may be hid-
den.

» Keep your free hand away from the cutting area.
Never touch the blades. They are very sharp and you
may cut yourself.

» Be vigilant when operating to ensure that the fingers on
the hand used to hold or move twigs to be pruned are not
exposed to the cutting blade.

» Do not force the tool to make it cut. You could slip and
injure yourself or cut something else unintentionally.

» Always check the blades carefully before operation.

» Handle the blades with extreme care to prevent cuts or in-
jury from the blades.

» Operate the safety lock after each use and before at-
tempting to perform inspection or maintenance.

» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the tool

» Only use the tool for its intended use (see "Intended Use",
page 13).

sion.

Protect the power tool against heat, e.g.
against continuous intense sunlight, fire,
water, and moisture. There is a risk of explo-

Safety Warnings for Battery Chargers

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the battery charger. Local regulations may restrict the
age of the operator.

» Supervise children at all times. This will ensure that chil-
dren do not play with the charger.

» Keep the battery charger away from rain or moisture.
Penetration of water in the battery charger increases the
risk of an electric shock.

» Keep the charger clean. Contamination can lead to
danger of an electric shock.

» Before each use check the battery charger and USB
cable. If damage is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery charger yourself. All

F016194532(07.09.2022)
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repairs must be performed by a Bosch Service Centre.
Damaged battery chargers and USB cables increase the
risk of an electric shock.

» Do not operate the battery charger on flammable sur-
faces (e. g., paper, textiles, etc.) or surroundings. The
heating of the battery charger during the charging pro-
cess can pose a fire hazard.

» Damage to the machine may cause vapours to be emit-
ted. Ventilate the area and seek medical attention in
case of discomfort. The vapours can irritate the respirat-
ory system.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

Wear eye protection and stout shoes at
all times while operating the product.

Only use the battery charger indoors, in
dry conditions.

Movement direction

Reaction direction

Wear protective gloves

Weight

Switching on

Switching off

Permitted action

Prohibited action

X|< O™ @ =W @
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Symbol Meaning

Accessories/Spare parts

Product description and
specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the end of this operating
manual.

Intended Use

This tool is intended for domestic use in pruning branches
and plants with a thickness up to 25 mm (20 mm in hard-
wood).

Delivery Scope

Carefully remove the machine from its packaging and check
if the following parts are complete:

- EasyPrune

- Micro USB cable

- Operating instructions

When parts are missing or damaged, please contact your
dealer.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.
(1)  Replaceable blade

(2) Lowerblade

(3) Wirecutter

(4)  Spring

(5)  Micro USB socket

(6)  Safetylock

(7)  Battery charge-control indicator
(8) Bladescrew

(9)  Micro USB connector

(10) Bushing for fastening of blades
The accessories illustrated or described are not included

CLickt Audible noise as standard delivery. A complete overview of accessor-
ies can be found in our accessories program.

Technical Data

Cordless Secateurs EasyPrune

Article number 3600HB21..

Rated voltage \% 3.6

Max. cutting capacity mm 20 (hard wood)
mm 25 (soft wood)

Bosch Power Tools
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Cordless Secateurs EasyPrune
Max. cuts per battery charge (size of the cuts 450
per charge)

Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 0.49
Recommended ambient temperature during C +10... +45
charging

Permitted ambient temperature during opera- © -10... +50
tion" and storage

Battery Li-lon
Capacity Ah 1.5
Energy Wh 5.4
Number of battery cells 1

A) Limited performance at temperatures < 0°C

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-

specific models.

Charging cable

Article number

1607 000 CGP

Article number

EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Rated voltage Vv 5.0 5.0
Charging current A 1.0 0.5
Charging period (battery dis- h 3.5 8.5
charged)
Weight according to EPTA-Proced- kg 0.06 0.06
ure 01:2014
Protection class AT S

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN
62841-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is lower than 70 dB(A).

Overall vibrational values a, vector sum of three directions)
and uncertainty K determined according EN 62841-1: a, =
2.5m/s’,K=1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level

and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Starting Operation

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these battery chargers are matched to the lithium-ion bat-
tery of your product.
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Battery Charging (see figure A)

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full capacity of the battery, completely charge the battery
before using your tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without
reducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not cause damage to the battery.

The Lithium-lon battery is protected against deep dischar-
ging. When the battery is discharged, the tool stops the
power-assisted cutting and works in manual mode at all cut-
ting diameters.

The battery needs to be recharged when the battery charge-
control indicator (7) briefly flashes red during a cut.
Connect the USB connector from the micro USB cable toa
power source and insert the micro USB connector (9) into
the micro USB socket (5) on top of the handle. Charging
starts as soon as both connectors are inserted.

The Micro USB socket (5) can only be accessed when the
safety lock (6) is locked.

The battery charge-control indicator (7) indicates the char-
ging progress. The indicator slowly flashes green during
charge process. When the battery charge-control indicator
lights up green continuously, the battery is fully charged.
During the charging procedure, the handle of the machine
warms up. This is normal.

Disconnect the battery charger from the mains supply when
charging process ends.

Battery charge-control indicator

The battery charge-control indicator (7) indicates the charge
condition of the battery while in operation.

LED Capacity
Continuous lighting, green >35%
Flashing light, green 5-35%
Single flash, red 0-5%

Charging Guide

Please charge before use.

Charge-control indicator will flash red if:

- Charger is damaged

- Incorrect charger is installed

The tool has overload protection software. If the software is
activated, the tool will lock to prevent damage. To reset the
protection software, connect the charger. Before re-use, we
recommend to fully charge the tool until the charge-control
indicator is continuously green.

Operation

Unlocking (see figure B1)

Deactivate the safety lock (6) by pushing it back. The tool
will open and is now ready for use.
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Locking

After usage, close the handles and engage the safety lock (6)
by pushing it forward. Always keep in locked position, when
notin use.

Gripping position (see figures B2-B4)

Grip the tool at the front, as shown. Do not grip the tool to-
wards the back of the handles or with finger(s) between the
handles.

Power-assisted cutting (see figure B)

This tool provides power-assisted cutting. It is operated like
a pair of manual secateurs and will cut in manual mode
without power-assisted cutting until a certain branch dia-
meter is reached. The tool will start power-assisted cutting
when cutting above this branch diameter by starting the in-
tegrated motor. Noise development while power-assisted
cutting is active, is normal.

Power-assist feature is only active as long as gripping force
is exerted on the handles. If no force is exerted onto the
handles, the tool stops.

Working Advice

Pruning tips (see figures C1-C10)

Never operate the tool in an awkward posture. This may
cause serious injury.

Keep your free hand away from the cutting area. Never

touch the blades. They are very sharp and you may cut
yourself.

C1  Always wear protective gloves while pruning.

C2  Never cut too close to the stem so the wound can
heal properly.

C3  Always make the cut about 8 mm from the bud.

C4  The cut should slope away from the bud so the rain
can run off.

C5 If youremove an entire stem, cut back to the point
where it branched.

C6  Never push the blade of the pruner into the ground to
cut root suckers.

C7  Cutbranches one by one as shown.
C8 Remove overcrowds or crossing stems.
C9  Remove thin or weak growth.

C10 Always remove dead, damaged and diseased
branches.

Bosch Power Tools
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Troubleshooting

The following table provides common troubleshooting information. The battery-charge control indicator provides additional

information that can be used to identify a malfunction or problem.

Problem Possible Cause

Tool stops while cutting Not enough pressure on handles

Corrective Measure

Continue moving handles towards each other
while cutting.

Hold the tool with a firmer grip.

Blades get stuck in a thick
branch

Low battery capacity
Too hard wood

Too big diameter
Wrong cutting position

Grip the upper handle only and remove the tool
by tilting the blade.

Recharge tool, if necessary.

Power-assisted cutting does not activate with LED flashing when cutting is attempted:

LED flashes red 3 times Wood being cut is too thick/hard Try cutting in a thinner area of the branch.
Battery charge is too low Recharge battery.
LED flashes red twice Battery temperature too high Ambient temperature too high (do not leave

tool in direct sunlight).

Wait 10-15 minutes to let battery cool down.

Battery temperature too low

Ambient temperature too low (do not use tool
when outside temperatures are below -20°C).

Store tool inside, when not in use.

LED flashes red once Battery charge is too low Recharge battery.

LED solid green then Power-assisted cutting system defective Contact Service Agent.

flashes red fast

LED flashes red fast when  Time between cuts too short Slow down between two consecutive cuts.

cut is attempted

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the tool

If the battery is no longer working, please contact an author-

ised after-sales service agent for Bosch power tools.

The spring (4) located between the handles is NOT ex-

changeable and SHOULD NOT be removed. Failure to fol-

low this warning may lead to serious injury.

Changing the blade (see figures D1-D4)

Replacement blade: F 016 800 475

Unlock the tool using safety lock (6).

Use Allen key provided with replacement blade to remove

the blade screw (8) and bushing (10) together, and thus re-

lease the blade.

Insert new blade (1) as shown. Now, insert bushing (10) to-
gether with screw (8) and tighten using Allen key.

After oruning/storage

Clean the exterior of tool thoroughly using a soft brush and
cloth. Do not use water, solvents or polishes. Remove all
debris.

Always lubricate the cutting blade with protective spray be-
fore storage.

Store the tool in a secure, dry place out of reach of children
with the safety lock (6) engaged. Do not leave the tool out-
side, when not in use. Do not place other objects on top of
the tool

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
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with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/
batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

The product, batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see

"Transport", page 17).

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by a qualified repair person. Opening the housing shell
can damage or destroy the product.
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Before you can remove the battery from the product, you will
need to run the product until the battery is completely dis-
charged. Unscrew the screws on the housing and remove the
housing shell in order to remove the battery. To prevent a
short circuit, disconnect the connectors on the battery one
at atime and then isolate the poles. Even when fully dis-
charged, the battery still contains a residual capacity which
can be released in case of a short circuit.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions
d'utilisation.

Indications générales sur d’éventuels
dangers.

Garder les mains a distance de la
lame.

Ne pas utiliser 'outil de jardin par
temps de pluie et ne pas 'exposer a la
pluie.

D>

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéeres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-

tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
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batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

>

>

Faire entretenir 'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour sécateurs sans fil

>

>

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n'ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec 'appareil.

Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil ; ne laisser ja-
mais I'appareil sans surveillance et conserver les appa-
reils non utilisés hors de la portée des enfants a un en-
droit sdr.

Ne pas utiliser 'appareil par temps de pluie et ne pas
charger I'accu sous la pluie.

Ne pas laisser I'appareil sous la pluie ou dans des condi-
tions humides.

Garder une distance de sécurité entre ['utilisateur de la
zone de travail et les personnes se trouvant a proximité.
Veiller a ce qu’aucun objet étranger ne soit happé par
les lames. Eliminer tout objet se trouvant entre les lames.
Veiller a ne pas couper des cables électriques cachés.

Maintenir votre main libre a une distance siire de la
zone de travail. Ne pas toucher les lames. Celles-ci sont
trés aigués et risquent de vous blesser.

Rester vigilant lors de ['utilisation de I'appareil, toujours
veiller a éloigner les doigts de votre main libre, avec la-
quelle vous tenez ou bougez les branches, des lames.

Ne pas forcer I'appareil. Vous pouvez glisser et vous
blesser ou découper involontairement un autre objet.
Avant de commencer tout travail, contréler soigneuse-
ment les lames.

Traiter les lames avec la plus grande précaution pour évi-
ter de se couper ou de se blesser par les lames.

Bloquer le verrouillage de sécurité apres chaque utilisa-
tion et avant d’effectuer des travaux de contréle ou d’en-
tretien.

Toujours porter des gants de protection si vous travaillez
avec 'appareil ou si vous voulez effectuer des travaux
d'entretien/de nettoyage.

Bosch Power Tools
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» Nutiliser I'appareil que pour les travaux prévus a cet effet
(voir « Utilisation conforme », Page 20).

I A Conservez l'outil électroportatif a abri de
O la chaleur (ensoleillement direct, flamme),

de I’eau et de 'humidité. Il y a sinon risque
d’explosion.

Instructions de sécurité pour chargeurs

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser ce chargeur. Il est
possible que les réglementations nationales fixent une li-
mite d’age minimum de ['utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en sorte que les enfants ne
jouent pas avec le chargeur.

» N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau dans un chargeur
augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Avant toute utilisation, controlez le chargeur et le
cable USB. Ne pas utiliser le chargeur si un dommage
est détecté. Ne démontez pas le chargeur vous-méme.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre de Service Aprés-Vente Bosch. Les chargeurs et
cables USB endommagés augmentent le risque d’un choc
électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur des surfaces facilement
inflammables (tel que papier, textiles etc.) ou dans un
environnement inflammable. L'échauffement du char-
geur lors du processus de charge augmente le risque d’in-
cendie.

» Sil'appareil est endommagé, des vapeurs peuvent
s’échapper. Bien aérer le local et consulter un méde-
cin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole

Signification
Toujours porter des lunettes de protec-

tion et des chaussures solides lors du tra-
vail avec le produit.

N'utiliser le chargeur qu'a l'intérieur, dans
des conditions séches.

{3

/‘ Direction de déplacement

Symbole Signification

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X< oM@~

cLick! Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour couper des branches et des
plantes d’'un diamétre de jusqu’a 25 mm (20 mm bois dur)
dans le domaine privé.

Accessoires fournis

Retirez avec précaution l'outil de jardin de 'emballage et vé-
rifiez si tous les éléments suivants sont complets :

- EasyPrune

- Cable micro-USB

- Instructions d'utilisation

S’il vous manque des piéces ou si 'une d’elle est endomma-
gée, veuillez contacter votre revendeur.

Eléments illustrés

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1)  Lame échangeable

(2) Contre-lame

(3)  Coupefil

(4)  Ressort
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(5)  Prise micro-USB (9)  Fiche micro-USB
(6)  Verrouillage de sécurité (10) Douille pour fixation de la lame
(7)  Voyantindiquant I'état de charge de la batterie Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas compris

dans la version standard. Vous trouverez la totalité des

(8)  Visdefixation de lalame ! - _
accessoires dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiquestechniques

Sécateur sans fil EasyPrune
Numéro d'article 3600HB21..
Tension nominale \ 3,6
Puissance de coupe max. mm 20 (bois dur)
mm 25 (bois doux)
Coupes max. par charge de batterie (taille des 450
coupes par charge)
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Température ambiante recommandée pour la “C +10... +45
charge
Températures ambiantes autorisées pendant © -10...+50
Futilisation” et pour le stockage
Batterie lons lithium
Capacité Ah 1,5
Energie Wh 5.4
Nombre de cellules rechargeables 1

A)  Performances réduites a des températures <0 °C
Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe
de cette valeur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Cable de chargement

Numéro d'article 1607 000 CGP
Numéro d'article
UE 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Tension nominale v 5,0 5,0
Courant de charge A 1,0 0,5
Temps de chargement (batterie h 3,5 3,5
déchargée)
Poids suivant EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Classe de protection AT ST
Niveau sonore et vibrations Le niv?al)l sonore réel de l'outil électroportatif est inférieur a
70dB(A).

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément L . .
JEN 62841-1 Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois

axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
alanorme EN 62841-1:a, = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Mise en fonctionnement

» Nutiliser que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a I'accu Lithium-lon de votre produit.

Charger la batterie (voir figure A)

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, char-
gez cette derniere complétement avant la premiére mise en
service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

L’accumulateur a ions lithium dispose d’une protection de
décharge profonde. Si la batterie est déchargée, le décou-
page électriquement assisté s'arréte et 'outil peut étre utili-
sé en mode manuel pour tous les diamétres de coupe.

Il est recommandé de recharger la batterie si le voyant lumi-
neux indiquant I'état de charge de la batterie (7) clignote
brievement rouge pendant I'opération de coupe.

Connecter la fiche USB du cable micro-USB a une source
d’alimentation et insérer la fiche micro-USB (9) dans la prise
micro-USB (5) en haut de la poignée. Le processus de re-
chargement démarre dés que les deux fiches sont bran-
chées.

La prise micro-USB (5) n’est accessible que lorsque le ver-
rouillage de sécurité (6) est verrouillé.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
(7) indique la progression du processus de charge. Pendant

le processus de rechargement, Iaffichage clignote lentement
envert. Sile voyant lumineux indiquant I'état de charge de la
batterie est vert en permanence, la batterie est compléte-
ment rechargée.

Pendant le processus de rechargement, la poignée de I'ap-
pareil se chauffe. Ceci est normal.

Déconnectez le chargeur du réseau électrique quand le pro-
cessus de recharge est terminé.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Le voyant indiquant I'état de charge (7) indique I'état de
charge de la batterie.

LED Capacité

Lumiére verte permanente >35%
Lumiere clignotante verte 5-35%
Eclat simple, rouge 0-5%

Instructions de rechargement

Charger l'appareil avant de I'utiliser.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
clignote en rouge lorsque :

- le chargeur est endommagé

- un faux chargeur est branché

L’appareil est muni d’'une protection de surcharge. Sila pro-
tection de surcharge déclenche, I'appareil est bloqué pour
éviter des dommages. Pour réinitialiser la protection de sur-
charge, raccorder le chargeur. Avant de remettre en service
I'appareil, charger la batterie complétement jusqu’a ce que
le voyant lumineux indiquant 'état de charge reste allumé en
vert.

Fonctionnement

Déverrouillage (voir figure B1)

Pousser le verrouillage de sécurité (6) vers l'arriére pour le
désactiver. L'outil est ouvert et est prét a étre utilisé.

Verrouillage

Aprés ['utilisation, serrer les poignées et pousser le ver-
rouillage de sécurité (6) vers 'avant pour le verrouiller. Tou-
jours verrouiller le sécateur en cas de non-utilisation.

Position de saisie (voir figures B2-B4)

Tenir l'outil de jardin dans la zone avant, ainsi que représen-
té dans la figure. Ne pas tenir I'outil de jardin dans la zone ar-
riere des poignées ou avec le(s) doigt(s) entre les poignées.

Coupe assistée (voir figure B)

L'outil de jardin assiste I'utilisateur lors de 'opération de dé-
coupage. Il est utilisé comme un sécateur traditionnel et
coupe en mode manuel sans assistance électrique tant qu’un
certain diameétre n'est pas dépassé. Pour les diamétres de
branches plus importants, le moteur intégré se met en
marche pour I'assistance électrique. Une émission sonore
pendant le découpage électriquement assisté est normal.
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Lassistance électrique fonctionne aussi longtemps que I'on
exerce une pression sur les poignées. Sans pression sur les
poignées, 'outil de jardin s’arréte.

Instructions d’utilisation

Conseils pour couper les bosquets (voir figures
C1-C10)

Ne pas manier 'appareil dans une position corporelle dé-
favorable. Ceci peut entrainer des blessures graves.

Maintenir votre main libre a une distance siire de la zone
de travail. Ne pas toucher les lames. Celles-ci sont trés ai-
gués et risquent de vous blesser.

C1 Toujours porter des gants de protection pendant les
travaux de coupe.

C2 Ne pas effectuer la coupe trop proche du tronc pour
permettre a la coupe de se cicatriser.

Dépistage de défauts

c3

Cc4

C5

Cé6

Cc7

C8

c9

C10
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Positionner la coupe toujours a 8 mm au-dessus du
bourgeon.

La coupe devrait étre effectuée en s’éloignant du
bourgeon pour que I'eau de pluie s'évacue.

Sivous rabattez entierement une pousse, couper
cette derniere jusqu’a sa ramification.

Ne pas enfoncer les lames du sécateur dans la terre
pour couper des surgeons.

Couper les branches 'une aprés l'autre, conformé-
ment a la figure.

Enlever un couvert végétal trop dense ou des
branches entrecroisées.

Enlever tout couvert végétal trop mince ou dépéris-
sant.

Enlever toujours des rameaux mortes, endommagées
ou malades.

Le tableau suivant contient des informations générales relatives au dépannage. Le voyant lumineux indiquant I'état de charge
de la batterie donne des informations supplémentaires pouvant étre utilisées pour l'identification d’une erreur ou d’un pro-

bleme.

Probléme Cause possible

L’outil de jardin s’arréte lors Pression trop faible sur les poignées

du découpage

Remeéde

Coincer toujours les poignées lors du décou-
page

Coincer les poignées de maniére plus ferme

Les lames se coincent dans  Faible capacité de la batterie
une branche épaisse

Ne tenir I'outil de jardin que par la poignée su-
périeure et le décoincer en faisant des mouve-

Bois trop dur A
P ments de va et vient avec les lames
Diamétre trop élevé L .
P Charger la batterie si nécessaire
Fausse position de coupe

Le découpage électriquement assisté ne peut pas étre activé sila LED clignote lors du découpage :

LED clignote en rouge 3 fois Le bois a découper est trop épais/dur

Essayer la découpe dans une zone plus fine de
labranche

Chargement de batterie trop faible

Recharger la batterie

LED clignote en rouge 2 fois Température trop élevée de la batterie

Température ambiante trop élevée (ne pas ex-
poser I'outil de jardin a la lumiére directe du so-
leil)

Attendre 10-15 minutes pour permettre a la
batterie de refroidir

Température trop basse de la batterie

Température ambiante trop basse (ne pas utili-
ser l'outil de jardin par des températures exté-
rieures en-dessous de -20 °C)

En cas de non-utilisation, stocker l'outil de jar-
din alintérieur

LED clignote en rouge 1 fois Chargement de batterie trop faible

Recharger la batterie

Bosch Power Tools
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Probléme Cause possible

LED s’allume en vert puis
clignote rapidement en
rouge

Assistance électrique défectueuse

Remeéde
Contacter le Service Aprés-Vente

LED clignote rapidement en Temps trop court entre deux découpes

rouge apres une découpe

Laisser un peu plus de temps entre deux dé-
coupes successives

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

» Toujours porter des gants de protection si vous travaillez
avec 'appareil ou si vous voulez effectuer des travaux
d'entretien/de nettoyage.

Au cas ol 'accu venait a ne plus fonctionner, adressez-vous

aun centre de service aprés-vente agréé pour outillage

Bosch.

Le ressort (4) entre les poignées N’'EST PAS échangeable

et NE DOIT PAS étre retiré. Le non-respect de cet avertis-

sement peut entrainer des blessures graves.

Remplacer de lame (voir figures D1-D4)

Lame de rechange : F 016 800 475

Déverrouiller 'outil de jardin au moyen du verrouillage de sé-
curité (6).

Utiliser la clé pour vis a six pans creux jointe a la lame de re-
change pour retirer la vis (8) avec la douille (10) et desser-
rer lalame.

Insérer lalame neuve (1) conformément a la figure. Puis re-
monter la douille (10) avec la vis (8) et serrer la vis a l'aide
de la clé pour vis a six pans creux.

Aprés la coupe/entreposage du sécateur

Nettoyer soigneusement les parties extérieures de I'outil de
jardin al'aide d’une brosse douce ou d’un chiffon. Ne pas uti-
liser d’eau, de solvants ou de détergents abrasifs. Enlever
tout dépot.

Pour le stockage, graisser les lames toujours avec du spray
d’entretien.

Ranger l'outil de jardin dans un endroit sec et siir, et hors de
portée des enfants, le verrouillage de sécurité (6) verrouillé.
Ne pas laisser l'outil de jardin sans surveillance en cas de
non -utilisation. Ne pas poser d’objets sur 'outil de jardin.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-

rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !
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ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils
contiennent.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-

pitre Transport (voir « Transport », Page 24).

» Les batteries intégrées ne doivent étre retirées de
I’'appareil que par une personne qualifiée pour les éli-
miner. Ouvrir la coque du carter peut détruire le produit.

Pour retirer la batterie du produit, faire fonctionner le pro-

duit jusqu’a ce que la batterie soit entiérement déchargée.

Dévisser les vis du carter et retirer la coque du carter pour

retirer la batterie. Pour éviter un court-circuit, débrancher

les connexions de la batterie séparément, 'une apres l'autre,
etisolez ensuite les pdles. Méme a I'état déchargé, la batte-
rie conserve une capacité résiduelle risquant de produire un
courant en cas de court-circuit.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lealas instrucciones de servicio con
detenimiento.

Advertencia general de peligro.

Mantenga alejadas las manos de las
cuchillas.

No trabajar con el producto bajo la llu-
via, ni exponerlo a ésta.

Q>
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Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
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de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con

la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
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so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o itiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede danar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

>

>

Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras de podar
accionadas por acumulador

>

>

>

Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifos que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

No permita que los nifios utilicen el aparato, ni tampoco lo
deje desatendido. Cuando no vaya a usarlo, guardelo en
un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios.

No utilice el aparato ni recargue el acumulador bajo la llu-
via.

No guarde el aparato exponiéndolo a la lluvia ni en un en-
torno himedo.

Cuide que las personas circundantes mantengan una dis-
tancia segura respecto al area de trabajo.

Cuide que las cuchillas no lleguen a atrapar objetos
extraiios. Retire estos objetos de las cuchillas.

Preste atencion a no cortar cables eléctricos que pudie-
ran estar ocultos.

Mantenga la mano que le queda libre a una distancia
segura del area de trabajo. No toque las cuchillas. Es-
tas estan muy afiladas y podria cortarse con ellas.

Esté atento cuando trabaje con el aparato y preste espe-
cial atencion a que los dedos de la mano que tiene libre no

>

>

>

i
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alcancen a tocar las cuchillas al sujetar o echar a un lado
con ellalas ramas que pretende cortar.

No aplique el aparato con brusquedad. Podria resbalar
y lesionarse, o cortar accidentalmente algo que no tenia
previsto.

Antes de comenzar a trabajar examine detenidamente
siempre las cuchillas.

Manipule las cuchillas con especial cuidado para no cor-
tarse o lesionarse con ellas.

Ponga el seguro después de cada uso y antes de realizar
un control o un trabajo de mantenimiento en el aparato.
Siempre pdngase guantes de proteccion al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-
zaen el mismo.

Unicamente emplee el aparato para realizar aquellos tra-
bajos para los que ha sido previsto (ver "Utilizacion regla-
mentaria", Pagina 28).

Proteja la herramienta eléctrica del calor
excesivo como, p. ej., de una exposicion
prolongada al sol, del fuego, del aguay de la

humedad. Existe el riesgo de explosion.

Instrucciones de seguridad para cargadores

>

>

Jamas permita el uso de este cargador a nifios, ni tampo-
co a personas que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes y/o que no estén familiari-
zadas con estas instrucciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribirse en su pais para el
usuario.

Vigile alos nifios. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el cargador.

No exponga el cargador a la lluvia y evite que penetren
liquidos en su interior. La penetracion de agua en el car-
gador aumenta el riesgo de electrocucion.

Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

Antes de cada uso inspeccione el estado del cargador
y del cable USB. No utilice el cargador si detecta un fa-
llo. Jamas abra Ud. el cargador. Todas las reparacio-
nes deberan ser realizadas por un centro de servicio
Bosch. Los aparatos y cables USB deteriorados aumen-
tan el riesgo de electrocucién.

No utilice el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (p. ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno in-
flamable. Puesto que el cargador se calienta durante el
proceso de carga existe un peligro de incendio.

Si el aparato se daiia pueden llegar a emanarse vapo-
res del mismo. Ventile con aire fresco el recinto y acu-
da a un médico si nota alguna molestia. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
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correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

Siempre utilice unas gafas de proteccion
y calzado fuerte al trabajar con el produc-
to.

Solamente emplee el cargador en interio-
res, en lugares secos.

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accidn prohibida

X[ IO M@) ™ w2y

CLICK! Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para ser utilizado en el area do-
méstica para cortar ramas y plantas con un diametro maximo
de 25 mm (20 mm en madera dura).

Material suministrado

Saque con cuidado el aparato para jardin del embalaje y ase-
glrese que se adjunten las siguientes piezas:

- EasyPrune

- Cable micro USB

- Instrucciones de manejo

En caso de que falte o esté dafada alguna pieza, dirijase por
favor al vendedor.

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a laimagen

del producto en las paginas ilustradas.

(1)  Cuchillaintercambiable
(2)  Cuchilla antagonista
(3) Cortaalambres

(4) Muelle
(5)  Hembrilla micro USB
(6)  Seguro

(7)  Indicador de estado de carga del acumulador

(8)  Tornillo de sujecion de la cuchilla

(9)  Conector micro USB

(10) Casquillo para sujecion de cuchilla

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de

accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de
accesorios.

Datos técnicos

Tijeras de podar accionadas por acumulador EasyPrune

NO de art. 3600HB21..

Tension nominal \% 3,6

Capacidad de corte, max. mm 20 (madera dura)
mm 25 (madera blanda)

N° de cortes por carga del acumulador 450

Peso segln EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

Temperatura ambiente recomendada durante C +10... +45

la carga

Temperatura ambiente permitida durante el C -10... +50

servicio” y en el almacenamiento

Acumulador lones de litio
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Tijeras de podar accionadas por acumulador EasyPrune
Capacidad Ah 1,5
Energia Wh 5,4
N de celdas L

A) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergen-

tes y en ejecuciones especificas del pais.

Cable de carga
NOo de art.

1607 000 CGP

NOodeart.
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
APAGADO 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Tension nominal v 5,0 5,0
Corriente de carga 1,0 0,5
Tiempo de carga (acumulador des- h 3,5 8.5
cargado)
Peso segtn EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Clase de proteccion AT ST

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores del ruido determinados segtn EN 62841-1.

El nivel de presion sonora tipico de la herramienta eléctrica,
medido con un filtro tipo A, es menor de 70 dB(A).

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin EN 62841-1: a,
=2,5m/s’,K=1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtn
un procedimiento de medicidn normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede

suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Puesta en marcha

» Unicamente use los cargadores indicados en los Datos
técnicos. Estos cargadores han sido especialmente
adaptados a los acumuladores de iones de litio emplea-
dos en su producto.

Carga del acumulador (ver figura A)

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente
cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
lador, antes de su primer uso, carguelo completamente.
El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.
El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas. Si el acumulador esta descargado, el corte asistido
se desactiva y el aparato se puede seguir utilizando en modo
manual en todos los didmetros de corte.

Bosch Power Tools

F 016194 532(07.09.2022)



30 | Espariol

El acumulador se debera recargar si durante el corte el indi-
cador del estado de carga del acumulador (7) parpadea bre-
vemente de color rojo.

Enchufe el conector micro USB del cable micro USB a una
fuente de energia e inserte el conector micro USB (9) en la
hembrilla micro USB (5) de la empufadura superior. El pro-
ceso de carga comienza una vez conectados ambos conecto-
res.

La hembrilla micro USB (5) solo es accesible una vez bloque-

ado el seguro (6).

Elindicador del estado de carga del acumulador (7) muestra
el progreso en la carga. Durante el proceso de carga el indi-
cador parpadea lentamente de color verde. El acumulador
esta completamente cargado, si el indicador del estado de
carga del acumulador luce continuamente de color verde.
La empufadura de la maquina se calienta durante el proceso
de carga. Este comportamiento es normal.

Desconecte el cargador de la red al finalizar el proceso de
carga.

Indicador del estado de carga del acumulador

Elindicador del estado de carga del acumulador (7) muestra
el nivel de carga del acumulador.

LED Capacidad

Luz permanente verde >35%
Luz intermitente verde 5-35%
Una sola rafaga roja 0-5%

Instrucciones para la carga

Cargue el aparato antes de usarlo.

Elindicador del estado de carga del acumulador parpadea
de color rojo, si:

- el cargador estuviese dafado

- se ha conectado un cargador incorrecto

El aparato viene equipado con una proteccion contra sobre-
carga. En caso de activarse la proteccion contra sobrecarga,
el aparato es bloqueado para evitar que se dafe. Para rear-
mar la proteccidn contra sobrecarga debera conectar el car-
gador. Antes de volver a utilizar el aparato, recarguelo com-
pletamente hasta que el indicador del estado de carga del
acumulador luzca continuamente de color verde.

Funcionamiento

Desbloqueo (ver figura B1)

Desbloquee el seguro (6) desplazandolo hacia atras. La he-
rramienta se abre y queda lista para su uso.

Enclavamiento

Después del uso cierre las empufaduras y bloguee el seguro
(6) desplazandolo hacia delante. Siempre cierre las tijeras
de podar cuando no vaya a usarlas.

Posicion de agarre (ver figuras B2-B4)

Sujete el aparato para jardin por la parte delantera de las
empufaduras en la manera mostrada. No sujete el aparato
para jardin por la parte posterior de las empufiaduras ni co-
locando el/los dedo(s) entre las mismas.

Corte asistido (ver figura B)

El aparato para jardin asiste al usuario al realizar el corte. Se
utiliza como unas tijeras de podar convencionales y trabaja
en el modo manual sin corte asistido siempre que el diame-
tro de larama a cortar no exceda cierto valor. Sila rama tie-
ne un didmetro mayor, el motor que integra se conecta para
ayudarle en el corte. El ruido que se percibe durante el corte
asistido es normal.

El motor solo trabaja si se mantienen apretadas las empufa-
duras. El aparato para jardin se detiene si no se aplica
fuerza contra las empuiaduras.

Instrucciones para la operacion

Consejos practicos para la poda (ver figuras C1-
C10)

No maneje el aparato si su postura de trabajo fuese ines-
table. Ello podria acarrear graves lesiones.

Mantenga la mano que le queda libre a una dista[\cia se-
gura del area de trabajo. No toque las cuchillas. Estas es-
tan muy afiladas y podria cortarse con ellas.

C1 Siempre utilice unos guantes de proteccién al traba-
jar.

C2 Norealice el corte aras del tronco para permitir que
se cure bien la herida producida.

C3  Siempre realice el corte 8 mm mas arriba del brote.

C4  Elcorte debera ser inclinado, en direccién opuesta al
brote, para evitar acumulaciones de agua en él.

C5 Sidesea cortar un tallo, cortelo directamente en el
punto en que se deriva del otro.

C6 Nointroduzca las cuchillas de la podadora en la tierra
para cortar raices.

C7 Corte las ramas de una en una, segln figura.

C8 Efectlie una poda de aclarado si el ramaje fuese exce-
sivo y corte las ramas que se crucen.

C9 Corte los tallos delgados o débiles.

€10 Por principio, corte todas aquellas ramas que estén
secas, dafiadas o enfermas.
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En la siguiente tabla se recogen informaciones generales para subsanar fallos. El indicador del estado de carga del acumulador
suministra informaciones adicionales que permiten identificar un fallo o problema.

Posible causa

Elaparato para jardin se de- La fuerza ejercida sobre las empufaduras es
tiene durante el corte demasiado baja

Sintomas

Solucion
Apriete ambas empufaduras al realizar el corte

Apriete con mas fuerza las empunaduras

Las cuchillas se atascan en  Capacidad insuficiente del acumulador

unarama gruesa .
g Madera demasiado dura

Diametro demasiado grande

Posicién de corte incorrecta

Sujete el aparato para jardin solo por la empu-
nadura superior y afldjelo ejerciendo un movi-
miento de vaivén de la cuchilla

Recargue el acumulador si fuese preciso

El corte asistido no puede activarse si el LED parpadea durante el corte:

EILED parpadea 3 veces en Lamadera a cortar es demasiado gruesa/dura
rojo

Intente realizar el corte en un tramo mas delga-
do delarama

Carga insuficiente del acumulador

Recargue el acumulador

EI'LED parpadea 2 veces en Temperatura del acumulador demasiado alta
rojo

Temperatura ambiente excesiva (no exponer el
aparato para jardin directamente al sol)

Espere unos 10-15 minutos para permitir que
se enfrie el acumulador

Temperatura del acumulador demasiado baja

Temperatura ambiente demasiado baja (no
usar el aparato para jardin con temperaturas
exteriores inferiores a-20 °C)

Sino pretende usarlo, guarde el aparato para
jardin en el interior

EI'LED parpadea 1 veces en Carga insuficiente del acumulador
rojo

Recargue el acumulador

EI'LED se enciende de color Corte asistido defectuoso
verde y a continuacion par-
padea rapidamente en rojo

Acudir al servicio técnico

EI LED parpadea rapida- Intervalo demasiado corto entre cortes
mente en rojo después del

corte

Espere un poco més entre cortes sucesivos

Mantenimiento y servicio

Cambio de la cuchilla (ver figuras D1-D4)

Cuchilla de repuesto: F 016 800 475

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

» Siempre pongase guantes de proteccidn al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-
zaen el mismo.

Si el acumulador ya no esta apto para el funcionamiento, co-

muniquese con un centro de servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas Bosch.

El muelle (4) ubicado entre las empuiaduras NO es susti-

tuible y NO se debe RETIRAR. En caso de no tener en cuen-

ta esta advertencia ello puede acarrear graves lesiones.

Desbloquee el seguro del aparato para jardin (6).

Use la llave macho hexagonal que se ajunta con la cuchilla de
repuesto para desmontar el tornillo (8) y el casquillo (10) y
aflojar asi la cuchilla.

Monte la cuchilla (1) nueva segun ilustracion. Monte enton-
ces el casquillo (10) y el tornillo (8) y apriete firmemente el
mismo con la llave macho hexagonal.

Después de la poda/almacenaje

Limpie exteriormente de forma minuciosa el aparato para
jardin con un cepillo suave y un pafio. No utilice agua, disol-
ventes ni productos para pulir. Elimine completamente el
material adherido.
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Aplique spray de mantenimiento a las cuchillas antes de
guardar el aparato.

Guarde el aparato para jardin con el seguro (6) puesto en un
lugar seco y seguro, fuera del alcance de los nifios. No deje
desatendido el aparato para jardin cuando no lo use. No
deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre

mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Eliminacién

X

Sdlo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electrénicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 32).

» Los acumuladores incorporados que deban ser dese-
chados solo los debera desmontar personal especiali-
zado. Al abrir la semicarcasa puede que se dafie o inutili-
ce el producto.

Antes de desmontar el acumulador deje funcionando el pro-

ducto hasta que el acumulador se haya descargado del todo.

Desenrosque los tornillos de la carcasay quite la semicarca-

sa, para extraer el acumulador. A fin de evitar un cortocircui-

to, desconecte uno tras otro los conectores del acumulador

y aisle luego los polos. Incluso tras haber descargado del to-

do el acumulador éste dispone todavia de una capacidad re-

sidual capaz de generar corriente en caso de cortocircuito.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos
Ler, atentamente, este manual de

instrugoes.

Indicagao geral de perigos.
Manter as maos afastadas da lamina.

N&o utilizar o produto na chuva nem
expo-lo a chuva.

D>

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

Y AVISO Devems

indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
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Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha

prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
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Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
ndo estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para tesouras de
jardinagem sem fio

» Este aparelho nao é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a ndo ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a
utilizagao correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo brinquem com o aparelho.

» Nao permita que criangas brinquem com o aparelho; nao
deixe o aparelho sem vigilancia e guarde os aparelhos,
que ndo estao sendo usados, num lugar seguro, fora do
alcance das criangas.

» Nao utilizar o aparelho na chuva e nao carregar o
acumulador na chuva.

» Nao guardar o aparelho na chuva nem em dreas hiimidas.

» Assegure que as pessoas ao redor esteja suficientemente
afastadas da area de trabalho.

» Certifique-se de que nio existam objetos estranhos
presos entre as laminas. Remova 0s objetos que se
encontrem entre as laminas.

» Observe que ndo sejam cortados cabos de corrente
elétrica escondidos.

» Manter a sua mao livre a uma distancia segura da area
de trabalho. Nao tocar nas laminas. Elas sao muito
afiadas e vocé podera cortar-se nelas.

» Esteja atento ao utilizar o aparelho, e observe que os
dedos da sua mao livre, com a qual segura ou movimenta
os galhos a serem cortados, nao sejam expostos as
laminas de corte.

» N&o manusear o aparelho com violéncia. Podera
escorregar e se ferir ou cortar outra coisa por acidente.

» Controlar cuidadosamente as laminas antes de cada
inicio de trabalho.

» Tratar as laminas com o maior cuidado para evitar cortes
ou lesdes devido as laminas.
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» Travar o blogueio de seguranca ap6s cada utilizagao e
antes de um controlo ou uma manutencgao.

» Sempre usar luvas de protecdo para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutencao ou de
limpeza.

» S0 utilizar o aparelho para os trabalhos para os quais foi
previsto (ver "Utilizacao conforme as disposigdes",
Pagina 35).

Proteger a ferramenta elétrica contra calor,

p. ex. também contra uma permanente

radiacdo solar, fogo, agua e humidade. Ha

risco de explosao.

Indicacbes de seguranca para carregadores

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrucoes utilizem o
carregador. As diretivas nacionais podem limitar a idade
do utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta forma é assegurado que
nenhuma crianca brinque com o carregador.

» Manter o carregador afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltracao de dgua num carregador aumenta o risco de
choque elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de cada utilizacao, deve-se verificar o
carregador e o cabo USB. Se for detetado um dano,
nao se deve usar o carregador. Nunca abrir o
carregador por conta prépria. Todas as reparacdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia
Bosch. Carregadores e cabos USB danificados aumentam
o risco de um choque elétrico.

» Nao operar o carregador em superficies inflamaveis
(tal como papel, tecidos, etc.) ou num ambiente
inflamavel. Ha perigo de incéndio devido ao
aquecimento do carregador durante o carregamento.

» Se o aparelho estiver danificado, podem escapar
vapores. Arejar o espaco e procurar assisténcia
médica no caso de achaques. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado

Sempre usar 6culos de protecao e
sapatos robustos e firmes ao trabalhar
com o aparelho de jardinagem.
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Simbolo Significado

S0 utilizar o carregador em locais
interiores e secos.

Diregao do movimento

Direcao da reacao

Usar luvas de protecao

Peso

Ligar

Desligar

Acéo permitida

Acdo proibida

XSO M@ ™ ™ Ry

cLick! Nitido ruido

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugdes.

Utilizacao conforme as disposicées

0 aparelho destina-se a cortar galhos e plantas, na esfera
privada, que tenham um didmetro de até 25 mm (20 mm
Madeira dura).

Volume de fornecimento

Retirar o aparelho de jardim cuidadosamente da embalagem
e verificar se as seguintes pecas se encontram no volume de
fornecimento:

- EasyPrune
- Cabo Micr-USB
- Instrugdes de servigo

Entre em contacto com o seu revendedor se faltarem pecas
ou se houver pegas danificadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
aparéncia do produto nas paginas de graficos.

Bosch Power Tools
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(1)  Lamina substituivel (7)  Indicacao da carga da bateria

(2) Contralamina (8)  Parafuso para a fixagdo da lamina

(3)  Cortador de arame (9)  FichaMicro-USB

(4) Mola (10) Bucha paraafixacao da lamina

(5)  Tomada Micro-USB Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao

volume de fornecimento. Todos os acessorios

(6)  Blogueio de seguranca o
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Tesoura de jardinagem sem fio EasyPrune

Ndmero do produto 3600HB21..

Tensao nominal \ 3,6

Max. poténcia de corte mm 20 (Madeira dura)
mm 25 (Madeira macia)

Max. cortes por carga de acumulador (tamanho 450

dos cortes por carga9

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

Temperatura ambiente recomendada durante o < +10...+45

carregamento

Temperatura ambiente admissivel em © -10...+50

funcionamento® e durante o armazenamento

Bateria loes de litio

Capacidade Ah 1,5

Energia Wh 5,4

Numero de células do acumulador 1

A) Poténcia limitada com temperaturas <0°C

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes
dados podem variar.

Cabo de carregamento

Numero do produto 1607 000 CGP
Ndmero do produto
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600A00 48V
AUS 2609120717 1600A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Tensao nominal v 5,0 5,0
Corrente de carga A 1,0 0,5
Tempo de carga (acumulador h 3,5 3.5
descarregado)
Peso conforme EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Classe de protecao o/ AT
Informagéo sobre ruidos/vibragées 0 nivel de pressao acustica da ferramenta elétrica, avaliado

Valores de medicdo averiguados conforme EN 62841-1. como A, é tipicamente inferior 2 70 dB(A).
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Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores de trés
direcoes) e incerteza K averiguada de acordo com EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

0 nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliacao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagoes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Colocacao em funcionamento

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
acumuladores de ides de litio utilizados para o seu
produto.

Carregar acumulador (ver figura A)

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser carregado completamente antes da
primeira utilizacéo.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
interrupcao do processo de carregamento nao prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga
total. Quando o acumulador esta descarregado, o corte
assistido € desligado e o aparelho pode continuar a ser
utilizado no modo manual para todos os diametros de corte.
0 acumulador deve ser recarregado quando o indicador do
nivel de carga do acumulador (7) piscar em vermelho
durante um corte.

Conecte a ficha USB do cabo Micro-USB a uma fonte de
alimentacao e insira a ficha micro USB (9) na tomada Micro-
USB (5) na parte superior da pega. O processo de
carregamento € iniciado assim que as duas fichas estiverem
inseridas.
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Atomada Micro-USB (5) s6 é acessivel quando o bloqueio
de seguranca (6) esta travado.

Alindicacao do estado de carga da bateria (7) indica o
progresso de carga. Durante o processo de carga, a
indicacao pisca de cor verde. Quando a indicacao
permanentemente verde esta ligada, significa que o
acumulador esta totalmente carregado.

Durante o carregamento, o punho da maquina se aquece.
Isso é normal.

Desconectar o carregador da tomada quando o
carregamento estiver concluido.

Indicador do nivel de carga da bateria

Aindicacao do estado de carga do acumulador (7) indica o
estado de carga do acumulador.

LED Capacidade

Luz verde permanente >35%
Luz intermitente verde 5-35%
Flash tnico, vermelho 0-5%

Indicacbes de carga

Carregar o aparelho antes do uso.

Aindicagao do estado de carga do acumulador pisca em
vermelho quando:

- o carregador esta danificado

- foi conectado um carregador errado.

0 aparelho esta equipado com uma protecao contra
sobrecarga. Quando a protecdo contra sobrecarga dispara,
o aparelho é blogqueado para evitar danos. Conectar o
carregador para repor a protecao contra sobrecarga.
Carregar completamente o aparelho antes de reutiliza-lo, até
que aindicagao do estado de carga do acumulador esteja
permanentemente iluminada em verde.

Funcionamento

Destravamento (ver figura B1)

Desativar o blogueio de seguranca (6) empurrando-a para
tras. Aferramenta é aberta e esta pronta para ser utilizada.

Travar

Apds o uso, prima as pegas e bloqueie o bloqueio de
seguranca (6) empurrando-a para a frente. Sempre
bloquear as tesouras de jardinagem quando elas nao
estiverem em uso.

Posicéo de pegar (ver figuras B2-B4)

Segurar o aparelho de jardinagem pela area dianteira, como
indicado. Nao se deve segurar o aparelho de jardinagem pela
parte traseira das pegas nem com o(s) dedo(s) entre as
pegas.

Corte assistido (ver figura B)

0 aparelho de jardinagem apoia o operador durante o corte.
Ele é utilizado como uma tesoura de jardinagem
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convencional e corta, no modo manual, sem corte assistido,
contanto que nao seja excedido um determinado didametro
de galho. Em caso de maiores diametros de galhos, é ligado
o motor integrado para o corte assistido. Um barulho
durante o corte assistido é normal.

O corte assistido s6 funciona, enquanto for aplicada forca
sobre as pegas. 0 aparelho de jardinagem para assim que
nao for aplicada qualquer pressao sobre as pegas.

Indicacoes de trabalho

Dicas para cortar lenhas (ver figura C1-C10)
Nao operar o aparelho com o corpo numa posicao
desfavoravel. Isto pode levar a graves lesoes.

Manter a sua mao livre a uma distancia segura da area de
trabalho. Nao tocar nas laminas. Elas sao muito afiadas e
vocé podera cortar-se nelas.

Busca de erros

C1 Sempre usar luvas de protecdo enquanto estiver a
cortar.

C2  Nao cortar muito rente ao tronco, para que o local de
corte possa cicatrizar.

C3  Sempre cortar a8 mm acima do broto.

C4 O corte deveria conduzir para baixo do broto, para
que a chuva possa escorrer.

C5  Seremover um rebento completo, devera fazer o
corte numa bifurcacdo.

C6  Nao enfiar as laminas da tesoura de galhos na terra
para cortar rebentos de raizes.

C7  Cortar os galhos um por um, como apresentado.
C8  Remover partes muito densas ou galhos cruzados.
C9 Remover galhos finos ou fracos.

C10 Remover galhos mortos, danificados ou doentes.

A tabela abaixo contém informagdes basicas para a solugao de problemas. O indicador do nivel de carga do acumulador
fornece informagdes adicionais que podem ser usadas para identificar um erro ou um problema.

Sintomas Possivel causa
0 aparelho de jardinagem

para durante o corte

Muito pouca pressao sobre as pegas

Solucéo

Pressione as pegas, uma contraa outra,
durante o corte

Pressione ainda mais as pegas

As laminas ficam presas
num galho grosso

Baixa capacidade do acumulador
Madeira dura demais

Didmetro grande demais
Posicao de corte incorreta

S segure o aparelho de jardinagem pela pega
superior e solte-0, movendo as laminas para la
eparaca

Carregar o acumulador, se necessario

O corte assistido nao pode ser ativado quando o LED pisca durante o corte:

O LED pisca 3 vezes em

vermelho dura

A madeira a ser cortada é demasiado espessa/

Tente fazer o corte numa parte mais fina do
galho

A carga do acumulador é demasiado baixa

Recarregue o acumulador

OLED pisca 2 vezes em
vermelho

Atemperatura do acumulador é alta demais

Temperatura ambiente demasiadamente alta
(ndo expor o aparelho de jardinagem a luz solar
direta)

Aguardar 10-15 minutos para permitir que o
acumulador possa arrefecer

Atemperatura do acumulador é demasiado

baixa

Temperatura ambiente demasiadamente baixa
(ndo usar o aparelho de jardinagem em
temperaturas externas abaixo de -20°C)

Guardar o aparelho de jardinagem em recintos
fechados quando nao usado

OLED pisca 1 vezes em
vermelho

A carga do acumulador é demasiado baixa

Recarregue o acumulador
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Sintomas Possivel causa

O LED estd iluminado em
verde e depois pisca,
rapidamente, em vermelho

O corte assistido esta com defeito
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Solucao
Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

O LED pisca em vermelho
rapidamente apds o corte

O intervalo entre os cortes é demasiado curto

Dé um pouco mais de tempo entre dois cortes
SUCessivos

Manutencio e servico

Manutencdo, limpeza e armazenamento

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

» Sempre usar luvas de protecao para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutencao ou de
limpeza.

Se a bateria ja ndo estiver operacional, contacte um servico

pds-venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

A mola (4) entre as pegas NAO é substituivel e NAO

DEVERIA ser removida. O desrespeito a este aviso pode

resultar em graves ferimentos.

Subsituicdo da lamina (ver figuras D1-D4)

Lamina de substituicao: F 016 800 475

Destravar a ferramenta de jardinagem através do bloqueio
de seguranca (6).

Use a a chave de sextavado interior fornecida com lamina de
substituicao, para remover o parafuso (8) em conjunto com
abucha (10) e para, portanto, remover a lamina.

Inserir a nova lamina (1) como indicado. Em seguida, devera
inserir a bucha (10) em conjunto com o parafuso (8) e
apertar o parafuso com a chave de sextavado interior.

Apos cortar formacoes lenhosas/arrecadacao

Limpar bem o exterior do aparelho de jardim com uma
escova macia e com um pano. Nao utilizar dgua nem
solventes ou produtos de polimento. Remover todo os
residuos e depdsitos.

Para a arrecadacao devera sempre lubrificar as laminas com
um spray de manutencao.

Armazenar o aparelho de jardinagem em local seguro e seco,
fora do alcance das criancas, com o blogueio de seguranca
travado (6). Nao se deve deixar o aparelho de jardinagem
sem supervisao quando nao estiver em uso. Ndo devem
ser colocados quaisquer outros objetos sobre o aparelho de
jardinagem.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Eliminacdo

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sao mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

N&o deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 39).
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» Acumuladores integrados s6 devem ser retirados para
serem descartados por um centro de servico pos-
venda. A abertura do invélucro da carcaca pode destruir
o produto.

Para remover o acumulador do produto, acione o produto

até o acumulador estar completamente descarregado.

Desapertar os parafusos na carcaga e remové-la para poder

retirar o acumulador. Para evitar um curto-circuito, separe

as conexdes do acumulador uma a uma e depois isole 0s
polos. Mesmo com o acumulador totalmente descarregado,
ainda existe uma capacidade residual no acumulador que
pode ser libertada em caso de curto-circuito.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli

Leggere le istruzioni d’'uso.
Indicazione generale di pericolo.
Tenere le mani lontano dalla lama.

Non utilizzare il prodotto quando pio-
ve e neppure esporlo alla pioggia.

D>

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-

getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-

ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all’'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
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fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per cesoie da giardino
azionate a batteria ricaricabile

» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.
| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

» Non lasciare utilizzare I'apparecchio ai bambini; non la-
sciare incustodito I'apparecchio e conservare gli apparec-
chiinutilizzati in un luogo sicuro fuori dalla portata dei
bambini.

» Non utilizzare 'apparecchio quando piove e non ricaricare
la batteria sotto la pioggia.

» Conservare 'apparecchio al riparo dalla pioggia e
dall'umidita.

» Fare in modo che persone che si trovano nelle vicinanze
rimangano a distanza di sicurezza dal settore operativo.

» Prestare attenzione affinché nessun oggetto estraneo
finisca tra le lame. Rimuovere questi oggetti tra le lame.

» Prestare attenzione a non tagliare cavi elettrici nascosti.

» Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dal setto-
re operativo. Non toccare mai le lame. Le stesse sono
molto affilate ed & possibile tagliarsi.

» Durante il funzionamento dell'apparecchio procedere con
estrema attenzione ed assicurarsi che le dita della mano
libera, con la quale viene tenuto o mosso il ramo da taglia-
re, non vengano esposte alle lame di taglio.

» Non sforzare Papparecchio. E possibile scivolare e ferir-
si oppure tagliare accidentalmente qualcos altro.

» Prima di ogni inizio di lavoro controllare accuratamente le
lame.

» Trattare le lame con molta accuratezza in modo tale da
evitare tagli o lesioni da parte delle lame.

» Dopo ogni impiego e prima di effettuare un controllo o
manutenzione bloccare il blocco di sicurezza.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'ap-
parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-
lizia.

» Utilizzare 'apparecchio esclusivamente per i lavori per cui
lo stesso & previsto (vedi «Uso conforme alle norme», Pa-
gina43).

I T Proteggere I'elettroutensile dal calore, ad

8 es. anche da irradiazione solare continua,

fuoco, acqua ed umidita. Vi & rischio di esplo-
sione.

Indicazioni di sicurezza per stazioni di ricarica

» Non permettere in nessun caso l'uso della stazione di rica-
rica a bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-

scenza e/o a persone che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giochino con la stazione di ricarica.

» Custodire la stazione di ricarica al riparo dalla pioggia
o dall’'umidita. L'eventuale infiltrazione diacqua in una
stazione di ricarica aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni impiego controllare la stazione diricari-
ca ed il cavo USB. Se viene riscontrato un danno non
utilizzare la stazione di ricarica. Non aprire da soli la
stazione di ricarica. Tutte le riparazioni devono essere
effettuate da un Centro di Assistenza Tecnica Bosch.
Stazioni di ricarica e cavi USB danneggiati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

» Non mettere in funzione la stazione di ricarica su su-
perfici facilmente infiammabili (ad es. carta, tessuti
ecc.) e in un ambiente infiammabile. Esiste pericolo di
incendio a causa del riscaldamento della stazione di rica-
rica che si verifica durante la ricarica.

» In caso di danneggiamento dell'apparecchio possono
fuoriuscire vapori. Aerare con aria esterna e, in caso
di disturbi, consultare un medico. | vapori possono irri-
tare le vie respiratorie

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piti sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Lavorando con il prodotto portare sem-

pre occhiali di protezione e robuste scar-
pe che non scivolano.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusiva-
mente in ambienti interni, a condizioni
asciutte.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

B~ Sldre
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Simbolo Significato
O Spegnimento

J
X

CLICK!

Operazione permessa

Operazione vietata

Rumore percettibile
Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Uso conforme alle norme
["apparecchio & idoneo per tagliare in settori privati rami e
piante con un diametro fino a 25 mm (20 mm in legno duro).

Volume di fornitura

Estrarre con attenzione dall'imballaggio 'apparecchio per il
giardinaggio e controllare che i seguenti componenti siano
completi:

Dati tecnici

Cesoie da giardino azionate a batteria ricari-

cabile
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- EasyPrune

- Micro cavo USB

- Istruzioni per l'uso

Nel caso in cui un qualsiasi componente dovesse mancare
oppure dovesse essere danneggiato, mettersi in contatto
con il rivenditore di fiducia.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1)  Lamasostituibile

(2) Controlama

(3) Tagliafili

(4) Molla

(5)  Micro presaUSB

(6)  Bloccodisicurezza

(7)  Indicatore dello stato di carica della batteria ricari-
cabile

(8) Vite per fissaggio delle lame

(9)  Micro connettore USB

(10) Boccola per fissaggio delle lame

L’accessorio illustrato o descritto non é compreso nella

fornitura standard. Una panoramica completa degli ac-

cessori é contenuta nel nostro programma accessori.

Codice prodotto 3600HB21..

Tensione nominale \ 3,6

Max potenza di taglio mm 20 (legno duro)
mm 25 (legno dolce)

Max. tagli per carica della batteria (numero dei 450

tagli per carica)

Peso in funzione della EPTA-Procedure kg 0,49

01:2014

Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- “C +10... +45

carica

Temperatura ambiente consentita durante il C -10... +50

funzionamento® e durante il magazzinaggio

Batteria ricaricabile loni di litio

Autonomia Ah 1,5

Energia Wh 5,4
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Cesoie da giardino azionate a batteria ricari-

cabile

Numero degli elementi della batteria ricaricabi- 1
le
A) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati
potranno variare.
Cavo diricarica
Codice prodotto 1607 000 CGP
Stazione di ricarica
Codice prodotto
UE 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A0048U
JPN 2609120715 1600 A0048T
Tensione nominale \ 5,0 5,0
Corrente di carica A 1,0 0,5
Tempo diricarica (a batteria scari- h 3,5 3.5
ca)
Peso in funzione della EPTA-Proce- kg 0,06 0,06
dure 01:2014
Classe di protezione VAT ST

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente a EN
62841-1.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta ad un valore minore di 70 dB(A).

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-1: a, = 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Ciod potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Messa in funzione

» Utilizzare esclusivamente le stazioni di ricarica indica-
te nei dati tecnici. Soltanto queste stazioni di ricarica so-
no adatte alla batteria ricaricabile agli ioni di litio utilizza-
bile nel vostro prodotto.

Ricarica della batteria (vedi figura A)

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio pud essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta contro lo
scaricamento completo. Se la batteria ricaricabile & scarica
viene disinserito il sistema di taglio assistito nella forza e
I'apparecchio puo continuare ad essere utilizzato in modalita
manuale per tutti i diametri di taglio.
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La batteria ricaricabile dovrebbe essere ricaricata quando
l'indicatore dello stato di carica della batteria (7) lampeggia
brevemente rosso durante un taglio.

Collegare il connettore USB del micro cavo USB ad una fonte
di energia ed inserire il micro connettore USB (9) nella micro
presa USB (5) in alto sull'impugnatura. L'operazione di rica-
rica inizia non appena sono inseriti entrambi i connettori.

La micro presa USB (5) € accessibile solo se il blocco di sicu-
rezza (6) ¢ bloccato.

Lindicatore dello stato di carica della batteria (7) indica il
progresso della carica. Durante |'operazione di ricarica I'indi-
catore lampeggia lentamente in verde. Quando l'indicatore
dello stato di carica della batteria & illuminato permanente-
mente in verde significa che la batteria & ricaricata comple-
tamente.

Durante l'operazione di ricarica l'impugnatura dell'apparec-
chio si riscalda. Questo & normale.

Quando I'operazione di ricarica & terminata staccare la sta-
zione diricarica dalla rete elettrica.

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore dello stato di carica della batteria (7) indica lo
stato di carica della batteria ricaricabile.

LED Autonomia
Luce permanente verde >35%
Luce lampeggiante verde 5-35%
Lampeggio singolo, rosso 0-5%

Indicazioni per laricarica

Ricaricare I'apparecchio prima dell'uso.

L'indicatore dello stato di carica della batteria lampeggia in
rosso se:

- la stazione diricarica & danneggiata

- & collegata una stazione di ricarica non corretta
L'apparecchio € dotato di una protezione contro il sovracca-
rico. Se la protezione contro sovraccarico scatta l'apparec-
chio viene bloccato per evitare danni. Per resettare la prote-
zione contro sovraccarico collegare la stazione diricarica.
Prima del riutilizzo ricaricare completamente |'apparecchio
fino a quando l'indicatore dello stato di carica della batteria &
illuminato permanentemente in verde.

Utilizzo
Shlocco (vedi figuraB1)

Disattivare il blocco di sicurezza (6) spingendo indietro.
L'utensile viene aperto e ora & pronto per l'impiego.

Blocco

Dopo l'impiego serrare le impugnature ed attivare il blocco di
sicurezza (6) spingendo in avanti. In caso di non impiego
bloccare sempre le cesoie da giardino.
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Posizione di presa (vedi figure B2-B4)

Tenere 'apparecchio per il giardinaggio nella parte anterio-
re, come illustrato. Non tenere I'apparecchio per il giardinag-
gio nella parte posteriore delle impugnature oppure con il di-
to (dita) tra le impugnature.

Taglio assistito nella forza (vedi figura B)

Lapparecchio per il giardinaggio assiste I'operatore durante
il taglio. Lo stesso viene utilizzato come una cesoia da giardi-
no usuale e taglia in modalita manuale senza assistenza nella
forza fintanto che non viene superato un determinato diame-
tro del ramo. In caso di diametri maggiori dei rami si attiva il
motore integrato per 'assistenza nella forza. Uno sviluppo di
rumori in caso di sistema di taglio assistito nella forza & nor-
male.

Il sistema di taglio assistito nella forza lavora solamente fin-
tanto che viene esercitata forza sulle impugnature. Senza
pressione sulle impugnature I'apparecchio per il giardi-
naggio si ferma.

Indicazioni operative

Suggerimenti per il taglio dei rami (vedi figure
C1-C10)

Utilizzando P’apparecchio assumere una postura stabile.
In caso contrario possono verificarsi lesioni gravi.

Tenere la mano libera a distanza di sicurezza dal settore
operativo. Non toccare mai le lame. Le stesse sono molto
affilate ed & possibile tagliarsi.

C1 Durante le operazioni di taglio mettere sempre guanti
di protezione.

C2  Non effettuare il taglio troppo vicino al tronco in mo-
do che il punto di taglio possa rimarginarsi.

C3 Effettuare il taglio sempre 8 mm sopra alla gemma.

C4  Iltaglio dovrebbe essere obliquo verso il basso ri-
spetto alla gemma in modo che la pioggia possa scor-
rere.

C5 Rimuovendo un germoglio completo, tagliarlo alla sua
ramificazione.

C6  Non mettere le lame della cesoia per rami nel terreno
per tagliare in questo modo i germogli delle radici.

C7  Tagliare il ramo singolarmente, come illustrato.

C8 Rimuovere vegetazione troppo folta oppure rami che
siincrociano.

C9 Rimuovere vegetazione sottile o fragile.

C10 Inlinea di massima rimuovere rami morti, danneggia-
ti oppure malati.
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Individuazione dei guasti e rimedi

La tabella che segue contiene informazioni generali per I'eliminazione dei difetti. L'indicatore dello stato di carica della batteria
fornisce informazioni supplementari che possono essere impiegate per 'identificazione di un errore o di un problema.

Problema Possibili cause

L’apparecchio per il giardi-
naggio si ferma durante il

Troppa poca pressione sulle impugnature

Rimedi
Serrare le impugnature durante il taglio
Serrare in modo pili saldo le impugnature

taglio
Le lame si bloccano in unra- Bassa autonomia della batteria ricaricabile
Mo grosso Legno troppo duro

Diametro troppo grande

Posizione di taglio non corretta

Tenere 'apparecchio per il giardinaggio solo
per l'impugnatura superiore e shloccarlo muo-
vendo avanti e indietro le lame

Se necessario, ricaricare la batteria

Non & possibile attivare il sistema di taglio assistito nella forza se durante il taglio lampeggia il LED:

Il LED lampeggia 3 volte in
rosso

Il legno da tagliare & troppo grosso/duro

Cercare di effettuare il taglio in un settore del
ramo pil sottile

Carica della batteria troppo scarsa

Ricaricare la batteria

IILED lampeggia 2 volte in
rosso alta

Temperatura della batteria ricaricabile troppo

Temperatura ambiente troppo alta (non espor-
re 'apparecchio per il giardinaggio all'irradia-
mento solare diretto)

Attendere 10-15 minuti per lasciare raffredda-
re la batteria ricaricabile

Temperatura della batteria ricaricabile troppo

bassa

Temperatura ambiente troppo bassa (non uti-
lizzare I'apparecchio per il giardinaggio con
temperature esterne inferioria -20°C)

In caso di non impiego conservare I'apparec-
chio per il giardinaggio in ambienti interni

Il LED lampeggia 1 volte in
rosso

Carica della batteria troppo scarsa

Ricaricare la batteria

IILED éilluminatoin verde e Sistema di taglio assistito nella forza difettoso

lampeggia poi velocemente
in rosso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Il LED lampeggia veloce-
mente in rosso dopo che &
avvenuto il taglio

Tempo troppo scarso tra i tagli

Lasciare un po’ piti di tempo tra due tagli conse-
cutivi

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con I'ap-
parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-
lizia.

Se la batteria non € piti funzionante, contattare un Centro

Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.

La molla (4) tra le impugnature NON é sostituibile e NON

DOVREBBE essere tolta. [l mancato rispetto di questa av-

vertenza puo causare lesioni gravi.

Sostituzione della lama (vedi figure D1-D4)

Lama di ricambio: F 016 800 475

Sbloccare I'apparecchio per il giardinaggio tramite il blocco
disicurezza (6).

Utilizzare la chiave per esagono interno fornita in dotazione
con lalama di ricambio per rimuovere la vite (8) insieme alla
boccola (10) e di conseguenza per rimuovere la lama.
Inserire lalama nuova (1) come illustrato. Inserire quindi la
boccola (10) insieme alla vite (8) e serrare saldamente la vi-
te con la chiave per esagono interno.

Dopo il taglio dei rami/conservazione
Pulire accuratamente la parte esterna dellapparecchio per il
giardinaggio con un spazzola morbida ed uno straccio. Non
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usare acqua, solventi oppure prodotti di lucidatura. Rimuo-
vere tutti i depositi.

Per la conservazione lubrificare sempre le lame con uno
spray per manutenzione.

Conservare I'apparecchio per il giardinaggio in un posto sicu-
ro ed asciutto, fuori dalla portata dei bambini, con blocco di
sicurezza (6) bloccato. In caso di non impiego non lasciare
I'apparecchio per il giardinaggio incustodito. Non mettere
nessun altro oggetto sullapparecchio per il giardinaggio.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Smaltimento

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-
mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-
te ad unariutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori
ed imballaggi non pili impiegabili.

Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
tra i rifiuti domestici!

Nederlands | 47

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»

(vedi «Trasporto», Pagina 47).

» Batterie ricaricabili integrate possono essere rimosse
per lo smaltimento esclusivamente da parte di perso-
nale specializzato. Aprendo l'involucro dell'alloggiamen-
to il prodotto pud danneggiarsi in modo irreparabile.

Per estrarre la batteria dal prodotto, azionare il prodotto fino

aquando la batteria non sara completamente scarica. Per

estrarre la batteria svitare le viti sulla carcassa e rimuovere la
copertura della carcassa. Per evitare un cortocircuito, scolle-

gare i collegamenti sulla batteria uno alla volta in sequenza e

isolare quindi i poli. Anche quando & completamente scarica,

nella batteria rimane sempre una capacita residua che po-
trebbe sprigionarsi in caso di cortocircuito.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing.
Algemene waarschuwing.

Houd uw handen uit de buurt van het
mes.

2>

T Gebruik het product niet in de regen
@ en laat het niet in de regen liggen of
staan.
Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[YWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
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gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.
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» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor accutuinscharen

» Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Laat kinderen het gereedschap niet gebruiken. Laat het
gereedschap niet onbeheerd en bewaar niet-gebruikte
gereedschappen op een veilige plaats buiten het bereik
van kinderen.

» Gebruik het gereedschap niet in de regen en laad de accu
niet in de regen op.

» Bewaar het gereedschap niet in de regen of in een vochti-
ge omgeving.

» Houd personen in de buurt op een veilige afstand tot de
plaats waar wordt gewerkt.

» Let erop dat er geen vreemde voorwerpen tussen de
messen terechtkomen. Verwijder deze voorwerpen tus-
sen de messen.

» Let erop dat u geen verborgen stroomkabels doorknipt.

» Houd uw vrije hand op een veilige afstand tot de
plaats waar u werkt. Raak de messen niet aan. Deze
zijn zeer scherp en u kunt zich eraan snijden.

» Wees oplettend tijdens het gebruik van het gereedschap.
Zorg ervoor dat de vingers van uw vrije hand, waarmee u
de te snoeien takken vasthoudt of beweegt, niet te dicht
bij de snoeimessen komen.

» Oefen geen te grote kracht op het gereedschap uit. U
kunt uitglijden of gewond raken of onbedoeld iets anders
doorknippen.

» Controleer de messen vor het begin van de werkzaam-
heden altijd zorgvuldig.

» Behandel de messen met grote zorgvuldigheid om snij-
wonden of ander letsel door de messen te voorkomen.

» Vergrendel de veiligheidsblokkering na elk gebruik en
voor controle en onderhoud.
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» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden.

» Gebruik het gereedschap alleen voor de werkzaamheden
waarvoor het bestemd is (zie ,,Gebruik volgens bestem-
ming“, Pagina 50).

I A Bescherm het elektrische gereedschap te-

O gen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

» Laat het oplaadapparaat nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden mogelijk beperkende voorschriften ten
aanzien van de leeftijd van de bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg ervoor dat kinderen niet
met het oplaadapparaat spelen.

» Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het oplaadappa-
raat vergroot het risico van een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik het oplaadapparaat en de
USB-kabel. Gebruik het oplaadapparaat niet meer na-
dat een defect is vastgesteld. Open het oplaadappa-
raat nooit zelf. Alle reparaties moeten worden uitge-
voerd door een Bosch Service Center. Beschadigde op-
laadapparaten en USB-kabels vergroten het risico van
een elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op gemakkelijk
brandbare oppervlakken (zoals papier of textiel) of in
een brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen
optredende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Bij beschadiging van het apparaat kunnen dampen
naar buiten komen. Zorg voor aanvoer van frisse lucht
en ga bij klachten naar een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Betekenis
Bewegingsrichting

Symbool

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X|NOTM@ = =

CLick! Hoorbaar geluid

Toebehoren en vervangingsonderdelen

@ Draag altijd een veiligheidsbril en stevige
Gebruik het oplaadapparaat alleen bin-

schoenen wanneer u met het product
@ nenshuis en onder droge omstandighe-
den.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-

bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het knippen en snoeien
van takken en planten met een diameter tot 25 mm (20 mm
hard hout) bij particulier gebruik.

Meegeleverd

Neem het tuingereedschap voorzichtig uit de verpakking.
Controleer of de volgende delen compleet zijn:

- EasyPrune

~ Micro-USB-kabel

- Gebruiksaanwijzing

Neem contact op met uw leverancier wanneer er onderdelen
ontbreken of beschadigd zijn.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1)  Verwisselbaar mes

(2) Tegensnijkant

(3)  Draadknipper

werkt.
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(4)  Veer (9)  Micro-USB-connector
(5)  Micro-USB-aansluiting (10) Aansluiting voor mesbevestiging
(6) Veiligheidsblokkering Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt

(7)  Accuoplaadindicatie ¢
uin ons toebehorenprogramma.

(8)  Schroef voor mesbevestiging

Technische gegevens

Accutuinschaar EasyPrune

Productnummer 3600HB21..

Nominale spanning v 3,6

Max. knip- en snoeivermogen mm 20 (hard hout)
mm 25 (zacht hout)

Max. aantal knip- of snoeibewerkingen per ac- 450

culading (omvang van knip- of snoeibewerkin-

gen per lading)

Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 0,49

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het op- “C +10... +45

laden

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- C -10... +50

bruik" en bij opslag

Accu Li-ion

Capaciteit Ah 1,5

Energie Wh 5,4

Aantal accucellen 1

A)  beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen
kunnen deze gegevens variéren.

Oplaadkabel

Productnummer 1607 000 CGP
Productnummer
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nominale spanning \ 5,0 5,0
Laadstroom A 1,0 0,5
Oplaadtijd (lege accu) h 3,5 3,5
Gewicht volgens EPTA-procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Isolatieklasse =/ 1A
Informatie over geluid en trillingen Totale trillingswaarden aj (vectorsom van drie richtingen) en
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 62841-1. ;nfikgr:}?g Kbepaald volgens EN 62841-1: 2,= 2,5 ms’,

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is kenmerkend minder dan 70 dB(A).
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Ingebruikneming

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de lithiumionaccu die bij het product wordt
gebruikt.

Accu opladen (zie afbeelding A)

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Laad de accu voor het eerste gebruik volledig op om het volle
vermogen van de accu te waarborgen.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van
het opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is beschermd tegen te sterk ontladen. Als
de accu bijna leeg is, wordt krachtondersteund knippen en
snoeien uitgeschakeld en kan het gereedschap in de hand-
matige modus nog steeds voor alle knip- en snoeidiameters
worden gebruikt.

De accu moet worden opgeladen als de accuoplaadindicatie
(7) tijdens het knippen en snoeien kort rood knippert.
Verbind de USB-connector van de micro-USB-kabel met een
stroombron en steek de micro-USB-connector (9) in de mi-
cro-USB-aansluiting (5) boven op de handgreep. Het opla-
den begint zodra beide stekkers zijn aangesloten.

De micro-USB-aansluiting (5) is alleen toegankelijk wanneer
de veiligheidsblokkering (6) vergrendeld is.

De accuoplaadindicatie (7) geeft de voortgang tijdens het
opladen aan. Tijdens het opladen knippert de indicatie lang-

zaam groen. Brandt de accuoplaadindicatie permanent
groen, is de accu volledig opgeladen.

Tijdens het opladen wordt de greep van de machine warm.
Dat is normaal.

Koppel het oplaadapparaat los van het stroomnet als het op-
laden beéindigd is.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadindicatie (7) geeft de oplaadtoestand van de
accu aan.

LED Capaciteit

Permanent licht groen >35%
Knipperlicht groen 5-35%
Enkele flits, rood 0-5%

Oplaadinformatie

Laad het gereedschap vodr gebruik op.

De accu-oplaadindicatie knippert rood, wanneer:

- het oplaadapparaat beschadigd is

- een verkeerd oplaadapparaat is aangesloten

Het gereedschap is voorzien van een beveiliging tegen over-
belasting. Als de beveiliging tegen overbelasting wordt geac-
tiveerd, wordt het gereedschap geblokkeerd om defecten te
voorkomen. Voor het resetten van de beveiliging tegen over-
belasting dient u het oplaadapparaat aan te sluiten. Laad het
gereedschap volledig op voordat u het opnieuw gebruikt, tot
de accu-oplaadindicatie permanent groen brandt.

Gebruik

Ontgrendelen (zie afbeelding B1)

Deactiveer de veiligheidsblokkering (6) door deze naar ach-
teren te schuiven. Het gereedschap wordt geopend en'is nu
gereed voor gebruik.

Vergrendelen

Druk na gebruik de grepen naar elkaar toe en vergrendel de
veiligheidsblokkering (6) door deze naar voren te schuiven.
De tuinschaar altijd vergrendelen wanneer u deze niet ge-
bruikt.

Grijppositie (zie afbeeldingen B2-B4)

Houd het tuingereedschap vooraan vast, zoals afgebeeld.
Houd het tuingereedschap niet achteraan de grepen of met
een vinger tussen de grepen vast.

Krachtondersteund knippen en snoeien (zie
afbeelding B)

Het tuingereedschap ondersteunt de bediener bij het knip-
pen en snoeien. Het wordt gebruikt als een gewone tuin-
schaar en knipt en snoeit in de handmatige modus zolang
een bepaalde takdiameter niet wordt overschreden. Bij een
grotere takdiameter wordt de geintegreerde motor voor
krachtondersteuning ingeschakeld. Een geluidsontwikkeling
bij krachtondersteund knippen en snoeien is normaal.
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De krachtondersteuning werkt alleen zolang er kracht op de C2  Snoei niet te dicht bij de stam. Anders geneest de
grepen wordt uitgeoefend. Zonder druk op de grepen stopt plaats waar u snoeit niet goed.
het tuingereedschap. C3  Snoei altijd 8 mm boven de knop.

. C4  Snoei altijd neerwaarts van de knop weg, zodat de re-
Tips voor de werkzaamheden gen kan wegstromen.

C5 Alsueenvolledige loot verwijdert, dient u deze tot

Tips voor het knippen en snoeien van struiken aan zijn aftakking af te knippen.

(zie afbeeldingen C1-C10) C6  Steek de messen van de snoeischaar niet in de grond
Bedien het gereedschap niet in een lichaamshouding om er wortels mee te af te knippen.

waarin u niet in evenwicht bent. Anders kan ernstig letsel C7  Snoei de takken één voor één, zoals afgebeeld.

het gevolg zijn.

C8 Verwijder te dichte groei of elkaar kruisende takken.

Houd uw vrije hand op een veilige afstand tot de plaats €9 Verwider te dunne of zwakke groei.

waar u snoeit. Raak de messen niet aan. Deze zijn zeer - ) )

scherp en u kunt zich eraan snijden. C10 Verwijder alle afgestorven, beschadigde en zieke tak-
ken.

C1 Draagtijdens het snoeien altijd werkhandschoenen.

Fouten opsporen

o

De volgende tabel bevat algemene informatie over het verhelpen van fouten. De oplaadindicatie geeft aanvullende informatie
die kan worden gebruikt voor het vaststellen van een fout of probleem.

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing
Tuingereedschap stopt bij  Te weinig druk op de grepen Druk de grepen tijdens het knippen of snoeien
het knippen of snoeien bij elkaar

Druk de grepen steviger bij elkaar
De messen klemmen vastin Geringe accucapaciteit Houd het tuingereedschap alleen aan de boven-
een dikke tak Hout te hard ste handgreep vast en maak het los door de

messen heen en weer te bewegen

Diameter te groot Laad de accu indien nodig op

Verkeerde positie voor knippen of snoeien
Het krachtondersteund snoeien of knippen kan niet worden geactiveerd als daarbij de LED knippert:

LED knippert 3 keerrood  Het te snoeien hout is te dik of te hard Probeer te snoeien in een dunner gedeelte van
de tak
Acculading te gering Laad de accu op
LED knippert 2 keerrood  Accutemperatuur te hoog Omgevingstemperatuur te hoog (tuingereed-

schap niet aan fel zonlicht blootstellen)
Wacht 10-15 minuten om de accu te laten af-
koelen
Accutemperatuur te laag Omgevingstemperatuur te laag (tuingereed-

schap niet gebruiken bij buitentemperaturen
onder -20°C)
Het tuingereedschap binnenshuis bewaren
wanneer het niet wordt gebruikt

LED knippert 1 keerrood  Acculading te gering Laad de accu op

LED brandt groen en knip-  Krachtondersteuning defect Neem contact op met klantenservice
pert vervolgens snel rood

LED knippert snelrood na  Tijd tussen twee knip- of snoeibewerkingente  Neem meer tijd tussen opeenvolgende knip- of
het knippen of snoeien kort snoeibewerkingen
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Onderhoud en service

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden.

Als de accu niet meer functioneert, neem dan contact op met

een geautoriseerde klantenservice voor elektrische gereed-

schappen van Bosch.

De veer (4) tussen de grepen kan NIET worden vervan-

gen en MAG NIET worden verwijderd. Niet in acht nemen

van deze waarschuwing kan tot ernstig letsel leiden.

Mes vervangen (zie afbeeldingen D1-D4)
Vervangingsmes: F 016 800 475

Ontgrendel het tuingereedschap via de veiligheidsblokkering
(6).

Gebruik de bij het vervangingsmes meegeleverde inbussleu-
tel om de schroef (8) samen met de bus (10) te verwijderen
en daarmee het mes los te maken.

Zet het nieuwe mes (1) zoals getoond in. Zet vervolgens de
bus (10) samen met de schroef (8) in en draai de schroef
met de inbussleutel vast.

Na het snoeien/Opbergen

Maak de buitenkant van het tuingereedschap grondig
schoon met een zachte borstel en een doek. Gebruik geen
water en geen oplos- of polijstmiddelen. Verwijder het aan-
hechtende vuil volledig.

Smeer de messen altijd met onderhoudsspray voordat u het
gereedschap opbergt.

Bewaar het tuingereedschap op een veilige, droge plaats,
buiten bereik van kinderen, met vergrendelde veiligheids-
blokkering (6). Laat het tuingereedschap niet onbeheerd
achter wanneer u het niet gebruikt. Plaats geen voorwer-
pen op het tuingereedschap.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze

in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 54).

» Geintegreerde accu’s mogen voor het afvoeren alleen
door vakbekwaam personeel worden verwijderd. Door
het openen van de behuizingsschaal kan het product on-
herstelbaar beschadigd worden.

Bedien het product tot de accu volledig leeg is als u de accu

uit het product wilt nemen. Draai de schroeven uit de behui-

zing en verwijder de behuizingsschaal om de accu te verwij-
deren. Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aan-

sluitingen aan de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u

daarna de polen. Ook bij volledige ontlading is nog een rest-

capaciteit in de accu voorhanden die bij kortsluiting vrij kan
komen.
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Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne

Las brugsanvisningen.

Generel sikkerhedsadvarsel.

Hold handerne vak fra kniven.

Brug ikke produktet, nar det regner,
og udszt ikke produktet for regn.

D>

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-varktgj" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.
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» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-verktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
merksomhed kan medfare alvorlige personskader.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-

mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til akku-drevede
havesakse

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Barn ber holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Barn md ikke bruge produktet; det skal altid vaere under
opsyn; opbevar produktet et sikkert sted uden for barns
reekkevidde, nar det ikke er i brug.

» Arbejd ikke med produktet i regnvejr og lad ikke akkuen i
regnvejr.

» Opbevar ikke produktet i regnvejr eller i fugtige omgivel-
ser.

» Hold tilskuere i sikker afstand fra arbejdsomradet.

» Sorg for, at fremmede genstande ikke kommer ind
mellem klingerne. Fjern disse genstande mellem klinger-
ne.

» Sarg for, at skjulte stramkabler ikke klippes over.

» Hold din frie hand i en sikker afstand til arbejdsomra-
det. Berar ikke klingerne. Du kan komme til at skaere
dig, da disse er meget skarpe.

» Vaer opmaerksom, ndr saksen er i brug, og serg for, at fin-
grene pa den frie hand, der bruges til at holde og bevaege
de grene, der skal klippes over, ikke kvaestes af knivene.

» Udsat ikke produktet for vold. Du kan komme til at skri-
de og komme til skade eller utilsigtet komme til at klippe
noget andet over.

» Kontrollér klingerne omhyggeligt, far arbejdet pabegyn-
des.
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» Behandle klingerne meget omhyggeligt for at undga snit
eller kvaestelser fra klingerne.

» Las sikkerhedsspaerren efter hver brug og fer kontrol- el-
ler vedligeholdelsesarbejde gennemfares.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde.

» Brug kun produktet til det beregnede arbejdsomréde (se
"Beregnet anvendelse", Side 57).
=2\ Beskyt elvaerktajet mod varme (f.eks. ogsa

g mod varige solstraler, brand, vand og fug-

tighed). Fare for eksplosion.

Sikkerhedsinstrukser for ladeaggregater

» Tillad aldrig bern, personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge ladeag-
gregatet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold bern under opsyn. Dermed sikres det, at bern ikke
leger med ladeaggregatet.

» Ladeaggregatet ma ikke udsattes for regn eller fug-
tighed. Indtraengning af vand i ladeaggregatet ager risiko-
en for elektrisk sted.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ladeaggregatet og USB-kablet for
brug. Konstateres en skade, bruges ladeaggregatet ik-
ke. Forsgg aldrig selv at dbne ladeaggregatet. Alle re-
parationer skal gennemfares af et Bosch Service Cen-
ter. Beskadigede ladeaggregater og USB-kabler gger risi-
koen for elektrisk sted.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let breendbar under-
grund (f. eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare
omgivelser. Ladeaggregatet bliver varmt under opladnin-
gen. Brandfare!

» Beskadiges produktet, kan dampe sive ud. Serg for
frisk luft, og sog om nedvendigt laege. Dampene kan
pavirke luftvejene

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

@ Brug altid beskyttelsesbriller og fast

Anvend kun ladeaggregatet indendars,
hvor det er tart.

fodtgj, nar du arbejder med produktet.
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Symbol Betydning

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Veegt

Tending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

X|NOTM@ = =

CLICK! Herbar stej
Tilbeher/reservedele

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Produktet er beregnet til at klippe grene og planter med en
diameter pa op til 25 mm (20 mm hardt trae) i private haver.

Leveringsomfang

Tag haveredskabet forsigtigt ud af emballagen. Kontrollér, at
delene er fri for mangler:

- EasyPrune

- Micro-USB-kabel

- Betjeningsvejledning

Hvis nogle dele mangler eller er beskadigede, bedes du kon-
takte den forhandler, hvor du har kebt produktet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1)  Udskiftelig klinge

(2) Modskeer

(3)  Tradskeerer

(4)  Fjeder

Bosch Power Tools

F 016194 532(07.09.2022)



58 | Dansk

(5)  Mikro-USB-bgsning (9)  Micro-USB-stik
(6)  Sikkerhedssparre (10) Basning til klingefastgarelse
(7)  Akku-ladetilstandsindikator Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisnin-

gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-

8 Skrue til klingefastgarelse
@ & 8 beher findes i vores tilbehersprogram.

Tekniske data
Akkudrevet havesaks EasyPrune
Varenummer 3600HB21..
Netspaending \ 3,6
Maks. skeerekapacitet mm 20 (hardt tree)
mm 25 (bladt trae)
Maks. snit pr. akku-ladning (snitstarrelse pr. 450
ladning)
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning ‘C +10... +45
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift" og ved © -10...+50
opbevaring
Akku Li-lon
Kapacitet Ah 1,5
Energi Wh 5,4
Antal akkuceller 1

A) Begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C.
Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan
disse angivelser variere.

Ladekabel
Varenummer 1607 000 CGP
Varenummer
EU 2609120713 1600A00 3RK
UK 2609120718 1600A00 48V
AUS 2609120717 1600A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Netspaending Vv 5,0 5,0
Ladestram A 1,0 0,5
Ladetid (tom akku) h 3,5 3,5
Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Beskyttelsesklasse o/ I
Stoj-/vibrationsinformation Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet int. EN 62841-1: a, = 2,5 m/s?,

Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 62841-1.

El-vaerktajets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk under
70dB(A).

K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
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De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Ibrugtagning
» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-

ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit produkt.

Akku lades (se billede A)

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For
at sikre at akkuen fungerer 100% lades akkuen fuldstaendigt
far forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden
forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-
kuen.

Li-ion-akkuen er udstyret med en beskyttelse, som forhin-
drer afladning. Er akkuen afladt, slukkes den kraftunderstet-
tede klipning, hvorefter vaerktajet kan bruges manuelt til alle
snitdiametre.

Akkuen ber genoplades, nar akku-ladetilstandsindikatoren
(7) blinker rad i kort tid under klipningen.

Forbind USB-stikket fra Micro-USB-kablet med en strgmkil-
de og saet Micro-USB-stikket (9) i Micro-USB-bgsningen (5)
gverst pa handgrebet. Opladningen starter, s snart begge
stik er sati.

Micro-USB-basningen (5) er kun tilgengelig, nar sikkerheds-
sparren (6) er last.

Akku-ladetilstandsindikatoren (7) viser ladefremskridtet.
Under opladningen blinker indikatoren langsomt gran. Lyser
akku-ladetilstandsindikatoren gren hele tiden, er akkuen
helt opladet.

Under opladningen opvarmes produktets handgreb. Dette er
normalt.

Afbryd ladeaggregatet fra strammen, nar opladningen er
ferdig.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren (7) viser akkuens ladetil-
stand.
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LED Kapacitet
Konstant lys gran >35%
Blinklys gran 5-35%
Enkelt blitz, red 0-5%

Opladningstips

Oplad produktet, for det tages i brug.
Akku-ladetilstandsindikatoren blinker red, hvis:

- ladeaggregatet er beskadiget

- et forkert ladeaggregat er tilsluttet

Produktet er udstyret med en overbelastningsbeskyttelse.
Udlgser overbelastningsbeskyttelsen, spaerres produktet for
at undga skader. Overbelastningsbeskyttelsen nulstilles ved
at tilslutte ladeaggregatet. Far produktet bruges igen, op-
lades det helt, til akku-ladetilstandsindikatoren lyser gran
hele tiden.

Brug

Oplasning (se billede B1)

Deaktiver sikkerhedsspaerren (6) ved at skubbe den bagud.
Veerktgjet dbnes og er nu klar til brug.

Lasning

Tryk grebene sammen efter brug og las sikkerhedsspaerren
(6) ved at skubbe den fremad. Las altid havesaksen, nar den
ikke eribrug.

Gribeposition (se billeder B2-B4)

Hold fast i den forreste del af haveredskabet, som vist. Hold
ikke fast i den bageste del af haveredskabet eller sgrg for, at
finger (fingre) kommer ind mellem grebene.

Kraftunderstsattet klipning (se billede B)

Haveredskabet understetter brugeren under klippearbejdet.
Det bruges lige som en almindelig havesaks og klipper i ma-
nuel funktion uden kraftunderstattelse, sa leenge en bestemt
grendiameter ikke overskrides. Ved sterre grendiametre
teender den integrerede motor til kraftunderstettelse. Under
det kraftunderstettede klippearbejde hares en vis stgj, hvil-
ket er helt normalt.

Kraftunderstettelsen arbejder kun, sa leenge grebene udsaet-
tes for kraft. Haveredskabet stopper, hvis grebene ikke
udszettes for tryk.

Arbejdsanvisninger

Tips til at klippe i trae (se billeder C1-C10)

Betjen ikke produktet, hvis du star i en uheldig kropspo-
sition. Dette kan fare til alvorlige kvaestelser.

Hold din frie hand i en sikker afstand til arbejdsomradet.
Bersr ikke klingerne. Du kan komme til at skaere dig, da dis-
se er meget skarpe.

Bosch Power Tools
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C1 Brugaltid beskyttelseshandsker under klippear-
bejdet.

C2  Udfar ikke snittet alt for teet op ad stammen, sa snit-

stedet kan heles.
C3  Anbringaltid snittet 8 mm over knoppen.

C4  Snittet skal falde vaek fra knoppen nedad, sa regn kan

dryppe af.

C5 Fjernes et helt skud, klippes dette tilbage til sin for-
grening.

Fejlsogning

o

Cé

c7
c8

c9
C10

Stik ikke grensaksens klinger ned i jorden for at klip-
pe rodskud over.

Skaer hver gren for sig som vist pa billedet.

Fjern for taet bevoksning eller grene, der krydser hin-
anden.

Fjern tynd eller svag bevoksning.
Fjern principielt dede, beskadigede eller syge grene.

Efterfalgende tabel indeholder almindelige informationer om fejlafhjaelpning. Den akkudrevede ladetilstandsindikator leverer
yderligere informationer, der kan bruges til at identificere en fejl eller et problem.

Symptomer Mulig arsag

Haveredskab stopper under For lidt tryk pa grebene
klippearbejdet

Afhjelpning
Tryk grebene sammen under klippearbejdet
Tryk grebene fastere sammen

Klingerne klemmer sig fasti Lille akku-kapacitet
entyk gren Tree er for hardt
Diameter er for stor

Forkert klippeposition

Hold kun fast i det gverste handgreb pa ha-
veredskabet og lgsn det ved at bevaege klinger-
ne frem og tilbage

Lad akkuen efter behov

Den kraftunderstattede klipning kan ikke aktiveres, hvis LED-lampen blinker under klippearbejdet:

LED-lampe blinker rad 3

Grenene er for tykke/harde

Forsgg at klippe i en tyndere gren

gange Akku-ladning er for lille Oplad akkuen
LED-lampe blinkerrgd 2 Akku-temperatur er for hgj Omgivelsestemperatur er for hgj (haveredska-
gange bet ma ikke udsattes for direkte solstraler)

Vent i 10-15 minutter, sa akkuen kan afkele

Akku-temperatur er for lav

Omgivelsestemperatur er for lav (haveredska-
bet ma ikke bruges ved udetemperaturer under
-20°C)

Opbevar haveredskabet indendars, nar det ik-
ke bruges

LED-lampe blinker rad 1
gange

Akku-ladning er for lille

Oplad akkuen

LED-lampe lyser gren og
blinker sa hurtigt red

Kraftunderstattelse er defekt

Kontakt serviceforhandleren

LED-lampe blinker hurtigt
red

For lidt tid mellem de enkelte klip

Sarg for, at der er lidt mere tid mellem to efter-
falgende klip

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-

kert.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde.

Nar akkuen ikke laengere er funktionsdygtig, bedes du kon-

takte et autoriseret servicevaerksted for Bosch el-veerktej.

Fjederen (4) mellem handgrebene kan IKKE udskiftes og

BOR IKKE fjernes. En manglende overholdelse af denne ad-

varsel kan fare til alvorlige kvaestelser.

F016194532(07.09.2022)
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Klinge skiftes (se billeder D1-D4)

Reserveklinge: F 016 800 475

Oplas haveredskabet med sikkerhedsspaerren (6).

Brug unbrakongglen, der falger med reserveklingen, til at
fjerne skruen (8) sammen med basningen (10) og dermed
til at lasne klingen.

Set den nye klinge (1) i som vist. St sa basningen (10)
sammen med skruen (8) i og spaend skruen med unbrako-
ngglen.

Efter klippearbejdet er faerdigt/opbevaring

Rengar haveredskabet grundigt udvendigt med en blad bar-
ste og en klud. Brug hverken vand, oplasningsmidler eller
polermidler. Fjern alle aflejringer.

Smer altid klingerne med vedligeholdelsesspray, far de laeg-
ges til opbevaring.

Opbevar haveredskabet et sikkert og tart sted uden for
barns reekkevidde, husk at sikkerhedsspaerren (6) skal vaere
ldst. Serg for, at haveredskabet er under opsyn, nar det
ikke bruges. Stil ikke andre genstande oven pa haveredska-
bet.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehgr og emballage skal
77X genbruges pa en miljgvenlig made.
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Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

E affald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 61).

» Integrerede akkuer ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. Produktet kan blive adelagt,
nar kabinetdelene fjernes.

Skal akkuen tages ud af produktet, betjenes produktet, indtil

akkuen er helt afladet. Skru skruerne ud af huset og fjern

husdelene for at tage akkuen ud. For at undga kortslutning
skal du afmontere tilslutningerne pa batteriet enkeltvis og
derefter isolere polerne. Selvom batteriet er helt afladet, kan
det indeholde en restspaending, som kan blive udlgst i tilfal-
de af kortslutning.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler

Lds noga igenom driftinstruktionen.
Allman varning for riskmoment.

Hall handerna pa betryggande
avstdnd fran kniven.

Anvénd inte produkten i regn och
utsatt den inte heller for regn.

D>

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Bosch Power Tools
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Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvinds i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvénd inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvidnd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och séakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdlésa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ér avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for batteridrivna
tradgardssaxar

>

>

Redskapet far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
krdvs for hantering. Undantag gors om personen
6vervakas av en ansvarig person som kan undervisa i
redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker
med redskapet.

Barn far inte anvanda redskapet; lamna aldrig redskapet
utan uppsikt och forvara redskapet pa ett sakert stlle
utom rackhall for barn.

Anvand inte redskapet i regn och ladda inte heller upp
batteriet i regn.

>
>

>

>

>

>

>

>

>

>

i
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Redskapet far inte forvaras i regn eller fuktig omgivning.
Hall personer pa betryggande avstand fran
arbetsomradet.

Se till att ovidkommande foremal inte hamnar mellan
klingorna. Avlagsna mellan klingorna forefintliga foremal.
Se till att dolda strémkablar inte klipps av.

Hall den lediga handen pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Beror inte klingorna. Klingorna ar
ytterst vassa och kan leda till skarsar.

Var forsiktig vid anvandning av redskapet och se till att
den lediga handens fingrar som haller i eller skjuter pa
grenar inte kommer i beréring med saxskaren.

Bruka inte vald. Du kan slira och skada dig eller
oavsiktligt klippa av nagot.

Kontrollera innan arbetet paborjas att saxskéren ar
oskadade.

Behandla saxskéren med stor omsorg fér undvikande av
skar- eller andra skador.

Las sakerhetssparren efter varje anvandning och innan
saxen kontrolleras eller underhalls.

Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utfrs med
redskapet eller vid underhall/rengéring.

Anvand redskapet endast for arbeten det ar avsett for (se
Andamélsenlig anvandning®, Sidan 64).

Skydda elverktyget mot hog vairme som

t. ex. langre solbestralning, eld, vatten och
fukt. Explosionsrisk foreligger.

Siakerhetsanvisningar for laddare

>

>

>

>

>

Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvdnda laddaren. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

Observera barn i narheten. Darvid sakerstlls att barn
inte leker med laddaren.

Skydda laddaren mot regn och vita. Tringer vatten in i
laddaren okar risken for elektrisk stot.

Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

Kontrollera laddaren och USB-kabeln fére varje
anvandning. Om skador faststillts far laddaren inte
anvindas. Oppna inte laddaren sjalv. Alla
reparationer bor utforas i Bosch Service Center.
Skadade laddare och USB-kablar 6kar risken for elstot.
Anvind inte laddaren pa lattantandligt underlag (t. ex.
papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Vid
laddningen varms laddaren upp vilket kan medféra
brandrisk.

Om redskapet skadats kan anga uppsta. Tillfor
friskluft och uppsék en likare vid besvir. Angorna kan
leda till irritation i andningsvédgarna

Bosch Power Tools
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

Anvand alltid skyddsglaségon och
kraftiga skor nar under arbetet med
redskapet.

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra forhallanden.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden hantering

XS0 M@ ™ @

CLICK!

Horbart ljud

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sakerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Redskapet ar avsett for klippning av grenar och véxter med
en diameter upp till 20 mm (25 mm Hart tra) i
hemtradgarden.

Leveransen omfattar

Plocka forsiktigt upp tradgardsredskapet ur forpackningen
och kontrollera att foljande delar finns med:

- EasyPrune

- Micro-USB-kabel

- Bruksanvisning

Om delar saknas eller om de ar skadade, ta genast kontakt
med aterforsaljaren.

Avbildade komponenter

Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1)  Utbytbaraklingor

(2)  Motskar

(3) Tradkapare

(4) Fjader

(5)  Micro-USB-hylsa

(6)  Sakerhetssparr

(7)  Batteriets laddningsindikering
(8)  Skruv for skarets infastning
(9)  Micro-USB- stickpropp

(10) Hylsa for fastning av klingan

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar

inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram
beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Batteridriven tradgardssax EasyPrune

Artikelnummer 3600HB21..

Nominell spanning \ 3,6

Max. skarkapacitet mm 20 (Hart trd)
mm 25 (Mjukt tra)

Max. snitt per batteriladdning (snittens storlek 450

per laddning)

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

rekommenderad omgivningstemperatur vid © +10... +45

laddning
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Batteridriven tradgardssax EasyPrune
Tillaten omgivningstemperatur vid drift" och © -10... +50
vid lagring

Batteri Li-jon
Kapacitet Ah 1,5
Energi Wh 5,4
Antal battericeller 1

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna

variera.

Laddningskabel

Artikelnummer

1607 000 CGP

Artikelnummer

EU 2609120713 1600 A00 3RK

UK 2609120718 1600 A00 48V

AUS 2609120717 1600A00 48U

JP 2609120715 1600 A00 48T

Nominell spanning \% 5,0 5,0

Laddstrom 1,0 0,5

Laddningstid (batteriet urladdat) h 3,5 3,5

Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014

Skyddsklass o/ ol

Buller-/vibrationsdata

Matvardet for buller har tagits fram i enlighet med EN
62841-1.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva underskrider i typiska
fall 70 dB(A).

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN
62841-1:3,=2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Driftstart

» Anvind endast de laddare, som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i redskapet.

Ladda batteriet (se bild A)

Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. Fér
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen fullstandigt
laddas upp i laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddningen avbryts.

Li-jonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning. Nar batteriet
ar urladdat kopplas den kraftunderstodda skarningen bort
och redskapet kan anvandas vidare i manuell drift for alla
skardiameter.

Batteriet bor efterladdas da batteriladdningsindikatorn (7)
kort blinkar rod under snittet.

Bosch Power Tools
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Forena Micro-USB-kabelns USB-stickpropp med en
stromkalla och stick Micro-USB-stickproppen (9) i Micro-
USB-hylsan (5) uppe pa handtaget. (5) Laddningsforloppet
startar genast nar bada stickpropparna ar instuckna.
Micro-USB-hylsan (5) ar endast tillgangligt da
sakerhetssparren (6) ar last.

Batteriladdningsindikatorn (7) visar hur laddningen
fortskrider. Vid laddningsférloppet blinkar indikeringen
langsamt gront ljus. Om batteriladdningsindikatorn lyser
permanent gront ljus ar batteriet fullstandigt laddat.
Under laddningen blir produktens handgrepp varmt. Det ar
normalt.

Koppla laddaren fran elnatet da laddningsforloppet ar
avslutat.

Indikering batteristatus

Batteriladdningsindikatorn (7) indikerar batteriets
laddningstillstand.

LED Kapacitet

Kontinuerligt gront ljus >35%
Gront blinkljus 5-35%
Enskild rod blixt 0-5%

Laddningsanvisning

Ladda redskapet fore anvandning.
Batteriladdningsindikatorn blinkar rott ljus, om:

- laddaren &r skadad

- fel laddare ar ansluten

Redskapet ar utrustat med ett verbelastningsskydd. Vid
utlosning av dverbelastningsskyddet sparras redskapet, for
undvikande av skador. Aterstall 6verbelastningsskyddet
genom att ansluta laddaren. Ladda fére ateranvandning
fullstandigt upp redskapet, tills batteriladdningsindikatorn
permanent lyser gront ljus.

Drift
Upplasning (se bild B1)

Avaktivera sakerhetssparren (6) genom att skjuta den bakat.

Verktyget oppnas och ar klart fér anvandning.

Lasning

Tryck handgreppen ihop efter anvandning och las
sakerhetssparren (6) genom att skjuta den framat. Las alltid
tradgardssaxen da den inte anvands.

Felsokning

o

Grepplage (se bilder B2-B4)

Hall tradgardsredskapet i framre delen, enligt bild. Hall inte
tradgardsredskapet i bakre delen av greppet eller med finger
(fingrar) mellan greppen.

Kraftunderstodd skarning (se bild B)

Tradgardsredskapet stoder anvandaren vid skarning. Det
anvands som en konventionell tradgardssax och skar i
manuell anvandning utan kraftunderstdd tills en bestamd
kvistdiameter overskrids. Vid storre kvistdiameter kopplar
den integrerade motorn for kraftunderstdd till. En
ljudutveckling vid kraftunderstodd skarning ar normal.
Kraftunderstodet fungerar endast sa lange kraft utovas pa
greppen. Utan tryck pa greppen stannar
tradgardsredskapet.

Arbetsanvisningar

Tips for skarning av trad och buskar (se bilder
C1-C10)

Anvind redskapet endast i korrekt kroppshallning. |
annat fall kan allvarliga skador uppsta.

Hall den lediga handen pa betryggande avstand fran
arbetsomradet. Beror inte klingorna. Klingorna ar ytterst
vassa och kan leda till skdrsar.

C1  Vid klippning ska alltid skyddshandskar anvandas.

C2 Klipp pd ett visst avstand fran stammen sa att snittet
kan ldkas.

C3 Klipp alltid 8 mm ovanfor en knopp.

C4  Snittet ska alltid luta 4t motsatt hall fran knoppen sa
att regnet kan rinna bort.

C5 Omett fullstandigt skott ska tas bort, klipp skottet
vid forgreningen.

C6  Grensaxens skar far inte stickas ned i marken for
klippning av rotter.

C7  Klipp grenarna enskilt som bilden visar.

C8 Klipp bort tattvdxande eller korsande grenar.

C9 Klipp bort tunna och svaga grenar.

C10 Klipp alltid bort vissna, skadade eller sjuka grenar.

Tabellen som féljer innehaller allman information om felavhjalpande. Batteriladdningsindikatorn ger information i tillagg, som

kan anvandas for identifiering av ett fel eller ett problem.
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Atgird
Tryck ihop greppen under pagaende skarning

Tryck kraftigare ihop greppen

Symptom Mojlig orsak
Tradgardsredskapet For litet tryck pa greppen
stannar vid skdrning

Klingornaiklamientjock  Lag batterikapacitet
gren For hart tra

For stor diameter

Fel skarposition

Hall tradgardsredskapet endast i Gvre
handgreppet och frigor det genom att forflytta
klingorna fram och tillbaka

Ladda upp batteriet vid behov

Kraftunderstodd skarning kan inte aktiveras om LED blinkar vid skarning:

LED blinkar 3 ganger med  Tréet som skars ar for tjockt/hart

Forsok skdra i tunnare kvistar

rott ljus Batteriets laddning for 1ag

Ladda upp batteriet

LED blinkar 2 gangermed  Batteriets temperatur ar for hog

rétt ljus

Omgivningstemperaturen ar for hog (utsatt inte
tradgardsredskapet for direkt solsken)

Vanta 10-15 minuter for att lta batteriet
svalna

Batteriets temperatur ar for lag

Omgivningstemperaturen ar for lag (anvand
inte tradgardsredskapet under -20 °C)

Forvara tradgardsredskapet inomhus da det
inte anvands

LED blinkar 1 gang med rott Batteriets laddning for lag
ljus

Ladda upp batteriet

LED lyser gront ljus och Kraftunderstodet defekt
blinkar sedan snabbt med

rott ljus

Uppsok kundservicen

LED blinkar snabbt med rétt Tiden mellan skaren ar for kort
ljus efter skdrning

Tillat litet mera tid mellan tva pa varandra
foljande skar

Underhall och service

Underhall, rengéring och lagring

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sékert
arbete.

» Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utférs med
redskapet eller vid underhll/rengéring.

Om batteriet inte langre dr funktionsdugligt vander du dig till

auktoriserad kundtjanst fér Bosch-elverktyg.

Fjddern (4) mellan handgreppen &r INTE utbytbar och

BOR INTE avldgsnas. Underlatelse att félja denna varning

kan leda till allvarlig personskada.

Sa har byts saxskar (se bilder D1-D4)

Reservklinga: F 016 800 475

Frige tradgardsredskapet med sakerhetssparren (6).
Anvénd den med reservklingan bifogade sexkantnyckeln for
att avldgsna skruven (8) tillsammans med hylsan (10) och
darvid l6sgora klingan.

Montera den nya klingan (1) som bilden visar. Montera
sedan hylsan (10) tillsammans med skruven (8) och spann
fast skruven med sexkantnyckeln.

Efter klippning och forvaring

Rengor tradgardsredskapet noggrant utvandigt med en mjuk
borste och en trasa. Anvand varken vatten, I6snings- eller
polermedel. Ta bort all beldggning.

For lagring smorj saxskaren alltid med servicespray.

Forvara tradgardsredskapet pa ett sakert och torrt stalle
utom rackhall for barn och med last sakerhetssparr (6).
Lamna inte tradgardsredskapet utan tillsyn da det inte
anvands. Stall inte upp andra foremal pa
tradgardsredskapet.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark
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Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Avfallshantering
?74 Produkter, batterier, tillbehor och forpackning
7eX] ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for atervinning.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,

Sidan 68).

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Produkten kan forstras om redskapets
kapa 6ppnas.

For att ta ut batteriet ur produkten, anvand produkten tills

batteriet ar fullstandigt urladdat. Skruva ur skruvarna pa

kapan och ta av den for att ta ut batteriet. For att undvika
kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat
efter varandra och polerna isoleras. Aven vid fullstindig
urladdning finns det reststrom i batteriet som kan frigéras

vid kortslutning.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene

Les gjennom denne driftsinstruksen.
Generell fareinformasjon.
Hold dine hender unna kniven.

Ikke bruk produktet i regnveer eller la
det st ute i regnvaer.

D>

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

F016194532(07.09.2022)
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» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
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Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjon for batteridrevne
hagesakser

» Dette redskapet er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for  sikre at de ikke leker med
redskapet.

» Laikke barn bruke redskapet; la ikke redskapet vaere uten
oppsyn og oppbevar ubenyttede redskaper pa et sikkert
sted og utilgjengelig for barn.

» Du maikke bruke redskapet i regnveer og ikke lade opp
batteriet i regnveer.

» Du maikke oppbevare redskapet i regnver eller i fuktige
omgivelser.

» Hold personer i nerheten pa sikker avstand fra
arbeidsomradet.

» Pass pa at det ikke kommer fremmede gjenstander
mellom bladene. Fjern disse gjenstandene mellom
bladene.

» Pass pa at du ikke kapper skjulte strgmledninger.

» Hold den ledige handen pa sikker avstand fra
arbeidsomradet. Du ma ikke bergre bladene. Disse er
svaert skarpe og du kan skjaere deg.

» Ved bruk av verktayet ma du vaere oppmerksom og passe
pa at fingrene til den frie handen, som du holder eller
beveger grener som skal klippes med, ikke kommer opp i
knivene.

» Bruk ikke makt. Du kan skli og skade deg eller ufrivillig
kappe noe annet.

» Sjekk bladene naye far hver gang arbeidet begynner.

» Bladene ma behandles med stor omhu, slik at du unngar
snitt og skader pa grunn av bladene.

» Las sikkerhetssperren etter hver bruk og fer du utfarer en
kontroll eller vedlikehold.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfere vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider.

» Bruk redskapet kun til planlagte arbeider (se
LFormalsmessig bruk®, Side 71).

I T Beskytt elektroverktoyet mot varme, f. eks.

3 ogsa mot langvarig sollys, ild, vann og

fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer ved dette at barn ikke
leker med ladeapparatet.

» Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et ladeapparat, gker risikoen for
elektriske stat.

» Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stot.

» Kontroller for hver bruk ladeapparatet og USB-
kabelen. Ikke bruk ladeapparatet hvis det er fastslatt
en skade. Du ma ikke apne ladeapparatet selv. Alle
reparasjoner ma gjennomfares av et Bosch Service
Center. Skadede ladeapparater og USB-kabler gker
risikoen for et stramstet.

» lkke bruk ladeapparatet pa lett brennbare overflater
(f.eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare
omgivelser. Ladeapparatet oppvarmes under
oppladingen og det er derfor fare for brann.

» Ved skader pa apparatet kan damper slippe ut. Serg
for forsyning av friskluft, og oppsek lege hvis du far
besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

@
{2

Bruk alltid vernebriller og solide sko nar
du arbeider med produktet.

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom, ved
terre forhold.
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Symbol Betydning

Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X|< O @)= =

CLICK! Herbar stay

Tilbehar/reservedeler

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
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Var oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Apparatet er bestemt for a klippe grener og planter med en
diameter pa opptil 25 mm (20 mm Hardt tre) i private hager.

Leveranseomfang

Ta hageredskapet forsiktig ut avemballasjen og kontroller
om de nedenstdende delene er komplett:

- EasyPrune

~ Mikro-USB-kabel

- Bruksanvisning

Hvis deler mangler eller er skadet, ma du henvende deg til
forhandleren.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1)  Utskiftbart blad

(2)  Motskjeer

(3)  Tradklipper

(4) Fjeer

(5)  Mikro-USB-kontakt

(6)  Sikkerhetssperre

(7)  Batteri-ladeindikator

(8)  Skruetil festing av bladene
(9)  Mikro-USB-stapsel

(10) Kontakt for bladfeste
lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-

leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Batteridrevet hagesaks EasyPrune
Produktnummer 3600HB21..
Nominell spenning v 3,6
Max skjeereeffekt mm 20 (Hardt tre)
mm 25 (Mykt tre)
Max. snitt pr. batterilading (starrelse av 450
snittene pr. lading)
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © +10... +45
tillatt omgivelsestemperatur under drift" og © -10...+50
ved lagring
Batteri Li-ioner
Kapasitet Ah 1,5
Energi Wh 5,4

Bosch Power Tools
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Batteridrevet hagesaks
Antall battericeller

EasyPrune
1

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse

angivelsene variere.

Ladekabel
Produktnummer 1607 000 CGP
Ladeapparat
Produktnummer
EU 2609120713 1600 A00 3RK
Storbritannia 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A0048T
Nominell spenning \ 5,0 5,0
Ladestram 1,0 0,5
Ladetid (utladet batteri) h 3,5 8.5
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Beskyttelsesklasse AT S
Stey-/vibrasjonsinformasjon Igangsetting

Maleverdier for stay beregnet tilsvarende EN 62841-1.

Det typiske A-bed@mte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A).

Totale svingningsverdier a, (vektorsum for tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 62841-1: a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

» Bruk bare ladeapparatene som er oppferti de
tekniske spesifikasjonene. Kun disse ladeapparatene er
tilpasset til Li-ion-batteriene som kan brukes i
elektroverktayet.

Opplading av batteriet (se bilde A)

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full
effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i
ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte
oppladingen.

Li-lon-batteriet er beskyttet mot total utladning. Hvis
batteriet er utladet, utkobles kraftassistert klipping og
apparatet kan i manuell modus fortsatt benyttes for alle
snittdiametere.

Batteriet ber etterlades ndr batteri-ladeindikatoren (7)
blinker kort radt under et snitt.

Forbind USB-stapselet fra Micro-USB-kabel mmed en
stramkilde og sett Micro-USB-stapselet (9) inn i Micro-USB-
kontakten (5) oppe pa handtaket. Oppladingen starter sa
snart begge stepsler er satt inn.

Micro-USB-kontakten (5) er bare tilgjengelig nar
sikkerhetssperren (6) er last.

Batteri-ladeindikatoren (7) viser fremskritt ved ladingen.
Ved oppladingen blinker indikatoren langsomt grent. Nar
batteri-ladeindikatoren lyser kontinuerlig gront, er
batteriet fullt oppladet.
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Under oppladingen blir redskapets grep oppvarmet. Dette er
normalt.

Koble ladeapparatet fra stramnettet nar oppladingen er
avsluttet.

Indikator for batteriladeniva
Batteri-ladeindikatoren (7) viser ladetilstanden til batteriet.

LED Kapasitet
Kontinuerlig grant lys >35%
Blinklys grent 5-35%
Enkel blitz, rad 0-5%

Henvisninger for lading

Lad redskapet opp far bruken.

Batteri-ladeindikatoren blinker redt, nar:

- ladeapparatet er skadet

- et galt ladeapparat er tilkoblet

Redskapet er utstyrt med et overlastvern. Nar overlastvernet
utleser, blir redskapet sperret for a unnga skader. For a sette
overlastvernet tilbake, koble til ladeapparatet. Lad
redskapet fullstendig opp far gjenbruk, til batteri-
ladeindikatoren lyser kontinuerlig grent.

Bruk

Lase opp (se bilde B1)

Deaktiver sikkerhetssperren (6) ved a skyve den bakover.
Verkteyet blir apnet og er na driftsklart.

Lase

Press handtakene sammen etter bruk og las
sikkerhetssperren (6) ved a skyve den fremover. Las
hagesaksen alltid nar du ikke bruker den.
Gripeposisjon (se bilder B2-B4)

Hold hageredskapet i det fremre omradet, som fremstilt.
Ikke hold hageredskapet i hdndtakenes bakre omrade eller
med finger(ne) mellom handtakene.

Feilseking

o

Norsk | 73

Kraftassistert klipping (se bilde B)

Hageredskapet understatter brukeren ved klippingen. Det
brukes en vanlig hagesaks og klippes i manuell modus uten
kraftassistanse sa lenge en bestemt grendiameter ikke blir
overskredet. Ved starre grendiametere innkobles den
integrerte motoren til kraftassistanse. Stayutviklingen ved
kraftassistert klipping er normal.

Kraftassistansen arbeider bare, sa lenge det uteves kraft pa
handtakene. Uten trykk pa handtakene stopper
hageredskapet.

Arbeidshenvisninger
Tips for klipping av busker (se bilder C1-C10)

Du ma ikke bruke redskapet nar du star i en ugunstig
kroppsholdning. Dette kan fare til alvorlige skader.

Hold den ledige handen pa sikker avstand fra
arbeidsomradet. Du ma ikke bergre bladene. Disse er
sveart skarpe og du kan skjere deg.

C1 Brukalltid vernehansker nar du klipper.

C2  Utfar ikke snittet for neer stammen, slik at snittstedet
kan gro igjen.

C3  Utfer snittet alltid 8 mm over knoppen.

C4  Snittet skal ga nedover bort fra knoppen, slik at
regnet kan renne ned.

C5  Nardufjerner komplette skudd, ma du kappe dem
allerede ved forgreningen.

C6  Ikke far bladene pa grensaksen inn i jorden for a
klippe skudd pa rettene.

C7  Klipp grenene enkeltvis som vist pa bildet.

C8 Fjernfor tett vegetasjon eller grener som krysser
hverandre.

C9 Fjerntynn eller svak vegetasjon.
C10 Fjern prinsipielt dede, skadede eller syke grener.

Den pafalgende tabellen inneholder generelle informasjoner om feilfjerning. Batteri-ladeindikatoren leverer ekstra
informasjoner som kan benyttes for identifiseringen av en feil eller et problem.

Symptomer

Hageredskap stopper under For lite trykk pa handtakene
klippingen

Mulig arsak

Losning
Press handtakene sammen under klippingen

Press handtakene fastere sammen

Bladene klemmes fastien  Lav batterikapasitet
tykk gren Tre for hardt
Diameter for stor

Hold hageredskapet bare i det gvre handtaket
og lasne det ved & bevege bladene frem og
tilbake

Bosch Power Tools
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Mulig arsak
Feil klippeposisjon

Symptomer

Lasning
Lad opp batteriet om ngdvendig

Den kraftassisterte klippingen kan ikke bli aktivert nar LEDen blinker under klippingen:

LED blinker 3 ganger radt

Treet som skal klippes er for tykt/hardt

Prgv snittet i et tynnere grenomrade

Batterilading for lav

Lad opp batteriet

LED blinker 2 ganger radt  Batteritemperatur for hay

Omgivelsestemperatur for hay (ikke utsett
hageredskap for direkte solinnstraling)

Venti 10-15 minutter for a la batteriet
nedkjgles

Batteritemperatur for lav

Omgivelsestemperatur for lav (ikke bruk
hageredskap ved utetemperaturer under
-20°C)

Oppbevar hageredskapet innendars nar det
ikke brukes

LED blinker 1 gang radt Batterilading for lav

Lad opp batteriet

LED lyser grant og blinker  Kraftassistanse defekt

sa raskt rgdt

Ta kontakt med kundeservice

LED blinker raskt redt etter - Tid mellom snittene for kort
utfert snitt

Tadeg litt mer tid mellom to snitt som falger
etter hverandre

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfare vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider.

Kontakt et autorisert verksted for Bosch elektroverktay hvis

batteriet ikke fungerer lenger.

Fjaeren (4) mellom handtakene kan IKKE skiftes ut og

SKAL IKKE fjernes. Hvis du ikke tar hensyn til denne

advarselen kan det medfare alvorlige skader.

Skifte blad (se bilder D1-D4)

Reserveblad: F 016 800 475

Las opp hageredskapet med sikkerhetssperren (6).

Bruk unbrakongkkelen som er vedlagt reservebladet for &
fjerne skruen (8) sammen med kontakten (10) og dermed
lgsne bladet.

Sett inn det nye bladet (1) som vist. Sett sa kontakten (10)
inn sammen med skruen (8) og trekk skruen fast med
unbrakongkkelen.

Etter klipping/oppbevaring

Hageredskapets utvendige deler ma rengjeres grundig med
en myk barste og en klut. Ikke bruk vann og lase- eller
polermidler. Fjern alle avleiringer.

Til oppbevaring ma du alltid smere bladene med
vedlikeholdsspray.

Lagre hageredskapet pa en sikker tarr plass, utilgjengelig for
barn, med last sikkerhetssperre (6). La hageredskapet, nar
du ikke bruker det, ikke vaere uten oppsyn. Ikke sett andre
gjenstander pa hageredskapet.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering

Produkter, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

F016194532(07.09.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle

redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma

defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk

avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av

eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,

Side 74).

» Integrerte batterier ma bare tas ut og kasseres av
fagpersonale. Redskapet kan bli gdelagt nar husdekselet
apnes.

Nar du skal ta batteriet ut av produktet, betjen produktet sa

lenge til batteriet er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og

taav husdekslet for & ta ut batteriet. For & hindre
kortslutning kobler du fra de enkelte tilkoblingene pa
batteriet etter tur, og isolerer polene til disse. Det er fortsatt
restkapasitet i batteriet ogsa etter fullstendig utlading, og
denne kan frigjeres hvis det oppstar en kortslutning.

Suomi

Turvallisuusohjeita
Merkkien selitys

Lue kayttoohje.
Yleiset varoitusohjeet.
Pidd kadet loitolla terasta.

Al4 kayti tuotetta sateessa, alaka
aseta sitd alttiiksi sateelle.

D>

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-
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noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Akkukayttoisten puutarhasaksien
turvallisuusohjeet

» Tatd laitetta eivat saa kayttad henkil6t (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tai puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa
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tai saamassa hanelta ohjeita laitteen oikeasta kaytostd.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki lait-
teella.

» Ald anna lasten kayttda laitetta; 414 jati laitetta iiman val-
vontaa ja sdilytd ei kdytossa olevat laitteet varmassa pai-
kassa, lasten ulottumattomissa.

> Al kayta laitetta sateessa alika lataa akkua sateessa.

» Ald siilyts laitetta sateessa tai kosteassa ympristdssa.

» Pida lahistolld olevat henkilét turvallisella etéisyydella tyo-

alueelta.

» Varmista, ettei terien viliin joudu vieraita kappaleita.
Poista terien valissa olevat kappaleet.

» Varo, ettet leikkaa piilossa olevaa séhkojohtoa.

» Pida vapaa katesi turvallisella etdisyydella tydalu-
eelta. Ali kosketa terid. Ne ovat hyvin teravid ja voit viil-
tad itsesi.

» Ole valpas laitetta kdyttaessasi ja varo, ettd sormet va-
paassa kadessa, jolla pidat tai liikutat leikattavia oksia, ei-
vét joudu leikkuuterien tielle.

» Ala kiyti vakivaltaa laitteeseen. Voit liukastua ja louk-
kaantua tai tahattomasti leikata jotain muuta.

» Tarkista aina terid huolellisesti ennen tyon aloittamista.

» Kasittele terid suurella huolella, jotta valttyisit terien ai-
heuttamilta viilloilta tai loukkaantumisilta.

» Lukitse aina varmistussalpa kdyton jalkeen ja ennen tar-
kistusta tai huoltoa.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tyoskentelet laitteen
kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustéita.

» Kayta laitetta ainoastaan tdissa, joihin se on tarkoitettu
(katso "Maaraystenmukainen kaytto", Sivu 77).

T Suojaa sdahkotyokalua kuumuudelta, esi-
gm merkiksi pitkdaikaiselta auringonpais-
teelta, tulelta, vedelti ja kosteudelta. Muu-
ten syntyy rdjahdysvaara.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

» Al koskaan anna lasten, henkildiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita

kayttad latauslaitetta. Kansalliset sa@annokset saattavat ra-

jata kdyttajan idn.

» Pidd lapsia silmalld. Taten varmistat, etteivat lapset leiki
latauslaitteen kanssa.

» Pida sdhkotydkalu poissa sateesta ja kosteudesta. Ve-
den tunkeutuminen latauslaitteen sisddn kasvattaa sah-
koiskun riskid.

» Pidd latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sdhkdiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite ja USB-johto ennen jokaista kayt-
toa. Al kayti latauslaitetta jos siind on vaurioita. Al
avaa latauslaitetta itse. Kaikki korjaukset taytyy teet-
tda Bosch huollossa. Vaurioituneet latauslaitteet tai
USB-johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Al kiyti latauslaitetta helposti palavalla alustalla
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ymparis-
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tossa. Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana
synnyttaa tulipalovaaran.

» Laitteen vaurioituessa siitd saattaa purkautua hoy-
ryja. Tuuleta ja hakeudu ladkariin, mikali oireita il-
maantuu. Hoyryt voivat drsyttda hengitysteita

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kdyttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

Kayta aina suojalaseja ja tukevia jalkineita
kun tyéskentelet tuotteen kanssa.

Kayta latauslaitetta ainoastaan sisati-
lassa, kuivissa olosuhteissa.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kayta suojakasineitd

Paino

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

XIS OTM@ =™y

CLICK! Kuuluva aani
Lisdlaitteet/varaosat

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkaiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kayttéohjeen lopussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu leikkaamaan oksia ja kasvia aina 20 mm
(25 mm Kova puu) asti yksityisessa kaytossa.

Bosch Power Tools
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Pakkauksen sisilto (2) Vastatera
Ota puutarhalaite varovasti pakkauksestaan ja tarkista, ettd (3) Lankaleikkuri
kaikki seuraavat osat [0ytyvat: (4)  Jousi
- EasyPrune (5)  Mikro-USB-litanta
- r.l'krgjur?.B-kaapell (6) Varmistinsalpa
- Kayttoohje » ) (7)  Akun lataustilan merkkivalo
Jos osia puuttuu tai jos ne ovat vaurioituneet, tulee sinun . .
kaantya kauppiaasi puoleen. (8)  Terankiinnitysruuvi

. (9)  Mikro-USB-pistoke
Kuvissa olevat osat (10) Teran kiinnitysholkki
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu
olevaan tuotteen kuvaan. vakiotoimitukseen. Taydellisen tarvikeluettelon I6ydit
(1) Vahdettavaters tarvikeohjelmastamme.
Tekniset tiedot
Akkukayttoiset puutarhasakset EasyPrune
Tuotenumero 3600HB21..
Nimellisjdnnite \ 3,6
Suurin leikkausteho mm 20 (Kova puu)

mm 25 (Pehmea puu)

Maks. leikkauksia akun latauksella (leikkausten 450
koko latausta kohti)
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 0,49
Suositeltu ympariston lampdotila latauksen yh- C +10... +45
teydessa
Sallittu ympériston lampotila kiytossi” ja saily- C -10... +50
tyksessa
Akku Li-ioni
Kapasiteetti Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Akkukennojen lukumaara 1

A) rajoitettu teho, kun laimpétila on < 0°C

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tie-
dot voivat vaihdella.

Latauskaapeli

Tuotenumero 1607 000 CGP
Latauslaite
Tuotenumero
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nimellisjannite v 5,0 5,0
Latausvirta A 1,0 0,5
Latausaika (akku purkautunut) h 3,5 3,5
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Latauslaite

Paino EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,06 0,06
mukaan

Suojausluokka IEWAT S

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 62841-1 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A).

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K madritettynd EN 62841-1: a, = 2,5 m/s?,

K = 1,5 m/s” mukaan.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttad sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupdastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Kayttoonotto

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet on tarkoitettu tuotteessasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Akun lataus (katso kuva A)

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tdysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen ennen ensim-
maista kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Li-ioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan. Kun akku on
purkautunut, avustettu leikkaus kytkeytyy pois paalta ja lai-
tetta voi edelleen kayttda manuaalisesti kaikkia leikkauslapi-
mittoja varten.

Akku tulisi ladata, kun akun lataustilan naytt6 (7) leikkauk-
sen aikana vilkkuu lyhyesti punaisena.

Yhdista Mikro-USB-kaapelin USB-pistoke virtalahteeseen ja
tyonna Mikro-USB-pistoke (9) kahvan yldosassa olevaan
Mikro-USB-hylsyyn (5). Lataustapahtuma alkaa heti, kun
molemmat pistokkeet on tydnnetty paikoilleen.
Mikro-USB-hylsyyn (5) padsee kasiksi ainoastaan varmistin-
salvan (6) ollessa lukittuna.

Akun lataustilan ndytt6 (7) osoittaa latauksen edistymisen.
Latauksen aikana naytt6 vilkkuu hitaasti vihreda valoa. Jos
akun latausvalvontandytto palaa pysyvasti vihredna, akku
on tdysin latautunut.

Latauksen aikana koneen kahva limpenee. Taéma on normaa-
lia.

Irrota latauslaite sahkoverkosta, kun lataustapahtuma on
loppunut.

Akun lataustilan naytto
Lataustilan ndytto (7) osoittaa akun lataustilan.

LED Kapasiteetti
Vihred kestovalo >35%
Vihrea vilkkuvalo 5-35%
Yksittdinen punainen vélahdys 0-5%

Latausohjeita

Lataa laite ennen kayttoa.

Akun lataustilan merkkivalo vilkkuu punaista valoa, kun:

- latauslaite on viallinen

- vaara latauslaite on liitetty

Laite on varustettu ylikuormitussuojalla. Kun ylikuormitus-
suoja laukeaa, laite lukkiutuu vaurioiden estamiseksi. Liitd la-
tauslaite ylikuormitussuojan vapauttamiseksi. Lataa laite en-
nen uudelleenkayttoa tayteen, kunnes akun lataustilan merk-
kivalo palaa pysyvasti vihredna.

Kaytto

Avaaminen (katso kuva B1)

Vapauta varmistinsalpa (6) tyontamalld sita taaksepdin. Tyo-
kalu on avattu ja toimintavalmis.

Lukitseminen

Paina kayton jalkeen kahvat yhteen ja lukitse varmistinsalpa
(6) tyontamalla se eteenpadin. Lukitse aina puutarhasakset,
kun ne eivat ole kaytossa.

Tarttuminen kahvoihin (katso kuvat B2-B4)

Pida kiinni puutarhalaitteesta sen etuosasta, kuvan mukai-
sesti. Ald pitele puutarhalaitetta kahvojen takaosasta tai niin,
ettd sormi tai sormet ovat kahvojen valissa.

Voima-avustettu leikkaaminen (katso kuva B)

Puutarhalaite avustaa kayttajaa leikkaamisessa. Saksia kay-
tetadn manuaalisesti tavanomaisten puutarhasaksien tavalla,
jane leikkaavat ilman avustusta kunnes oksan maaratty lapi-
mitta ylittyy. Oksien ldpimittojen ollessa suurempia, sisaan-
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rakennettu moottori kdynnistda voiman avustuksen. Melun
syntyminen voima-avustetussa leikkauksessa on normaalia.
Voiman avustus toimii vain niin kauan, kun kahvoihin kohdis-
tuu voimaa. Jos kahvoihin ei kohdistu painetta, puutarha-
laite pysdhtyy.

Tyoskentelyohjeita

Vihjeita vesakon leikkaamiseen (katso kuvat
C1-C10)

Al3 kiyti laitetta episuotuisassa tydasennossa. Tama
saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Pidé vapaa kétesi turvallisella etdisyydelld tydalueelta.
Ald kosketa terid. Ne ovat hyvin terdvia ja voit viiltaa itsesi.

Vianetsinta

Cc1i
C2

c3
c4

C5

Cé

c7
(]
c9

Kayta aina suojakasineitd leikkuun aikana.

Al leikkaa liian l3helta runkoa, jotta leikkuukohta
pystyy parantumaan.

Leikkaa aina 8 mm silmun ylapuolelta.

Leikkauksen tulee aleta silmusta, jotta sadevesi voi
valua pois.

Jos poistat kokonaisen vesan, tulee se leikata haa-
raan asti.

Al4 tyonna oksaleikkurin terid maahan juurivesojen
leikkaamiseksi.

Leikkaa oksat yksittdin kuvan osoittamalla tavalla.
Poista liian tihea kasvusto tai risteavat oksanhaarat.
Poista ohut tai heikko kasvusto.

C10 Poistaaina kuolleet, vaurioituneet tai sairaat oksat.

Seuraavassa taulukossa on yleista tietoa viankorjauksesta. Akun lataustilan ndytto antaa lisatietoa, jota voi kayttda vian tai on-

gelman tunnistamisessa.

Vian oire Mahdolliset syyt

Puutarhalaite pysahtyy lei-
kattaessa

Liian pieni kahvoihin kohdistuva paine

Korjaustoimenpide
Paina kahvat yhteen leikattaessa

Paina kahvoja kovemmin yhteen

Terat jadvat puristukseen
paksuun oksaan

Akun kapasiteetti on pieni
Puu on lilan kova
Lapimitta on liian suuri

Vaara leikkausasento

Pida kiinni ainoastaan puutarhalaitteen ylem-
masta kahvasta ja vapauta se liikuttamalla terid
edestakaisin

Lataa akku tarvittaessa

Voima-avustettua leikkausta ei voi kdynnistad, jos LED vilkkuu leikattaessa:

LED vilkkuu 3 kertaa punai- Leikattava puu on liian paksu/kova

Koeta leikata oksaa ohuemmasta kohdasta

sena Akun varaus on liian pieni

Lataa akku

LED vilkkuu 2 kertaa punai- Akun lampétila on liian korkea
sena

Ympariston lampétila on liian korkea (ala altista
puutarhalaitetta suoralle auringonvalolle)

Odota 10-15 minuuttia, jotta akku saisi jaah-
tya

Akun [ampdtila on liian alhainen

Ympariston lampétila on liian alhainen (ala
kaytd puutarhalaitetta alle =20 °C ulkoldmpoti-
lassa)

Sailyta puutarhalaite sisatilassa, kun sitd ei kdy-
teta

LED vilkkuu 1 kertaa punai- Akun varaus on liian pieni
sena

Lataa akku

LED vilkkuu vihrednd ja sit-  Voiman avustus on viallinen
ten heti punaisena

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

LED vilkkuu nopeasti punai- Aika leikkausten vélissa on liian lyhyt
sena leikkauksen jdlkeen

Pida vahan pidempi tauko kahden perakkaisen
leikkauksen valissa
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Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nella hyvin ja turvallisesti.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tyoskentelet laitteen
kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustéita.

Jos akku ei enda toimi, kaanny valtuutetun Bosch-huoltopis-

teen puoleen.

Kahvojen vilissa olevaa jousta (4) El voi vaihtaa EIKA

SITA pida poistaa. Tdmén ohjeen noudattamatta jittiminen

saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Terén vaihto (katso kuvat D1-D4)

Varaterd: F 016 800475

Vapauta puutarhalaite varmistinsalvan avulla (6).

Kéytd varaterdn ohessa oleva kuusiokoloavainta ruuvin (8) ja
holkin (10) yhteiseen poistoon ja siten teran irrotukseen.
Asenna uusi terd (1) kuvan osoittamalla tavalla. Asenna sit-
ten holkki (10) ja ruuvi (8) yhdessa paikoilleen ja kirista
ruuvi kuusiokoloavaimella.

Pensasleikkuun jilkeen/séilytys

Puhdista puutarhalaite ulkoa huolella pehmealld harjalla ja
rievulla. Ald kayta vetta 4laka liuottimia tai kiillotusaineita.
Poista kaikki kerrostumat.

Voitele terét huoltosuihkeella varastointia varten.

Sdilytd puutarhalaite varmassa, kuivassa paikassa, lasten
ulottumattomissa, ja lukitulla varmistinsalvalla (6). Al jata
puutarhalaitetta ilman valvontaa kun se ei ole kdytossa.
Al4 koskaan aseta mitdin muita esineitd puutarhalaitteen
paalle.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-

tus", Sivu 81).

» Vain ammattilainen saa irrottaa sisddnrakennetut
akut havittamista varten. Laitteen kuoren avaaminen
saattaa tuhota laitteen.

Akun poistamiseksi tuotteesta painat laukaisinta, kunnes

akku on taysin purkautunut. Ruuvaa ruuvit irti rungosta ja ota

rungon kuori pois, jotta saat akun irrotettua. Oikosulun esta-
miseksi, irrota akun liitannat yksitellen ja erista sitten navat.

Taydellisesta purkamisesta huolimatta akussa on vieldkin jal-

jelld jadnnosvaraus, joka voi vapautua oikosulkutilanteessa.

Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
kausmateriaali ymparistoystavalliseen jatteiden
kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag
Ene€iynon Twv cupfoAwv

MAaBaote Tic 0dnyiec xelpiopou.

Bosch Power Tools
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YnobelEn kivduvou, yevika.

Na KpaTdTe Ta XEQLa 0aC PaKELA aTo To
paxaipt.

2>

Mn xpnotgonoleite To mpoidv uno Bpo-
XM Kat gnv 1o ekBETeTE TN BPOXT.

Q

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia

IXTIPOEIAO- AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aelag, odnyieg, elkovoypapioeig
Kat 0Ad Ta TEXVIKG oToLXEla, TTOU oU-
vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TNENon Twv akoAoubwv umodeitewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopolc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0po¢ «nAekTPIKO EpyaAeio» TOU PN GILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomotnTikég umodeitelc avapépetal oe NAeKTPLKA epyaleia mou
TPOoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-
Awdto) kaBwg kat oe NAekTpKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
amo pnatapia (xwpig NAEkTEKO KaAwbLo).

Acpalea oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuxAUa-
Ta.

» Mnv epyalecde pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia EUPAEKTWV UypQV, aepinwv i) 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pmopet
va avapAEEeL Tn okovn f Tic avabuptaoerc.

» "Otav Xpnoiomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpLd Ta mawdia kar GAAa TuxOv mapeupLoKopeva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TnE mPOooXI¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoNMONOL0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmo. Mn XpnoIHOTIOIEITE PILC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg petwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVEC
emQaveteg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kaho-
pLPpEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To oW 0a¢ Elval Yelw-
pévo auaveral o kivbuvoc nAektpomAniag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTnV
uypaocia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
EavelTov kivouvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnowiomoieire To ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv amoclv-

6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardare To kaA®@bio
pakpwd and OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuyov xaAaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
‘Otav epyaeode P’ €va nAekTpiko epyaAeio otnv Umat-
0po, xpnorpormoreire kaAwbio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepki) Xpron. Hxpron
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

‘Otav n xefon Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeuKTn, TOTE XPNOLUOTIOL)OTE Evav
TpooTATEUTIKO SLakommn Swapponig (Srakonng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stapeong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij otnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNO1POTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApeELa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
ampooefia katd To XelPLopO6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
et va odnynoet oe coBapoug TpaupaTiopouc.

» Xpnowonotieire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIka umodnpaTa acaAeiag, mpooTaTeUTl-
KO Kpavog N wraomideg, avaAoya pe TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIoH®V.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
Siakonng eivar ot 6éon Off, mpwv cuvdécere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovtac
10 6AXTUAG oag aTo StakomTn ) oTav ouVHESETE Ta NAEKTPL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeiTat Kivbuvoc TPAUHATIOHWMY.

» AnopakpUveTe amd To NAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRHara puBpLoNG ) KAe1d1d mpiv OéaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etot pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MePITTROELS APOGSOKNTWY TIEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa
koopnpara. Kparare ta paAAa kat Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupacia,
Koopnpata r pakpld paANid propet va epmAakolv ota Ki-
voupeva e€apTrpata.

» ‘Otav undpyel n duvartoTnra obvdeong Saragewv avap-
popnong i) gulhoyig okovng, fefaiwBdeire oTL auTtég ei-
vai guvdedepéveg Kat 6TL XpnotpomnolodvTal owerd. H
XPNaon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

F016194532(07.09.2022)
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» Mnv epnouyalerte oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xefion eiore eot-
KewwpEvol e To epyaleio. 'Evac ampOoeKToC XEIPIOPOC
umopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKO epyaleio yua TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEVN TEPLOXT
LoXUog.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIkoO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pnopeite A€oV va To B€aeTe 0 AetToupyia
Kal/r ekToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpémet va emt-
OKeuaoTel.

» AnoouvbéaTe To Qig amd T mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla aMOCTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npoToU ekTeAéaete pubpioerg, aldiere eZaptiparan
npotoU puAaere To NAekTpIKO epyaleio. Autd Ta mpo-
ANTTIKG pETPa aopaAelac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou nAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnotpomnolod-
VTaL HAKPLG AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou oe dropa mou Sev eival efot-
KELwpPEVa e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpOoWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KvoUpeva eZapTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPosHEVa f) HIMWE EXOUV
ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-
on, n onoia ennpealet T Aetroupyia Tou nAexTEIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia moM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia a e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv nAexTpl-
Kav epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat yt' autd
umopet va Snuloupynoet emKivouveg KATaoTAGEL.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohiobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XePLopd Kat EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOC XEIPIONOC KaL Xpion epyaAciwv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTr). 'Evac popTioTnC mou eivat Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTTO UNTATapL®V 6n-
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JtoupYei Kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnatgornotndei yia dAkec
pnarapiec.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia povo pe g €dt-
K@ oxediaopévec pmatapieg. Hxprion aMwv pmatapiav
umopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug Kat va dnploupynoet
Kivéuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia de Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUikAwpa
TWV EMAQPMV TNC UNaTapiac UMopei va mpokaAécel TpaupaTt-
OpoUG N pWTIA.

» Mua Tuxov eopaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kade
enagi J auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov LaTpik) forndeta. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6éppartog  oe eykaupaTa.

» Mnv xenowonoteire pmiarapia fj epyaleio mou eivai ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) TPomo-
TOINUEVEC UMaTapieC UMOPEL va Mapoucldcouy pia
anpOBAENTN oUNMEPLPOPA Kal va 06nyoouv o€ GpuwTLd,
€kpné&n 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOéTteTe pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia navw anod Toug 130 °C pmopei
va IpoKaA€aet €kpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tig umodeilerg yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia fj To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TN MEPLOXIG OpHOKPATIAG TTOU avAPEPETAL OTIC
00nyieg Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXIC OeppoKpaaiag pmopei va Kata-
OTPEWELTNV UniaTapia Kal va au€noeL Tov Kivbuvo MupKa-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
€£e161KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLWVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Slathpnon g
aopaAelac Tou NAeKTPIKoU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UMATAELWV MPEMEL VA IpayHaTomoleitat Hovo
armo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e€ouatoboTnuéva ouVepYEia
0€pPIg EAATOV.

Ynobeifelc acpaleiag yia walidia prrarapiag

» AuTN n 6uoKeun bev mpoopileTat yia xpron amno atopa (ou-
umepAapBavopEVWY Kal Twv Madlwv) e MEQIOPIOHEVEC
OWUATIKEC, AL0BNTAPIEC ) IVEUHATIKEC IKAVOTNTEC I e eA-
AU epmelpia Ka/n yvaaon, KT av auTtd emrnpouvTal
anod éva yia Tnv aopaAeld Toug appodio mpdowno ) kabo-
6nyolvTal amo To MPOCWO AUTO yia Tov TPOTIO XPNoNC TNG
OUOKEUNC.

Ta nabia mpémet va emnpouvTat. 'ETol Ba eioTe oiyoupot
0L 6€ Oa mai€ouv pe To pnxavnua.

Bosch Power Tools
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» Mnv agnvete Ta maidia va xpnotgonotolv Tn 6uckeur). Mnv
QQNVETE Tr) CUOKEUT QVETITNPNTN Kal anoBnkKeUeTe TIC 0U-
OKEUEC Mou Bev XpNOLLOTIOIETE O€ LEPOC AOPAAEC Kal
anpoofarto oe maidia.

» Mnv XpnGLUOTOIEITE T GUOKEUN Kal NV QpOPTI(ETE TNV pra-
Tapia oe pépoc ekteBeluévo otn Bpoxr.

» Mnv amoBnkeleTe T GUOKeU € PEPOG eKTeDEIUEVO OTN
Bpoxn 1y o€ uypd mepIBaMov.

» Na kpatdTe anootaon acpakeiag and aropa nou Bpioko-
VTQL KOVTA OTNV MEPLOXN €pyaciac.

» Tlpooéxere va pnv pmaivouv {éva avTikeipeva avapeoa
o1ig Aemideg. Na apalpeite Tuxov EEva avTIKeipeva amo Tig
Aemibec.

» TTPOOEXETE NV KOWETE TUXOV KPUPG NAEKTPOPOPA Ka-
Aoba.

» Na kparare To eAelBepo xépt 6ag MavToTe o€ aopaii
anooTacn and Tnv mepioxi epyaciag. Mnv ayyilere Tig
Aemibeg. Ot Aemi6eg eival MOAU KOPTEPEC Kal UMOPEL va Ko-
meire.

» Na eloTe MPOCEKTIKOC/MPOTEKTIKN OTAV EPYALEDTE HE TO |n-
xavnua kat va Bepatwveate 6Tt Ta 6axTUAa Tou eAeUBepOU
XepLoU aag, He To omoio KPaTdTe f mapapepilete Ta kKAabid
mou KOBeTe, Hev ekTiBevTaL 0TA KOPTEPA paxaipla.

» Mnv aokeire Bia oro pnxavnpa. Mropei va yAiotproete
KaLva TPAULATIOTEITE 1 va KOWeTe aBéAnTa kATt dAAo.

» EAéyxete mpooekTikd T Aemida KaBe popd mou EekvdTe TNV
epyaoia oag.

» Na xetpileote Ti¢ Aemideg pe peyain mpoooxn, yia va anopu-
VETE TUXOV KOTIEC KOL TPAUUATICHOUG T’ AUTEG.

» TTpwv amo kabe xpnon kabag katmptv amo kabe EAeyxo 1 ou-
vnenon va paviaAavete khelbwpa aopaleiac.

» Na @opdTe mavToTe MpooTaTeuTKd YavTia 6Tav epyaleote
JEe TO Pnxavnua Kabwg kat oTav mpokettal va GleEayeTe ep-
yaoiec ouvTipnong n/kat kabapiopou.

» XpnouwloroleiTe To pnxavnpa HOVo yia epyacieg yia Ti ormoi-
e mpoopileTat (BAéme «Xpnon oUpewva e Tov PoopL-
ooy, Zehiba 85).

A= TMpooTartebere TNV pmatapia and unepBoAt-
8 1 KEC OcppOKpaOTiEC, M. X. aKOpN KaL amod cuve-
X1 nAwki aktwvofoAia, pwrid, vepd kat
uypaaia. Ynapxel kivbuvog ékpnénc.

Ynobeifelc acpaleiag yia popTIoTES

» Mnv emTpEWETE MOTE TN XPNON TOU POPTIOTH O€ MaLdLd 1 o€
GTOU E TIEPLOPIOUEVEC PUOIKES, ALOBNTNELAKES ) TIVEUa-
TIKEC IKAVOTNTEC N EMewwn Tieipag N/kat EMelyn yvaoewv
1\/kat oe aTopa mou dev eival e€oIKelwPEVa e TIC TAPOUTEC
obnyiec xprione. H nAikia Tou xelplon meptopileTat evoexo-
HEVWG amo OXeTIKES EOVIKES OlaTatel.

» Enoneverte Ta nabia. ‘Etot eaopalilete 611 Ta naibid 6ev
6a nai€ouv pe To PopTIOTH.

» Mnv ekOéteTte TN cusKeur) oTn Bpoxi} kat T uypacia. H
Sielobuon vepou o’ éva gopTioTn auéaver Tov Kivouvo nAe-
krpomAngiag.

» Awarnpeire Tov popTioTi KaBapod. Me Tn pUnavon undp-
X€t 0 Kivbuvog nAektponAngiac.

» Tlptv anod kaOe Xpion, eAEyXETe TOV POPTLOTH KAL TO Ka-
Aadio USB. Ze nepintwon damietwong BAapng, pnv
XenotpomnouceTe T ouckeur}. Mnv avoifere moté povot
0ag Tov QopTioTi}. ‘OAEC Ol EMOKEUEC MPETeL va Sie-
Eayovral ané éva kardeTnpa a€pPig Tng Bosch. Ot pop-
TI0TEC Kat Ta kaAwdia USB pe eAdTTwpa augavouv Tov Kiv-
6uvo nhextpomAngiag.

» Mnv Oétete Ge AetToupyia Tov PoPTIOTH ENGVL G€ €U-
pAekTn empavera (m. . xapri, updopara kTA.) fj péca
o€ eUPpAekTo mepiaAAov. Anpoupyeital Kivouvog mupka-
yiag e€arriag Tng Béppavong Tou YopTIoTr.

» ZemepinTwon ¢O0PAC TNC CUCKEUIC Pmopei va dlapu-
youv aépia. AQrioTe va pmet Kafapog aépag Kat EmoKe-
PTeiTe €va ylaTPO O€ MEPINTWOT TTOU EXETE EVOXANRTELC.
Ot avaBupaoelg pumopei va epebicouv TIC aVaMVEUOTIKEC
0600¢

ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv eival GNUAVTIKA yia THYV AVAYVW-
on KaTv katavonon Twv odnylwv xpnone. MapakahoUpe va

anoTunwoeTe 0To HUaAd oag Ta cUPBoAa Kal Tn onuacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupPoAwv oupPaMel atov kaAUTepo
KaL a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU LIE TIEMIEGHEVO A€PQ.

Inpacia

ZoppoAo

DopdTe NAvVTa MPOOTATEUTIKA YUAAIG Kal
0Teped mamoUTola 6Tav pyaleaTe Jie To
TPOIOV.

XENOLLOTOIELTE TOV POPTIOTN LIOVO OE ECW-
TEPIKOUG XWPOUC, UMO ouvOnKec Enpaciag.

KatetBuvon kivhong

KatetBuvon avribpaong

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO

Bapog

©¢éan oe Aettoupyia

©¢€an exToC Aetoupyiag

EyKeKpLUévn evépyela

ATayopeupévn eVEPYEL

X|NOTM@ =y

CLICK! AkouaTikoc 60pufog
TMpdoBeta e€aptipaTa/AviaAAakTIKa

F016194532(07.09.2022)
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Meptypagpi mpoiovTog Kat .oxUoc

Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau

TI¢ 00nyieg. AuENelec KaTa Ty THpNon Twv uto-

Heitewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAngia, Kivuvo mupka-
Y16 f/kat coBapouc TpaupaTopoUs.
AafeTe uMOWN 0aG TIC EKOVEC OTO TTOW PEPOC TNG 06Nyiag Ael-
Toupyiag.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopieTal yia Xpron oTov IBIWTIKO Topéa, yia
™V Korm KAaSIV Kat UTGV axoue €we 25 mm (20 mm
okAnpo EUAo).

Teplexopevo cuoKeuaoiag

ByaATe MpOGEKTIKA TO PNXAvNua KITOU and T GUCKEUAOia Kat
eAéyEre av mepapfavovTat 6Aa Ta mapakdTw TuRpaTa:

- EasyPrune

- KaAwdio micro-USB

- 06nyiec xelplopou

Ye mepinTwon mou Aeimouv 1 éxouv umoaTel {nuia kamola e€ap-

Thuata, TOTE 0ag napakaAoUpe va aneuBuvOeite oTov éunopd
0ag.

TeXviKa XapuKTNeLoTIKA
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Anelkovi{opeva oTolyeia

H anapifpnon Twv amelkovi(opevwy oTolxelwv avapépetal
0TV AMELKOVION TG GUOKEUNC OTIC EKOVOYPAPNUEVEC OEAI-
bec.

(1)  Avrikataotiown Aerida

(2)  XraBepn Aemiba

(3)  Kommngouppdtwv

(4) EAhamplo

(5)  Ymoboyn micro USB

(6)  KAeibwpa aopaleiag

(7)  'Evbein katdoTaonc gpopTIoNC TG UNatapiag

(8)  Bibayia orepéwon Tng Aemidac

(9)  Buopa micro USB

(10) Ymoboxn yia T otepéwan Tne Aemidag

Tampocdera efapripara mou aneovilovratl i) mept-
ypdagpovtat bev mepiéxovral otn oTavrap cuckeuacia. MNa
Tov PN KataAoyo TpoaipeTIK®V eEapTnHATWV PAENE TO
nmpoypappa Twv eapTnUaTWV pac.

WaAid kijmou pe priatapia EasyPrune
Kwdkdg aptbuog 3600HB21..
OvopaoTIKN TAoN v 3,6
Méyiotn anodoan komng mm 20 (okAnpo EUAo)
mm 25 (paAako EUAo)
Méy. ap. Komwv ava ¢opTion (péyedog Twv Ko- 450
WV ava gopTion)
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Yuviotwpevn Beppokpaoia mepiaAovToc kata C +10...+45
™ QOpTION
Emrpenopevn Beppokpacia nepiParovTog kata “C -10... +50
0 Aetroupyia® kat oe mepinTwon anodAkeuong
Enavagopti{oyevn pmarapia 10vTwv AiBiou
XwpenTiKOTNTA Ah 1,5
Evépyela Wh 5,4
Ap1Bpo¢ oTolkeiwv pnatapiag 1

A) Tleplopiopévn oxuc oTic Oeppokpaoieg <0 °C

Ta aTolxela (oxUouV yia pia ovopaotikr Taon [U] 230 V. Le nepinmwaon mou undpxouv amokAiVOUGEC TAGELC Kal OTIG EBIKEC yia KGBe

Xwpa ekdOoELC auTd Ta oTolxela pmopel va dlapépouv.

KaAadio poptiong
Kwbkog aptbuog

1607 000 CGP

Doprioriig
Kwbikog aptbpoc

Bosch Power Tools
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Doprioriig
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
OvopaoTIKN Taon Vv 5,0 5,0
Pelpa popTiong 1,0 0,5
Xpovog popTione (Gdela pnatapia) h 3,5 3.5
Bapoc oUppwva pe EPTA-Proce- kg 0,06 0,06
dure 01:2014
Babpoc mpoataciac IEWAT ST

TMAnpogopieg yia kpadaopoi¢ kat 0opUfoug

Ot Tipég péTpnong yia Toug BoplRoug eEakplBwbnkav oUHPW-
va pe EN 62841-1.

H XapaKTnELOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akpIBwBnke oUPWva pe TNV KapmuAn A kat eivat
XapnAotepn and 70 dB(A).

O1 ouvOAKEG TIpéG TahavToewV a, (BtavuopaTikd dBpotopa
TPLWV KaTeuBUvoewv) Katn apePaiotnta K unoloyioTnkav
oUppwva pe EN 62841-1: a, = = 2,5 m/s’, K =1,5 m/s’.

H o1a6un kpadaopwv kat n T eknoprrc 6opUou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 00NyieC Exouv PeTpnOel oUPWVA PE pta
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kat Pmopolv va Xpnatuonoln-
Bouv otn olykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKAY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEC yia Jia mPooweLVr EKTIUNGN TNC EKTO-
ummc kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn atabun kpadaopwy Kat Tin eknopmng Hopu-
Bou avTimpoowmeUouV TIC BAGIKEC XPMOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. L€ mepinTwon OPwC Mou To NAEKTPIKO Epyaleio xpnat-
pornoinBei S1aPOPETIKA e N MPOTEVOPEVA eEAPTAHATA 1 XW-
0IC EMTPKN OUVTNENGN, TOTE 1) 0TABUN KpadaGH®Y Kal N Tiun
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HOVTIKA TNV €KMo Kpadaopwv Kat Bopuou KaTa Trn GuvoAl-
Kr) 81apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

l'a TV akpIBI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 610pKELa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
H€VO 1} AEITOUPVYEL, XWPIC OHWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOl-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PEIWTEL CNUAVTIKA TIC EKTTIOUTES
kpadaopwv kat Bopuou Kata Tn ouvoAKr SLapKeLa Tou
Xpovou epyaaiac.

I auTd, mpLv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va KaBopilete ouPMANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnalonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

O¢on o€ Aettoupyia

» XpnGLHOTOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
OTa TEXVIKA XaPaKTNELOTIKA. MAVo auTol 0l popTIOTES €l
VL EVAPHOVIOHEVOL JE TNV praTapia 1ovTwv AiBiou, mou
XPNOILOMOLETAL GTO GPYAVO LETPNONC.

®option pmartapiag (BAEme ewova A)

Ynobewdn: H enavapopti{opevn pnatapia mapadiberat pept-
KW popTiopévn. Ma va eaopahioete T mApn oxU TG uma-
Tapiag mpémet va Tnv gopTioeTe MARPWE MEWV and TNV mpwTh
Xon.

H emavagopTiopevn pnatapia 1GvTwv ABiou pmopei va gopri-
(eTatava maoa oTypn xwpic va meplopiletal n 6idpkela e (w-
N¢Tng. H 6lakomr Tng opTiong Gev PAGNTEL TNV ENavVaQoQTL-
(6pevn pmatapia.

H unatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeveTal amo pia Tuxov oAo-
KANPWTIKN ekpopTian. ‘OTav adeldoel n ynatapia, n umofon-
BoUpevn Ko amevepyoroLeiTal Kat n GUOKEUN Pmopel mAéov
va xpnotpornotnOei aTo xelpokivnTo TpOMo AeiToupyiac yia Korm
o€ OAe¢ TI¢ SlapéTpoug.

H pnatapia mpénet va enavapopTioTel, OTav Katd T Sidpkela
ptag kormc avaBoofroet yia Aiyo n KOKkvn €vaeién Tne ka-
Taotaonc eoptionc (7) .

Yuvbéate 1o Buopa USB Tou kaAwdiou micro USB o€ pia mnyn
Tpopobdoaiac kat TomobetnoTe To fuopa micro USB (9) otnv
unodoxn micro USB (5) endvw oTn xetpoAaPn. H eoption ap-
XiCet poAic eloaybolv kat Ta 6o Buopara.

H umooxn micro-USB (5) eivat mpoofdaotun povo 6tav 1o
kheibwpa aopaleiac (6) eivat paviaAwpévo.

H évbeién kataoTaonc gpoptiong Te pmatapiag (7) deixvet v
np60odo eopTioNnC. Katd Tv eopTion Tne unatapiac n mpdovn
QwTewn évoeten avaBoopnvel pe apyo pubpod. ‘'Otav n évoeién
@OPTIONC PMaTapiac mapapével aTadepr) mpaotvn, n umarapia
eivat mAnpwe popTiopévn.

Kata T 610pKela TNC oOpTIoNng N XelpoAdfr Tou pnxavihuaTog
Oeppaiveral. AuTo eivat pUOIKO.

AnoouvbéaTe Tov PopTLOTH amo To GIKTUO TOU PEUPATOC OTAV N
pnatapia gopTioTEL.

'Evéeién Tng karaoTaong popTIoNG TG Prarapiac

H purewn evbetEn popriong (7) Selxvet Ty katdotaon eopTL-
onc TG pmatapiag.

Ddwrodiodog (LED) XopnTkoTnTa

YUVeXEC MpAaIVO Qe >35%
Avalapmov mpdactvo euwe 5-35%
Mia povo avaAapn, KOKKIVN 0-5%

F016194532(07.09.2022)
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Yrnobeilelg poptiong

®oprioTe TN oUCKeUN TPV AT TN Xprion.

H évbeién katdoTaonc gpopTiong TG pnatapiag avaBooBnvet
KOKKIVN, OTaV:

- 0 QOPTIOTNG EXeL BAAPRN

- €xet ouvbebei A\aBoc popTioTng

H ouokeun eivat e€omAiopévn e mpoaTacia UNepPOETWONG.
‘Otav evepyoroinBel n mpooTacia unepQOPTWONG, N CUOKEUN
akvnTomoleitat yia va ano@euxbolv PAGReC. MNa va kavete
€Navapopa TN MPoOTaciac UNepPOPTWONG, TOMOBETNOTE TOV
@opTIOTH. TPV XpNOIHOTIOGETE IGAL TN GUGKEUT, POPTIOTE
v nARPwg, PEXPL N mpaatvn évoeln eopTIoNng va mapapeivel
OUVEXHC.

Aetroupyia

Anacpdalion (BAéne ewova B1)

AnevepyorotoTe 1o kAeibwpa aopaleiag (6) pe olpatpo mpoc
Ta mow. To epyaleio avoiyel kat eivat €Tolo yia Aetroupyia.

MavéaAwon

MeTa TV epyaoia oag oupméaTe Tic Aaféc kat pavtaAwoTe To
kheibwpa aopaleiac (6) pe wOnon mpoc Ta epmpoc. ‘OTav 1o
waAibLknmou Hev XpnolpoToLEiTaL, TIPEMEL VA MAPAHEVEL Pav-
Sahwpévo.

Oéon Aapn (BAéme ewoveg B2-B4)

KpaTdTe Tn GUOKEUT 0TO UMPOOTIVO HEPOC OTIWE PAIVETAL OTNV
€lkova. Mnv KpaTaTe TN GUOKeUN and To Now PéPog Twv Aa-
Bav 1y pe 6axtuho (baxTula) avapeoa oTic AapEc.

Kowo pe umootiipién komiig (BAéne ewkéva B)

H ouokeun knmou unoaTnpieL TOV XELPLOTN KATA TNV Kot To
unxavnua koBet otn xelpokivntn Aetroupyia onwc €va KAaoikd
WaAibt xwpic unoothpI&n, 600 n drapeTpog Twv kKAadlwv dev
uneppaivet pia optopévn Olatoprn. Ze peyaAiTtepn SLApeTpo

Ava{iitnon opaAparwv
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KAab1wv, EVEPYOTIOIEITAL O EVOWATWHEVOC KIVTAEAC UNTOOTN-
piCovtag état v korm. H avantuén BopUBou katd To KOWIo
L€ UTIOOTIHPLEN KOTNC Elval QUGLOAOYIKN.

H umooTnptén komn¢ Aetroupyel povo oo ackeirat meon oTig
Aaféc. H Aetroupyia Tng ouckeurig SiakomTerat oTav dev
aokeiraumieon otic Aaféc.

Ynobeiéeic epyaoiac

ZupBouAéc yia To Koo Eulwbdav kAadiwv
(BAéne ewoveg C1-C10)

Mnv xeipileoTe Tn cuokeur) e avaspalij 6Tdon. AuTo pro-
el va éxel we amoTéAeopa ooBapoug TpaupaTiopolc.
Kparare To eAeiBepo xEpt oag mavrote o€ acPaln
anooTacn anod Tnv neploxi epyaciag. Mnv ayyilere Tig Ae-
mideq. Ot Aemideg eival MOAY KOPTEPEC Kal UMOPEL va KOTELTE.

C1  Katd v Komm va popdTe MAVTOTE IPOOTATEUTIKA
yavTia.

C2  Mnv KOBETE KOVTA OTOV KOPHO Yia Va UMOpEL ETaL va
€MOUAWVETAL N TOWN.

C3  Kofere navra 8 mm mavw ano To «UaTw.

C4  HToun 6a mpémet va €xel kAion mpog Tnv avTifeTn mheu-
00 TOU paToU yia va propel va KUAG To vepo Tng Bpo-
XAc.

C5 Tava agaipéate va 0AOKANEo BAacTapt mpémet va 1o
KOWETE and To onpeio Mou GUTPWVEL.

C6  Mnv BaAere Tic Aemibec Tou waAiblol péoa oTo Xwpa
Y10 VO KOWETE Mapapuadeg.

C7  Kopete Ta kAadia €va-éva, Onwc Gaivetal aTny eKOva.

C8  Agarpeite MoAU mukva n/kat SlaoTaupoupeva kAadid.

C9  Aoaipeite Ta Aentd kat Ta aduvarta KAadid.

C10 Baowa mpénet va apalpolvtal OAa ta Eepd, Ta xaha-
Opéva KatTa appwota kKAadia.

YTov mivaka mou akoAouBei Ba Bpeire yeviké TANPOPOPIEC OKETIKA LIE TNV AVTIHETWILON TUXOV opaAudTtwy. H évoelEn popTiong
pnaTapiag mapeéxel CUMANPWHATIKEC TANPOPOPIES TTOU UOPoUV va XpnaotluonotnBouy yid TV avayvaplon evog 6pAaAuaToc f mpo-

BAfuarog.
MpofAnpa MOavr atria AvrieTomon
To pnxavnua kimou é1a- TToAU xapnAn mieon oTic Aaféc TTiéaTe KaTa TV Ko Ti¢ AaBEG peTagl Toug
KomreLm )‘?'TOU"V"’ TOU Ka- Tupméote mo Suvata Tic Aaég
T4 TNV KON
Ot Aenmibec oprvwoav oe éva  XapnAn xwenTikotnTa pnaTapiag TTdoTe TN GUGKEUN Povo amo TV endvw Aapn kat
XovTpO Khabi TToAd aKkAnEd Edko gee)éuomperé TNV KouvavTac népa 6woe Tic Aemi-
oG peydn Suatop Av xpelaoTel, popTioTe TV Pnatapia
Aaboc 6éon Komng

Bosch Power Tools

F 016194 532(07.09.2022)



88 | EMnvika

MpoPAnpa MOavi atria

Avrigeromon

H unofonBoUpevn komr bev evepyomnoleirat dtav kata Tnv korn n LED avaBoofrivel:

H LED avaBooprvel 3 go-
OEC KOKKIVN

To umd ko) EUAo eivat oAU okAnpo/xovTpo

AOKIPGOTE TNV KOTIF O€ {La TIEPLOXT |IE TIO AETTA
khabia

TToAU xaunAo eninedo ¢popTIoNg

®opriote TV pnatapia

H LED avafoaofrvel 2 go-
PEC KOKKIVN

TToAU uwnAn Beppokpacia pmatapiag

H Beppokpacia mepiarovToc eivat moAu uwnAn
(unv ekOETETE TN GUOKEUN O€ APEDN NALGKI AKTL-
vof3ohia)

TMepipévete 10-15 AenTa yia va KpuwOEL N pra-
Tapia

TToAU xaunAn Beppokpacia pmatapiag

H Beppokpacia mepiarlovTog eivat moAu xapn-
A (Unv Xpnotomoleite Tn 6UOKeUN o€ ewTepL-
k&G Beppokpaoieg katw Twv -20°C)

(DuAAOCETE TN CUCKEUT OE ECWTEPIKO XWPO, OTAV
bev Tnv xpnotporoleirte

H LED avaBoopnvet 1 popd TToAU xaunAd eminebo gpopTiong
KOKKIVN

®opriote TV pnatapia

H LED avafetmpdatvn Kat
0Tn ouVéxeld avapoofnvel
YPNYO0Pa LIE KOKKIVO QWG

H umooTptén komng mapouatalel BAARN

AneuBuvbeite oTo aépPIg meEAaTRV

Metd v komm n LED avapo- TToAU pikpoc xpovoc avapesa oe 6uo aAenaln- AQnoTe va epacel IEpLOGOTEPOC XPOVOC avapE-

OPfVeLYpriyopa e KOKKIVO — AeG KOTIEC
Qwg

00 OTIC KOTIEC

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon, kaBaplopoc Kat amodikeuon

» Awatnpeire To pnxavnpa Kmou kabapo yia va pnopeire
va epydleoTe KaAd kat pe acpaAeta.

» Na @opdTe MAVTOTE MPOCTATEUTIKA YAVTI OTAV €pYAlEDTE
e To pnxavnua kabwe kat 6Tav mpokettal va Siefayete ep-
yaoiec ouvTipnong n/kat kabapiopou.

‘Otav n pnatapia 6e Aetroupyei méov aneubuvBeite o’ éva

€£ou01060TNpEVO KEVTPO OEPRIC yia NAEKTPIKA epyaeia

Bosch.

To eAartijpio (4) avapeoa ot Aaféc AEN avraAAdaocerat

kat AEN MPETEI va agatpeirat. H napdBAewn g mpoetdo-

T0iNONC AUTNG UMOPET va EMPEPEL 00BapOUC TPAUATIOHOUC.

Avtikaraoraon Aemibwv (BAéne ewoveg D1-D4)

Epedpikn Aemiba: F 016 800 475

Anac@aAioTe Tn GUGKeUN Péow Tou KAedwpatoc aopaleiag

(6).

Xpnotuorotrote To kAelbi AAev mou nep\apBdaverat otny ma-

padoon Tn Aemidac avTikataoTaonc yia va apaipéoete T Biba

(8) padi pe Tv umodoxn Buopatog (10) katva AUoeTe €Tat

Aemiba.

TomnoBetnoTe TV Katvoupyta Aemiba (1) onwc Selxvetat oy

elkova. TomoBetnate perd v umodoyn (10) padi pe T Pida

(8) katopi€re Tn Pida pe 1o KAe1Gi Adev.

Merd 1o kAadepa Eulwbdav kAadiwv/AmoBiikeuon
KaBapioTe kaha To punxavnua e€wTepikd e pa paAakn folp-
TOa Kal éva mavi. Mnv xpnotgorotnoeTe vepo i S1aAuTec Kat
péaa oTiABwonc. Aatpeite OAeC TIC evamoBeaelc pUnwv.

TMpwv TV anobrikeuon, WekaleTe mavToTe TIG Aemideg He ompél
ouvTnENONC.

AnoBnkeUeTe To UNXaGvnua KATOU G€ XWEO AopaAn Kal GTEYVO,
ampoaofato oe maidla kat Pe KAeWwpEVo Tov amokAEIopo
aogaleiag (6). Mnv apiveTe To pnxavnpa Kimou avemrr)-
pnro otav dev epyaleade p " autd. Mnv Tomobeteite aMa
QVTIKEIUEVA ENAVW OTO PNXAvnHa Kimou.

E€ummpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyiic
H urnpeaia e€unnpétaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KaL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotolya avtaAaKTIKA. ZxéGla ouvappio-
Aoynonc kat mnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong KATw amno:

www.bosch-pt.com

H op@ba napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd eugapiotwg
TIC EPWTNAOELG OUC YIa TA TIPOIOVTA PG Kal Ta €EapTAPATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC Kal TapayyeAieC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHQL0 KWIKO apBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIOVTOC.

EMGda

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
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Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OtmeplexOpevee umaTapieg 1vTwv Aibiou umokewvTal oTIC amat-
ToeLC Twv emkivouvwv ayabwv. Ot unatapieg Pmopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWE amo To XpRoTn Xweic GAAoug dpoug.

‘Otav, 6w, oL pratapiec anootéAovTat ano Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10@opeC 1010ITEPES AMALTNOELC LA TN CUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, katd TV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
otoAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
yla emkivéuva ayaba.

Anocupon
?74 Ta pnxavnuarta Krmou, ot pnatapiec, Ta e€aptn-
X aTa KAl Ol GUOKEUAOIES TIPEMEL VA AVAKUKAWVO-

VTaL e TPOTO QIAKO TIpOC To IEIBAAAOV.

Mn pixveTe Ta NALOKA QWTIOTIKA KAL TIC UMATAPIES
0T0 OIKIOKA amoppippaTa!
Movo yia xapeg Tng EE:

YUpewva pe Ty Eupwnaikn O6nyia 2012/19/EE, ta dxpnota
nAekTEIKA epyaleia, kabwg kat cUPPwVa pe TRV KooTIKR
0bnyia 2006/66/EK, ot xaAaopéveg 1) avaAwpEvee JmaTapieg
nipémneLva ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
OO PIAIKO TPOC TO TEPIBAMov.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC AdYw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv propolv va éxouv empBAafeic EMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/Enavagopri{opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakah Tic unodeifelc atnv evotnta Metagopd

(BAéme «MeTagopa», LeAiba 89).

» Ot eVOwHATWHEVEC EMAVaPoPTI{OPEVES prTaTapieg em-
TpéNeTal va apatpedoulv yia anocupon Hovo ano eidt-
KEUPEVO IPOCWIKO. Me To Avolypia Tou KeAUpoug Tou me-
oLBANHATOC UMOQEL TO TPOIOY Va KATACTPAPEL.

l'a v agaipeon Tne umatapiac amoé To mpoiov, BéaTe To o€

Aetroupyia worou va adeldoel evieAag n pnatapia. ZePdwore

TI¢ Bibec oTo mepiPAnpa Kal apalpéate To KEAUPOC TOU TIEPL-

BAfpaToc, yia va apalpéoete TV pnatapia. Ma v anoguyn

BpaxukukAwpaTog, anoouvEaTe TIC OUVOEDELS OTNV pmaTapia

EeXwPLOTA TN Hia PETA TNV AAAN Kat JOVWOTE 0T OUVEXELD TOUG

noAouc. AKOpa Kal o€ KatdoTaon mAfpng amogopTionc, undp-

XEL akdpa umoAotno ¢popTio 0TNV Pmarapia, mou oe MepINTwon

BpaxukukAwpaTog pmopei va eAeuBepwbet.
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Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi
Kullanim kilavuzunu tam olarak
okuyun.

Genel tehlike uyarisi.
Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

Bu diriinii yagmur altinda kullanmayin
ve yagmur altinda birakmayin.

D>

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliini kaybedehbilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

Bosch Power Tools
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» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi

onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Akiilii bahce makaslar icin giivenlik talimati

» Bualet (cocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti
kullanabilirler.

Aletle oynamamalari icin cocuklara goz kulak olun.

» Cocuklarin aleti kullanmasina izin vermeyin; aleti
denetiminiz disinda birakip gitmeyin ve kullanim disi olan
aleti cocuklarin erisemeyecegi giivenli bir yerde saklayin.

» Bu aleti yagmur altinda kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

» Aleti yagmur alan yerlerde veya nemli ortamlarda
saklamayin.

» Calisirken baskalarini calisma alanindan yeterli uzaklikta
tutun.

» Bicaklarin arasina herhangi bir yabanci nesnenin
girmemesine dikkat edin. Bicaklar arasina kacan bu
yabanci nesneleri ¢ikarin.

» Gizli elektrik kablolarinin kesilmemesine dikkat edin.

» Bostaki elinizi calisma alanindan giivenli bir uzaklkta
tutun. Kesici demirlere dokunmayin. Bunlar cok
keskindir ve kendinizi kesebilirsiniz.

» Aleti kullanirken dikkatli olun ve bostaki elinizin kesilecek
dallari tutan veya hareket ettiren parmagin kesici
demirlere yaklasmamasina dikkat edin.
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» Aletle calisirken zor kullanmayin. Kayar ve
yaralanabilirsiniz veya istemediginiz bir seyi
kesebilirsiniz.

» Calisma baslamadan 6nce her defasinda kesici demirleri
dikkatlice kontrol edin.

» Yanlis nesneleri kesmemek veya yaralanmamak icin kesici
demirlere biiyiik dikkat gosterin.

» Her kullanimdan sonra ve alette bir kontrol veya bakim
islemi yapmadan 6nce emniyeti kapatin.

» Aletle calisirken veya bakim/temizlik isleri yaparken
daima koruyucu eldiven kullanin.

» Aleti sadece kendisi icin dngoriilen islerde kullanin
(Bakiniz ,Usuliine uygun kullanim®, Sayfa 92).

I T Elektrikli el aletini sicaktan, siirekli gelen

8 giines 1sinindan, atesten, sudan ve nemden

koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin sarj aletini kullanmasina higbir zaman
izin vermeyin. Ulusal glivenlik yonetmelikleri bazi
lilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu sekilde ¢ocuklarin sarj cihazi
ile oynamasini onlersiniz.

» Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun. Sarj
cihazininigine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini ve USB kablosunu
kontrol edin. Bir hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini hichir zaman kendiniz
acmayin. Biitiin onarimlar bir Bosch servis merkezi
tarafindan yapilmalidir. Hasarli sarj cihazlari ve USB
kablolari elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde (6rnegin kagit,
tekstil malzemesi vb.) veya yanici ortamlarda
kullanmayin. Sarj islemi sirasinda sarj cihazinda
meydana gelen isinma yangin tehlikesi dogurur.

» Alet hasar gordiigiinde buharlar cikabilir.
Bulundugunuz yere temiz hava dolmasini saglayin ve
sikayetleriniz olursa bir hekime basvurun. Akiilerden
¢cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanags saglar.
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Sembol Anlami

Uriinle calisirken daima koruyucu gozliik
ve saglam is ayakkabilari kullanin.

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Agirhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X|< 0@ W@

click Duyulabilir giriilti

Aksesuar/Yedek parca

Uriin ve performans aciklamasi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadig) takdirde

elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, 6zel bahgelerde 25 mm ¢apa kadar (20 mm sert
ahsap) dallarin ve bitkilerin kesilmesi icin tasarlanmistir.

Teslimat kapsami

Bahge aletini ambalajindan dikkatli bicimde ¢ikarin ve
asagidaki parcalarin eksik olup olmadigini kontrol edin:
- EasyPrune

- Micro USB kablosu

- Kullanim kilavuzu

Eger parcalar eksik veya hasarli ise yetkili saticiniza
basvurun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin istiindeki numaralarla aynidir.

(1)  Degistirilebilir bigak

(2) Karsibicak

(3) Telkesici

(4) Yay

(5)  Micro-USB soketi
(6)  Emniyet

(7)  Akiisarj gostergesi

(8)  Kesici demir tespit civatasl

(9)  Micro-USB fis

(10) Bicak sabitleme yuvasi

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart

teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin biitiiniinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii bahce makasi EasyPrune
Uriin kodu 3600HB21..
Anma gerilimi \ 3,6
Maks. kesme giicii mm 20 (sert ahsap)
mm 25 (yumusak ahsap)
Bir akii sarji ile saglanan maks. kesim (bir akii 450
sarjlyla saglanan kesimlerin biiyiikligi)
AgirligI EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 0,49
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicaklig © +10... +45
isletim sirasinda izin verilen ortam sicaklig” © -10...+50
Akii Lityum iyon
Kapasitesi Ah 1,5
Enerji Wh 5,4
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Akiilii bahce makasi
Ak hiicrelerinin sayisi

EasyPrune
1

A) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl Gilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Sarj kablosu
Uriin kodu 1607 000 CGP
Sarj cihazi
Uriin kodu
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Anma gerilimi Vv 5,0 5,0
Sarj akimi 1,0 0,5
Sarj siiresi (akii bos durumda) h 3,5 815
Agirligi EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014°e gére
Koruma sinifi =W ol
Giirﬁltii/Titre;im bilgisi i§|etime alma

Griltiiye iliskin dlcme degerleri standardi EN 62841-1.
Elektrikli el aletinin A-degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 70dB(A)’dan dsiktiir.

Toplam titresim degerleri a,, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-1: a, = = 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’
uyarinca belirlenmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig; siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari iirliniiniizde
kullanilabilen lityum iyon akiiler i¢in tasarlanmistir.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Akiiniin sarji (Bakimiz: Resim A)

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam verimi
alabilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii tam olarak sarj
edin.

Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
Lityum iyon akii derin desarja karsi korunmalidir. Akii
bosaldiginda gii¢ destegi siirgiilii salteri kapatilir ve alet
manuel olarak biitiin kesme caplari igin kullanilmaya devam
edilebilir.

Akii sarj durumu gostergesi (7) kesme islemi esnasinda kisa
stireli kirmizi olarak yanip séndiigtinde akii sarj edilmelidir.
Micro-USB kablosunun USB fisini bir akim kaynagina
baglayin ve Micro-USB fisini (9) yukaridaki tutamakta
bulunan Micro-USB soketine (5) takin. Her iki fis takildiginda
sarj islemi baslar.

Micro-USB soketine (5) sadece emniyet (6) kilitli durumda
erisilebilir.

Ak sarj durumu gdstergesi (7) sarj isleminin ilerleyisini
gosterir. Sarj islemi esnasinda gosterge yavas tempo ile yesil
olarak yanip soner. Sarj durumu gostergesi siirekli olarak
yesil yanmaya basladiginda akii tam olarak sarj olmus
demektir.
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Sarj islemi esnasinda makinenin tutamag 1sinir. Bu
normaldir.

Sarj islemi tamamlandiginda sarj cihazini akim sebekesinden
ayirin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (7) akiiniin sarj durumunu
gosterir.

LED Kapasitesi

Stirekli yesil 1sik >% 35
Yanip sénen yesil isik %5-35
Tekli yanip sénme, kirmizi %0-5

Sarj islemine iliskin aciklamalar

Kullanmaya baslamadan 6nce aleti sarj edin.

Akii sarj durumu gostergesi asagidaki durumlarda kirmizi
olarak yanip soner:

- Sarj cihazi hasarli ise

- Yanlis bir sarj cihaz baglanmigsa

Bu alet bir asiri zorlanma emniyeti ile donatiimistir. Asiri
zorlanma emniyeti devreye girdiginde, hasarlardan kaginmak
lizere alet kilitlenir. Asiri zorlanma emniyetini resetlemek icin
sarj cihazini baglayin. Aleti kullanmaya devam etmeden dnce
akii sarj durumu gostergesi siirekli yesil yanincaya kadar tam
olarak sarj edin.

Isletim

Kilidi agma (Bakiniz: Resim B1)

Emniyet kilidini (6) arkaya dogru iterek devreden gikarin.
Alet agilir ve kullanima hazir duruma gelir.

Kilitleme

Kullanimdan sonra tutamaklari birbirine bastirarak kapatin
ve emniyet kilidini (6) 6ne dogru iterek kilitleyin.
Kullanmadiginiz zamanlar bahce makasini daima kilitli
birakin.

Tutma pozisyonu (Bakiniz: Resimler B2-B4)

Bahce aletini sekilde gosterildigi gibi on taraftan tutun.
Bahce aletini tutamaklarin arka tarafindan veya

Hata arama

o

parmaklariniz tutamaklarin arasina gelecek bigimde
tutmayin.

Kuvvet destekli kesme (Bakiniz: Resim B)

Bu bahce aleti kesme islemlerinde kullaniciyr destekler. Bu
alet geleneksel bahce makasi gibi kullanilir ve belirli dal capi
asilmadigi siirece manuel modda gii¢ destegi olmadan
kesme yapar. Biiyiik dal caplarinda alete entegre motor gii¢
destegi saglamak iizere devreye girer. Giig destekli kesme
islemleri esnasinda giiriiltii clkmasi normaldir.

Gli¢ destekleme tutamaklara kuvvet uygulandigi siirece
calisir. Tutamaklara kuvvet uygulanmadiginda bahce aleti
durur.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Fidanliklarin kesilmesine iligkin ipuclari
(Bakimiz: Resimler C1-C10)

Aleti beden pozisyonunuz elverissiz durumda iken
kullanmayin. Bu agir yaralanmalara neden olabilir.

Bostaki elinizi calisma alanindan giivenli bir uzaklikta
tutun. Kesici demirlere dokunmayin. Bunlar ¢ok keskindir
ve kendinizi kesebilirsiniz.

C1 Kesme yaparken daima koruyucu eldiven kullanin.

C2 Kesilen yerin iyilesebilmesi icin govdeye ok yakin
kesme yapmayin.

C3  Kesmeyi daima tomurcugun 8mm iizerinde yapin.

C4  Yagmur suyunun akabilmesi icin kesme tomurcuktan
itibaren inis yapmalidir.

C5  Tam bir siirglinii almak isterseniz, bunu dallandig
yere kadar kesin.

C6 Kok siirglinlelerini kesme icin aga¢ budama
makasinin kesici demirlerini topraga daldirmayin.

C7  Dallari sekilde gosterildigi gibi tek tek kesin.
C8  Coksik olan yerleri veya birbirini kesen dallari alin.
C9 ince veya zayif siirgiinleri alin.

C10 Prensip olarak canliligini yitirmis, hasar gormiis veya
hasta dallarr kesin.

Asagidaki tablo hata gidermeye ait genel bilgileri icermektedir. Akii sarj durumu gostergesi bir hata veya sorunun

belirlenmesine yarayan ek bilgiler verir.

Olasi neden

Hata gostergesi

Giderilme yontemi

Bahge aleti kesme yaparken Tutamaklar {izerine ¢ok diisiik bastirma kuvveti Kesme yaparken tutamaklari birbirine bastirin

duruyor uygulaniyor

Tutamaklari birbirine daha kuvvetlice bastirin

F016194532(07.09.2022)
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Hata gostergesi Olasi neden
Bicaklar kalin dal iginde Ak kapasitesi diisiik
sikistyor Odun ¢ok sert

Cap ¢ok biyiik

Kesme pozisyonu yanlis
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Giderilme yontemi

Bahge aletini sadece ist tutamaktan tutun ve
bicaklari ileri geri hareket ettirerek daldan
kurtarin

Gerekiyorsa akiiy( sarj edin

Kesme esnasinda LED yanip sondiigiinde giic destekli kesme etkinlestirilemiyor:

LED 3 kez kirmizi olarak Kesilen odun cok kalin/sert

Daha ince bir dalda kesme yapmayi deneyin

yanip soniyor Akil sarji cok diisiik

Akiiyii sarj edin

LED 2 kez kirmizi olarak
yanip séniyor

Ak sicakhigi cok yiksek

Ortam sicakligi cok yiiksek (Bahce aletini
dogrudan Giines isinina maruz birakmayin)

Akii soguyuncaya kadar 10-15 dakika bekleyin

Akii sicakligi cok diistik

Ortam sicaklig cok diisiik (Bahce aletini =20 °C
altindaki dis sicakliklarda kullanmayin)

Kullanim disindaki bahce aletini kapali
mekanlarda saklayin

LED 1 kez kirmizi olarak
yanip séniyor

Ak sarji cok dusiik

Akiyd sarj edin

LED yesil olarak yaniyor ve  Gii¢ destek sistemi arizali
sonra hizli tempoda kirmizi
olarak yanip soniiyor

Miisteri servisine bagvurun

Kesme yapildiktan sonra
LED hizli tempoda kirmizi
olarak yanip soniiyor

Kesme islemleri arasindaki siire cok kisa

Arka arkaya yapilan kesme islerinde biraz daha
fazla ara verin

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

» Aletle calisirken veya bakim/temizlik isleri yaparken
daima koruyucu eldiven kullanin.

Ak artik calismiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleriigin

yetkili servis ile iletisime gegin.

Tutamaklar arasindaki yay (4) DEGiSTIRILEMEZ ve

CIKARILAMAZ. Bu uyariya uyulmadig takdirde agir

yaralanmalara neden olunabilir.

Bicagin degistirilmesi (Bakiniz: Resimler D1-D4)

Yedek bicak: F 016 800 475

Kapama emniyeti (6) ile bahge aletinin kilidini agin.

Yedek bigak ekindeki i¢ altigen anahtari kullanarak vidayi (8)
yuva (10) ile birlikte ¢ikarin ve bicagl gevsetin.

Yeni bicagi (1) sekilde gosterildigi gibi takin. Daha sonra
yuvayi (10) vida (8) ile birlikte takin ve vidayr i¢ altigen
anahtarla sikin.

Budama yaptiktan sonra/saklama

Bahge aletinin disini yumusak bir firca ve bezle esasli
bicimde temizleyin. Su, ¢c6ziicii madde veya polisaj maddesi
kullanmayin. Biitiin birikintileri temizleyin.

Saklamak iizere kesici demirleri her zaman bakim spreyiiile
yaglayin.

Bahge aletini gocuklarin ulasamayacag giivenli, kuru bir
yerde emniyet kilidi (6) kapali olarak saklayin.
Kullanmadiginiz zamanlar bahce aletini denetiminiz
disinda birakmayin. Bahge aletinin iizerine baska nesneler
yerlestirmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri iirlintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Griiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
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Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
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Tasfiye

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
déniisiim merkezine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

triinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 96).

» Entegre akiiler tasfiye edilmek iizere sadece uzman
personel tarafindan cikarilabilir. Gévde agilirken iiriin
hasar gorebilir.

Akiyi Griinden ¢ikarmak icin, drtind aki tam olarak

bosalincaya kadar galistirin. Govdedeki vidalari sokiin ve

akilyd almak icin govde parcasini ¢ikarin. Bir kisa devreden
kacinmak icin akiideki baglantilari teker teker ve arka arkaya
ayirin ve sonra kutuplari izole edin. Tam olarak bosalma
durumunda bile akiide kisa devreye neden olabilecek artik
kapasite bulunur.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli
Nalezy przeczytac niniejszg instrukcje

eksploatacji.

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca
przed potencjalnymi zagrozeniami.

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

Produktu nie wolno stosowac podczas
deszczu, ani wystawiac go na dziata-
nie deszczu.

Q>
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0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w sSrodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
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pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita $ciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
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latoréw moze stwarza¢ ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
nic przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
nozycami ogrodowymi zasilanymi
akumulatorowo

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajagcym do$wiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
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nie zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

» Nie wolno udostepniac¢ urzadzenia dzieciom; nie wolno
pozostawiac go bez nadzoru. Nieuzywane urzadzenia na-
lezy przechowywac w bezpiecznym, niedostepnym dla
dzieci miejscu.

» Nie stosowac urzadzenia w czasie deszczu i nie tadowac
akumulatora w czasie deszczu.

» Nie przechowywac urzadzenia w deszczu ani w wilgotnym
otoczeniu.

» Osoby, przebywajace sie w poblizu, powinny zachowac
bezpieczna odlegtos¢ od zakresu pracy urzadzenia.

» Nalezy uwazac, aby migedzy ostrza nie dostaty sie zad-
ne elementy obce. Elementy obce, tkwigce miedzy noza-
mi nalezy usunac.

» Zwréci¢ uwage, aby nie przecia¢ niewidocznych przewo-
déw sieciowych.

» Wolna reke trzyma¢ w bezpiecznej odlegtosci od za-
kresu pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. Sa one
ostre i moge spowodowac zranienia.

» Podczas obstugi urzadzenia nalezy zachowa¢ daleko po-
sunietg ostroznos¢ i uwazac, by palce wolnej reki (ktorymi
przytrzymywane lub odsuwane sg gatezie) nie dostaty sie
w zakres cigcia ostrzy.

» Nie nalezy stosowac sity podczas pracy z urzadze-
niem. Moze to spowodowac poslizgniecie sie i skalecze-
nie lub przeciecie czego$ w sposdb niezamierzony.

» Przed kazdym uzyciem nalezy doktadnie skontrolowac
ostrza.

» Ostrza nalezy traktowac z duza ostroznoscia, aby unikna¢
cie¢ lub skaleczen.

» Po zakonczeniu uzytkowania, a takze przed przystapie-
niem do kontroli lub konserwacji, nalezy ostrza zabloko-
wac blokada zabezpieczajaca.

» Podczas pracy z urzadzeniem, a takze podczas prac kon-
serwacyjnych i pielegnacyjnych przy urzadzeniu, nalezy
zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

» Urzadzenie nalezy stosowac wytacznie zgodnie z przezna-
czeniem (zob. ,Uzycie zgodne z przeznaczeniem*, Stro-

na 100).
sokimi temperaturami, np. przed statym na-

stonecznieniem, przed ogniem, woda i wil-

gocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

Elektronarzedzie nalezy chronic¢ przed wy-

Wskazowki bezpieczenstwa dla tadowarek

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szej fadowarki dzieciom, osobom ograniczonym fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze udostepniac jej osobom
z niewystarczajacym do$wiadczeniem i/lub niedostatecz-
ng wiedza, jak réwniez/lub osobom, ktdre nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegna¢ informa-
cji, czy w danym kraju istniejg przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narzedzi.
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» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten
sposob mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one bawity
fadowarka.

» Chronic¢ tadowarke przed deszczem i wilgocia. Przedo-
stanie sie wody do tadowarki zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym zastosowaniem nalezy skontrolowac ta-
dowarke i kabel USB. W razie stwierdzenia uszkodzen
nie wolno stosowac tadowarki. Nie wolno samemu
otwierac tadowarki. Wszelkiego rodzaju napraw moze
dokonywac wytacznie Centrum Serwisowania firmy
Bosch. Uszkodzone fadowarki, i kable USB zwiekszaja ry-
zyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury fadowarki podczas procesu tadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W konsekwencji uszkodzenia urzadzenia moze dojs¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wysta-
pienia dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Opa-
ry moga podrazni¢ drogi oddechowe

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
ufatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.
Symbol Znaczenie

Podczas pracy z narzedziem ogrodowym
nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne i
stabilne obuwie.

Symbol Znaczenie

J Dozwolone czynnosci
>< Zabronione czynnosci
CLICK! Styszalny dzwigk

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

tadowarke nalezy stosowac tylko w su-
chych pomieszczeniach zamknigtych.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Masa

Wigczanie

Wytaczanie

o e )

OpIS urzadzenla 1jego zastosowania
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga stac sie przy-
czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru

i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
Sci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie przeznaczone jest do ciecia w prywatnym zakresie
roslin i gatezi o Srednicy nieprzekraczajacej 25 mm (20 mm
twarde drewno).

Zakres dostawy

Narzedzie ogrodowe nalezy ostroznie wyjac¢ z opakowania i
upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie poni-
Zej wymienione elementy:

- EasyPrune

- Przewdd micro USB

- Instrukcja obstugi

W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia ktéregos z
elementow, nalezy zwrdcic sie do punktu zakupu urzadzenia.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1)  Ostrze wymienne

(2)  Przeciwostrze

(3)  Ostrze do cigciadrutu

(4) Sprezyna

(5)  Gniazdo micro USB

(6)  Blokada zabezpieczajaca

(7)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(8)  Srubazamocowania ostrza

(9)  Wtyczka micro USB

(10) Gniazdo mocowania ostrza

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego. Komplet-
ny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalo-
gu osprzetu.
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Dane techniczne

Akumulatorowe nozyce ogrodowe EasyPrune

Numer katalogowy 3600HB21..

Napiecie znamionowe v 3,6

Maks. moc ciecia mm 20 (twarde drewno)
mm 25 (migkkie drewno)

Maks. ciecia przy jednym natadowaniu akumu- 450

latora (wielko$c ciecia przy jednym natadowa-

niu)

Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure kg 0,49

01:2014

zalecana temperatura otoczenia podczas fado- “C +10... +45

wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas C -10... +50

pracy” i podczas fadowania

Akumulator litowo-jonowy
Pojemnos¢ Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Liczba ogniw akumulatora 1

A) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Dane obowiazuja dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjal-
nych wersji produktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te moga sie réznic.

Przewdd tadowania
Numer katalogowy 1607 000 CGP
tadowarka
Numer katalogowy
UE 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600A0048U
JP (Japonia) 2609120715 1600 A00 48T
Napiecie znamionowe \ 5,0 5,0
Prad tadowania A 1,0 0,5
Czas fadowania (przy roztadowa- h 3,5 8.5
nym akumulatorze)
Ciezar odpowiednio do EPTA-Pro- kg 0,06 0,06
cedure 01:2014
Klasa ochrony o/ I

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma EN
62841-1.

Typowy dla tego elektronarzedzia poziom ci$nienia akustycz-

nego, skorygowany charakterystyka czestotliwosciowa A nie
przekracza 70 dB(A).

Poziom emisji drgan a,(suma wektorowa z trzech kierunkdéw)
i niepewnos¢ K oznaczone zgodnie z norma EN 62841-1: a,
=2,5m/s’, K=1,5m/s%

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
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wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Uruchomienie urzadzenia

» Stosowac wolno tylko te tadowarki, ktére zostaty wy-
szczegolnione w Danych Technicznych. Tylko te tado-

warki dostosowane sa do fadowania zastosowanego w na-

rzedziu pomiarowym akumulatora litowo-jonowego.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

Wskazoéwka: Akumulator dostarczany jest w stanie czescio-
wo natadowanym. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie naj-
wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed gtebo-
kim roztadowaniem. Gdy akumulator jest roztadowany, cie-
cie ze wspomaganiem zostaje wytaczone. Narzedzie ogrodo-
we mozna nadal uzytkowa¢ do wszystkich $rednic, stosujac
tryb reczny.

Akumulator nalezy dotadowac, gdy podczas cigcia wskaznik
natadowania (7) na krétko rozbtyska czerwonym $wiattem.
Pofaczy¢ wtyczke USB przewodu micro USB z zrédtem pra-
du i whozy¢ wtyczke micro USB (9) do gniazda micro USB
(5) umieszczonego u gory rekojesci. Proces fadowania roz-
poczyna sie z chwilg wiozZenia obu wtyczek do gniazd.
Gniazdo micro USB (5) jest dostepne tylko, gdy zabezpie-
czenie (6) jest zablokowane.

Wskaznik tadowania (7) ukazuje stopien natadowania aku-
mulatora. Podczas cyklu fadowania wskaznik wolno miga ko-
lorem zielonym. Gdy wskaznik natadowania akumulatora
Swieci sie zielonym swiattem ciaglym, oznacza to, ze aku-
mulator jest catkowicie natadowany.

Podczas tadowania uchwyt maszyny rozgrzewa sie. Jest to
zjawisko normalne.

Po zakoniczeniu procesu tadowania tadowarke nalezy odta-
czy¢ od sieci.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Wskaznik (7) ukazuje stan natadowania akumulatora.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte zielone >35%
Zielone migajace $wiatto 5-35%
Jedno rozbty$niecie czerwonym $wia-  0-5%

ttem

Wskazowki dotyczace tadowania

Przed przystapieniem do pracy nalezy natadowac akumula-
tor.

Wskaznik tadowania akumulatora miga na czerwono, gdy:

- tadowarka jest uszkodzona

- zostata podtaczona niewtasciwa fadowarka

Urzadzenie wyposazone zostato w wytacznik przeciwprze-
cigzeniowy. Aktywacja wytacznika przeciwprzecigzeniowego
powoduje réwnoczesng blokade urzadzenia. Dzigki temu
mozna uniknac uszkodzenia urzadzenia. Aby zresetowac wy-
tacznik przeciwprzeciazeniowy, nalezy podtaczy¢ tadowar-
ke. Przed przystapieniem do ponownego uzytkowania urza-
dzenia nalezy catkowicie natadowac akumulator, tak aby
wskaznik tadowania akumulatora $wiecit sie zielonym $wia-
ttem.

Praca

Zwalnianie blokady (zob. rys. B1)

Blokade (6) zwalnia sie, przesuwajac ja do tytu. Odblokowa-
ne narzedzie jest gotowe do pracy.

Blokowanie

Po zakonczeniu pracy nalezy $cisng¢ oba uchwyty i zabloko-
wac je (6) przez przesuniecie blokady do przodu. Nieuzywa-
ne nozyce ogrodowe nalezy zawsze blokowac.

Pozycja chwytania (zob. rys. B2-B4)

Narzedzie ogrodowe nalezy trzymac w za przednia jego
czesé, jak ukazano na rysunku. Nie wolno trzymac narzedzia
za tylng czes¢ uchwytow, nie wolno tez wsuwac palca (-6w)
miedzy uchwyty.

Ciecie ze wspomaganiem (zob. rys. B)

Narzedzie ogrodowe wspomaga operatora podczas ciecia.
Narzedzie nalezy stosowac, jak zwykte nozyce ogrodowe.
Tnie ono w trybie recznym bez wspomagania do momentu
przekroczenia okreslonej srednicy ciecia. Przy wigkszych
$rednicach ciecia, wbudowany silnik wigcza automatycznie
wspomaganie. DZwiek wydawany podczas ciecia ze wspo-
maganiem jest normalnym zjawiskiem.

Wspomaganie wiaczone jest tak dtugo, jak dtugo wywierany
jest nacisk na uchwyty. Po ustaniu nacisku narzedzie ogro-
dowe wylacza sie.

F016194532(07.09.2022)
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Wskazowki robocze

Wskazowki dotyczace cigcia roslin drzewiastych

(zob. rys.C1-C10)

Urzadzenia nie wolno obstugiwac znajdujac sie w niesta-
bilnej pozycji. Moze to stac sie przyczyna powaznych obra-

zen ciata.

Wolna reke trzymac w bezpiecznej odlegtosci od zakresu
pracy urzadzenia. Nie dotykac ostrzy. Sa one ostre i moge

spowodowac zranienia.

C1 Podczas cigcia nalezy zawsze nosic rekawice ochron-

ne.

C2  Nie nalezy cia¢ zbyt blisko pnia, tak aby miejsce cie-

cia mogto sie zagoic.

Lokalizacja usterek

c3

Cc4

C5

Cé6

Cc7

C8

c9
C10

Polski| 103

Ciecia nalezy dokonywac zawsze 8 mm powyzej
paczka.

Cia¢ nalezy od paczka, tak by deszcz mégt swobodnie
sptywac.

Jezeli chcemy usnac caty ped, nalezy go odcia¢ przy
rozgatezieniu.

Ostrza nozyc nie wolno wbija¢ w ziemie w celu ciecia
pedow korzeni.

Gatezie nalezy odcinac pojedynczo, w sposéb poka-
zany narysunku.

Nalezy usuwac byt gesto rosnace lub krzyzujace sie
gatezie.

Nalezy usuwac zbyt cienki lub staby porost.

Zawsze nalezy usuwac obumarte, uszkodzone lub
chore gatezie.

Ponizsza tabelka zawiera informacje pomocne przy usuwaniu usterek. Wskaznik natadowania akumulatora dostarcza dodatko-
wych informacji, ktore moga by¢ przydatne podczas rozpoznawania usterki lub zaktocenia.

Symptomy Mozliwa przyczyna

Narzedzie ogrodowe zatrzy- Za staby nacisk na uchwyty

muje sie podczas ciecia

Rozwiazanie
Docisng¢ uchwyty do siebie podczas ciecia
Mocniej docisnac uchwyty

Ostrza blokuja sie w grubym Staba moc akumulatora

konarze
Zatwarde drewno

Zaduza $rednica

Niewtaciwa pozycja ciecia

Narzedzie nalezy trzymac wytacznie za gorny
uchwyt i uwolni¢, przesuwajac ostrzaw te iz
powrotem

Ewentualnie natadowad akumulator

Ciecia ze wspomaganiem nie da sie uruchomic, jezeli podczas ciecia miga dioda LED:

Dioda LED miga trzykrotnie Ciete drewno jest za grube/za twarde

Sprobowac przecigé ciensza gataz

naczerwono Za niska moc akumulatora

Natadowac akumulator

Dioda LED miga dwukrotnie Zbyt wysoka temperatura akumulatora

Nna czerwono

Temperatura otoczenia jest za wysoka (narze-
dzie ogrodowe nalezy chroni¢ przed bezpo-
$rednim promieniowaniem stonecznym)

Odczekac¢ 10-15 minut, az akumulator sie
ochtodzi

Zbyt niska temperatura akumulatora

Temperatura otoczenia jest zbyt niska (narze-
dzia ogrodowego nie nalezy stosowac, gdy tem-
peratura zewnetrzna jest nizsza niz =20 °C)

Nieuzytkowane narzedzie ogrodowe nalezy
przechowywac w pomieszczeniach zamknie-
tych

Dioda LED miga raz na czer- Za niska moc akumulatora
wono

Natadowac akumulator

Dioda LED $wieci sie nazie- Wspomaganie jest uszkodzone

lono, a nastepnie miga
szybko czerwonym $wia-
ttem

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Bosch Power Tools
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Symptomy Mozliwa przyczyna

Po zakonczeniu cigcia dioda Odstep czasu miedzy cieciami jest zbyt krétki
miga szybko czerwonym

Swiattem

Rozwiazanie

Miedzy dwoma nastepujacymi po sobie ciecia-
mi nalezy zachowaé pewien odstep czasu

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

» Podczas pracy z urzadzeniem, a takze podczas prac kon-
serwacyjnych i pielegnacyjnych przy urzadzeniu, nalezy
zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzo-

wanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Sprezyna (4) zamocowana miedzy uchwytami NIE jest

wymienna i NIE NALEZY jej wyjmowaé. Niezastosowanie

sie do tego ostrzezenia moze stac sie przyczyna ciezkich ob-
razen.

Wymiana ostrza (zob. rys. D1-D4)

Ostrze wymienne: F 016 800 475

Odblokowa¢ blokade zabezpieczajaca narzedzia ogrodowe-

g0 (6).

Za pomoca zataczonego klucza do $rub z gniazdem szescio-

katnym wykrecic $rube (8) wraz z gniazdem (10), a nastep-

nie wyjac ostrze.

Wstawi¢ nowe ostrze (1), jak ukazano na rysunku. Ponownie

zamocowac gniazdo (10) wraz ze $ruba (8) i dokrecic srube

kluczem szesciokatnym.

Po zakoniczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Oczysci¢ doktadnie zewnetrzne elementy narzedzia ogrodo-
wego za pomoca miekkiej szczotki i Sciereczki. Nie wolno
uzywac wody, rozpuszczalnikow ani srodkow nabtyszczaja-
cych. Doktadnie usuna¢ wszystkie zanieczyszczenia.
Przechowywac urzadzenie po spryskaniu ostrzy olej do kon-
serwacji.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu, po uprzednim za-
bezpieczeniu go blokada (6). Nieuzytkowanego narzedzia
nie wolno pozostawiac bez nadzoru. Nie wolno umieszcza¢
zadnych przedmiotéw na narzedziu ogrodowym.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Utylizacja odpadow

)54

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
lezy oddac do powtérnego przetworzenia zgod-
nego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpaddéw z gospodarstwa
domowego!

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

F016194532(07.09.2022)
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Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 104).

» Wyjmowanie wbudowanych akumulatoréw w celu ich
utylizacji dozwolone jest wytacznie przez odpowiedni
personel fachowy. Otwarcie obudowy moze spowodo-
wac uszkodzenie wyrobu.

Przed wyjeciem akumulatora z wyrobu, nalezy wyréb wig-

czac kilkakrotnie, az do catkowitego roztadowania akumula-

tora. Aby wyjac akumulator, nalezy odkrecic $ruby w obudo-
wie i zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrznego
akumulatora, jego przytacza nalezy odtgczac oddzielnie, izo-

lujac po kolei bieguny. Takze w przypadku catkowitego rozta-

dowania w akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata pojem-
nosc', ktéra moze doprowadzi¢ do zwarcia.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii

Proctéte si navod k pouziti.
Vseobecné upozornéni na nebezpedi.

UdrZuje své ruce daleko od noze.

2>

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je
desti nevystavujte.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté
» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.
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» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
miiZe vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.
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» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojetia ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZiti jinych akumulatort mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové
zahradni nizky

» Toto zafizeni neni ureno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kvli své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouZivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si
se zafizenim nehraji.

» Nedovolte détem stroj pouzivat; neponechavejte stroj bez
dozoru a nepouzivané stroje uschovavejte na bezpe¢ném
misté mimo dosah déti.

» Stroj nepouZivejte za deté a ani akumulator za desté
nenabijejte.
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» Stroj neuchovavejte na desti a ani ve vihkém prostredi.

» Nablizku stojici osoby zadrzte v bezpe¢né vzdalenosti
viici pracovni oblasti.

» Dbhejte na to, aby se mezi cepele nedostaly Zadné cizi
piredméty. Takové predméty mezi ¢epelemi odstrarite.

» Dbejte nato, aby se nepretaly zadné skryté elektrické
kabely.

» Drzte svou volnou ruku v bezpecné vzdalenosti viici
pracovni oblasti. Nedotykejte se éepeli. Cepele jsou
velmi ostré a mliZete se o né fiznout.

» Bud'te pri provozu stroje soustredéni a dbejte na to, aby
prsty Vasivolné ruky, kterou drzite i pritahujete stiihané
vétvicky, nebyly vystaveny stfiznym nozdm.

» Na stroj neuplatiiujte Zadné nasili. MiZete sklouznout a
poranit se nebo nechténé néco jiného pretnout.

» Pred kazdym za¢atkem prace peclivé zkontrolujte éepele.

» S Cepelemi zachazejte s maximalni opatrnosti, aby se
zabranilo fiznutim ¢i poranénim od ¢epeli.

» Bezpecnostni zamek zajistéte po kazdém poutziti a dfive,
nez budete chtit provést kontrolu nebo tdrzbu.

» Kdyz chcete se strojem pracovat nebo provést prace
Udrzby nebo cisténi, vzdy noste ochranné rukavice.

» Stroj pouzivejte pouze k pracim pro néj uréenym (viz
LUrcené pouziti“, Stranka 107).
=2\ Chraiite elektronaradi pfed horkem, napf.

g i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky

» Nikdy nedovolte nabije¢ku pouZivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi i nedostatecnou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni predpisy
mohou vymezovat vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Chraiite nabijecku pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvysuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Nabijecka se musi udrZovat v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzZitim zkontrolujte nabijecku a USB
kabel. Pokud se zjisti poSkozeni, nabijecku
nepouzivejte. Sami nabijecku nikdy neotvirejte.
Vsechny opravy museji byt provedeny servisnim
stiediskem Bosch. Poskozené nabijecky a USB kabely
zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém podkladu
(napf. papir, textil apod.) resp. v hoilavém prostiedi.
Z dlvodu zahfivani nabijecky, jez vznika pfi nabijeni,
existuje nebezpedi pozaru.

» PFi poskozeni nafadi mohou vystupovat vypary.
Zajistéte privod cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.
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Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.

Symbol Vyznam

Kdyz s vyrobkem pracujete, vzdy noste
ochranné bryle a pevnou obuv.

Nabijecku pouzivejte pouze v interiérech,
za suchych podminek.

Smér pohybu

Smeér reakce

Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

X|NO M@ =™y

CLICK! Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.

Urcené pouziti
Stroj je urcen ke stfihani vétvi a rostlin s primérem az
25 mm (20 mm tvrdé dievo) v soukromém sektoru.

Obsah dodavky

Zahradni naradi vyjméte opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- EasyPrune

~ Micro USB kabel

- Navod k obsluze

Bosch Power Tools
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Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na (5)  Micro USB zditka

svého obchodnika. (6)  Bezpecnostnizamek
Zobrazené komponenty (7)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Gislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni ~ (8)  Sroub pro upevneni cepele
vyrobku na grafickych stranach. (9)  Micro USB zastrcka

(1)  Vyménitelna cepel (10)  Pouzdro pro upevnéni cepeli
. Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii ke
(2)  Proticepel standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisludenstvi
(3)  Stfihacdratu naleznete v naem programu pislusenstvi.
(4)  Pruzina

Technicka data
Objednaci ¢islo 3600HB21..
Jmenovité napéti \ 3,6
Max stfizny vykon mm 20 (tvrdé drevo)
mm 25 (mékkeé drevo)
Max. stihti na jedno nabiti akumulatoru 450
(kvantita fezil na nabiti)
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni © +10... +45
Dovolena teplota prostiedi pfi provozu® a pfi © -10...+50
skladovani
Akumulator Li-ion
Kapacita Ah 1,5
Energie Wh 5,4
Pocet ¢lankd akumulatoru 1

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislu$né zemé se mohou tyto
ldaje lisit.

Nabijeci kabel

Objednaci ¢islo 1607 000 CGP

Nabijecka

Objednaci ¢islo

EU 2609120713 1600 A00 3RK

UK 2609120718 1600 A00 48V

AUS 2609120717 1600 A0048U

JP 2609120715 1600 A00 48T

Jmenovité napéti \ 5,0 5,0

Nabijeci proud A 1,0 0,5

Doba nabijeni (vybity akumulator) h 3,5 3,5

Hmotnost podle EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014

Trida ochrany AT S
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 62841-1.
Hodnocena hladina akustického tlaku A elektronaradi je
typicky mensinez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepfesnost K zjistény podle EN 62841-1: a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Urovef vibraci a Grovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mizZe se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Uvedeni do provozu

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
datech. Pouze tyto nabijecky jsou sladéné s akumulatory
Li-ion pouzitymi u Va$eho vyrobku.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek A)

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykonu akumulatoru, pfed prvnim pouzitim jej
plné nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zZivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
Akumulator Li-ion je chranény proti hlubokému vybiti. Pokud
je akumulator vybity, podpora sily stfihani se vypne a stroj
Ize nadale pouzivat v manualnim rezimu pro vsechny
priméry strihu.

Akumulator by se mél dobit, pokud ukazatel stavu nabiti
akumulatoru (7) béhem stiihani kratce ¢ervené zablika.
Spojte USB zastréku micro USB kabelu se zdrojem proudu a
zasunte micro USB zastrcku (9) do micro USB zdirky (5)
nahore na rukojeti. Proces nabijeni zacina, jakmile jsou obé
zastrcky zasunuté.

Micro USB zditka (5) je pristupna, kdyz se odjisti
bezpec¢nostni zamek (6).

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (7) ukazuje postup
nabijeni. Pfi procesu nabijeni blika ukazatel pomalu zelené.
Sviti-li ukazatel stavu nabiti akumulatoru trvale zelené, pak
je akumulator pIné nabity.

Béhem procesu nabijeni se zahfiva rukojet naradi. To je
normalni.
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Pokud je proces nabijeni ukonceny, odpojte nabijec¢ku od
elektrické sité.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Ukazatel stavu nabiti (7) indikuje stav nabiti akumulatoru.

LED Kapacita
Trvalé svétlo zelené >35%
Blikajici svétlo zelené 5-35%
Jednotlivy zablesk, Cerveny 0-5%

Upozornéni k nabijeni

Pred pouzivanim stroj nabijte.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru blika ¢ervené, pokud:

- je nabijecka poskozena

- je pfipojena nespravna nabijecka

Stroj je vybaveny ochranou proti pretizeni. Pokud zapUsobi
ochrana proti pretizeni, stroj se zablokuje, aby se zabranilo
poskozenim. Pro vynulovani ochrany proti pretizeni pfipojte
nabijecku. Pfed opétovnym pouZitim stroj plné nabijte, az
ukazatel stavu nabiti akumulatoru sviti trvale zelené.

Provoz

Odjisténi (viz obrazek B1)

Deaktivujte bezpecnostni zamek (6) posunutim dozadu.
Naradi se otevre a je nyni pipraveno k pouziti.

Zajisténi
Po pouzivani stisknéte rukojeti dohromady a zajistéte

bezpecnostni zamek (6) posunutim dopredu. Zahradni
ntizky pfi nepouzivani vzdy zajistéte.

Poloha uchopeni (viz obrazek B2-B4)

Drzte zahradni naradi v predni oblasti, jak je zobrazeno.
Zahradni naradi nedrzte v zadni oblasti rukojeti nebo prstem
(prsty) mezi rukojetmi.

Silou podporované stfihani (viz obrazek B)
Zahradni naradi podporuje obsluhu pfi stfihani. Pouziva se
jako bézné zahradni nlizky a stfiha v manualnim rezimu bez
silové podpory dokud neni prekrocen urcity pramér
vétvicky. Pri vétsich primérech vétvi zapne integrovany
motor podporu sily. Vznik hluku pfi silou podporovaném
stfihani je normalni.

Silova podpora pracuje jen dokud plsobi sila na rukojeti.
Bez tlaku na rukojeti se zahradni naradi zastavi.

Pracovni pokyny

Tipy pro stfihani housti (viz obrazek C1-C10)

Stroj neovladejte v nepfiznivém postoji. To mize vést k
téZkym poranénim.

Bosch Power Tools
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DrZte svou volnou ruku v bezpecné vzdalenosti viiéi C5  Pokud odstranujete kompletni vyhonek, sestfihnéte
pracovni oblasti. Nedotykejte se cepeli. Cepele jsou velmi jej az u jeho rozvétveni.
ostre amuzete se 0 né fiznout. C6  Nestrkejte Cepele zahradnich niZzek do zemé, abyste

zastfihli korenové vyhonky.

C1 Béhem stfihani vzdy noste ochranné rukavice.
C7  Stfihejte vétvovi jednotlivé, jak je zobrazeno.

C2 Stfih neprovadéijte prilis blizko kmene, aby se misto

stfihu mohlo zahojit. C8  Odstranite prili silné vyristky nebo kfizici se vétve.
€3 Stfih umistéte vzdy 8 mm nad pupen. €9  Odstraiite tenké Ci slabé vyristky.
C4  Stiih by mél klesat od pupene pry¢, aby dést mohl C10 Principidlné odstrarite odumrelé, podkozené nebo
odtékat. nemocné vétve.
Hledani zavad

Nasledujici tabulka obsahuje vseobecné informace pro odstranéni zavady. Ukazatel stavu nabiti akumulatoru poskytuje
dodatecné informace, jez Ize pouzit k identifikaci zavady nebo problému.

Mozna pfi¢ina Odstranéni
Zahradni naradi se pfi Prilis maly tlak na rukojeti Stisknéte rukojeti béhem strihani dohromady
stfihani zastavi Stisknéte rukojeti pevnéji dohromady
Cepele se seviely v silné Nizka kapacita akumulatoru Podrzte zahradni naradi jen na horni rukojeti a
vétvi PHis tvrdé dievo :l;/;lnétejej tim, Ze pohybujete cepelemi sem a

Prlis velky primér Je-li zapotrebi, nabijte akumulator
Nespravna poloha stiihani

Silou podporované stihani nelze aktivovat, pokud pfi stfihani blika LED:

LED blika 3 krat cervené  Stfihané drevo je prilis silné / tvrdé Zkuste stfih v tenci oblasti vétve
Prili§ nizké nabiti akumulatoru Akumulator nabijte
LED blika 2 krat cervené  Pilis vysoka teplota akumulatoru Prilis vysoka okolni teplota (zahradni naradi

nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni)

Pockejte 10-15 minut, aby akumulator

vychladl
Pili$ nizka teplota akumulatoru Prilis nizka okolni teplota (zahradni naradi

nepouzivejte pfi venkovnich teplotach pod
-20°C)
Zahradni nafadi pfi nepouzivani uskladnéte v
interiéru

LED blika 1 krat cervené  Pili§ nizké nabiti akumulatoru Akumulator nabijte

LED sviti zelené a poté blika Vadna podpora sily Vyhledejte servis

rychle ¢ervené

LED blikd rychle ¢ervené po Prili§ maly ¢as mezi stfihy Dejte trochu vic ¢asu mezi dvéma po sobé

uskute¢néném stiihu nasledujicimi stfihy

Udriba a servis Pokud uz akumulator neni funkéni, obratte se prosim na

autorizované servisni stiedisko pro elektronaradi Bosch.
l'Jdriba, éisténi a skladovani Pruzina (4) mezi rukojetmi NENi vyménitelna a NEMELA

BY SE odstraiovat. Nedbani tohoto varovani mize vést k

» Udrzujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a t&3kym zranénim.

bezpecné pracovat. R . .
» Kdyz chcete se strojem pracovat nebo provést prace V)'/mena’cvepele {(viz obrazek D1-D4)
Gdrzby nebo ¢isténi, vzdy noste ochranné rukavice. Nahradni cepel: F 016 800 475
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Odjistéte zahradni naradi pomoci bezpe¢nostniho zamku
(6).

Pouzijte k nahradni ¢epeli pfiloZeny kli¢ na vnitini
Sestihrany, aby se odstranil $roub (8) spolu s pouzdrem
(10) a tim se uvolnila cepel.

Vlozte novou ¢epel (1) jak je zobrazeno. Poté vlozte pouzdro
(10) spolecné se Sroubem (8) a pomoci klice na vnitini
Sestihrany Sroub pevné utdhnéte.

Po stithani mlazi/uskladnéni

Zevnéjsek zahradniho naradi dikladné ocistéte mékkym
kartacem a hadrikem. Nepouzivejte vodu ani rozpoustédia ¢i
lestici prostfedky. Odstrante veskeré usazeniny.

Pro uskladnéni ¢epele vzdy namaZte konzervacnim sprejem.
Zahradni naradi skladujte na bezpe¢ném, suchém misté,

mimo dosah déti, se zajisténym bezpecnostnim zamkem (6).

Nenechavejte zahradni naradi pfi nepouzivani bez
dozoru. Na zahradni nafadi nedavejte zadné dal$i predméty.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
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Likvidace

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni kviili pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Vyrobky, akumulatory, pfislusenstvi a obaly
maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,

Stranka 111).

» Integrované akumulatory smi kvili likvidaci odejmout
pouze odborny personal. Otevienim skofepiny télesa se
mize vyrobek znicit.

Pro vyjmuti akumulatoru z vyrobku nechte vyrobek tak

dlouho v ¢innosti, dokud nebude akumulator GpIné vybity.

Pro vyjmuti akumulatoru vySroubujte Srouby na télese

a skorepinu télesa odejméte. Abyste zabranili zkratu,

postupné odpojte jednotlivé pripoje na akumulatoru a pély

pak zaizolujte. | po Uplném vybiti mlize mit akumulator jesté
zbytkovou kapacitu, kterd se mlize v pripadé zkratu uvolnit.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie symbolov
Preéitajte si tento Navod na pouziva-

nie.

VSeobecné upozornenie na nebezpe-
¢enstvo.

Majte ruky vzdy v dostatocnej
vzdialenosti od noza.

Nepouzivajte tento vyrobok v dazdi,
ani ho vplyvom dazda nevystavujte.

Q>
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Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani moZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvys$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-

chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situdciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.
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» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienaf prislusenstvo aleho kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a chopové povrchy neumoznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
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do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C mbze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové
zahradnicke noznice

» Toto naradie nie je uréené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skisenostami a/alebo s nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stand od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

Dévajte pozor na deti, aby ste vyldcili moznost, Ze sa bu-
di s tymto naradim hrat.

» Nedovolte, aby ndradie pouzivali deti; nenechavajte nara-
die bez dozoru a nepouzivané naradie uschovavajte na
bezpe¢nom mieste, ktoré sa nachadza mimo dosahu deti.

» Nepouzivajte naradie v dazdi, ani akumulator v dazdi
nenabijajte.

» Neuschovavajte naradie v dazdi ani ziadnom inom vihkom
prostredi.

» Postarajte sa o to, aby osoby, ktoré sa nachadzaju v bliz-
kosti, mali bezpe¢ny odstup od pracovného priestoru.

» Davajte pozor na to, aby sa medzi ¢epele nedostali
Ziadne cudzie telieska. Odstrante cudzie telieska, ktoré
uviazli medzi ¢epele.

» Divajte pozor nato, aby ste neprerezali Ziadne skryté
elektrické kable alebo $nury.

» Svoju vol'ni ruku majte v bezpecnej vzdialenosti od
pracovného priestoru. Nedotykajte sa ¢epeli. St velmi
ostré a mohli by ste sa na nich neprijemne porezat.

» Pri pouzivani naradia bud'te opatrny, davajte pozor na to,
aby ste prsty svojej volnej ruky, ktorou pridrziavate alebo
pohybuijete konare, ktoré chcete odrezat, chranili pred
ostrymi rezacimi nozmi.
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» Nepouzivajte pri obsluhe naradia nikdy nadmiernu si-
lu. Mohli by ste sa pokiznut a poranit, alebo by ste mohli
prestrihntt neimyselne nieco celkom iné, ako ste zamys-
[ali.

» Pred kazdym zaciatkom prace starostlivo prekontrolujte
Cepele.

» Pristupujte k éepeliam s maximalnou opatrnostou, aby ste
sa vyhli nebezpecenstvu porezania alebo iného porane-
nia.

» Po kazdom pouziti a vzdy predtym, ako budete naradie
kontrolovat alebo osetrovat, uzamknite poistku naradia
(packou poistky).

» Pouzivajte vzdy pracovné rukavice, ked' pracujete s nara-
dim, a takisto ked' ho oSetrujete alebo Cistite.

» NepouZivajte naradie na iné prace okrem tych, na ktoré
bolo uréené (pozri,Pouzivanie podla uréenia“, Stran-

ka114).
pr. aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred

ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-

¢enstvo vybuchu.

Chrante elektrické naradie pred teplom, na-

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku detom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo s nedostatocnymi skisenostami
a/alebo nedostato¢nymi vedomostami, a takisto ani oso-
bam neoboznamenym s tymto Navodom na pouzivanie.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpedi sa tym, Ze sa deti nebu-
du s nabijackou hrat.

» Chrante nabija¢ku pred dazd’om alebo vlhkostou.
Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Udrziavajte nabijacku €istii. Znecistenim hrozi nebezpe-

Censtvo Urazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijacku aj USB
kabel. Ked zistite nejaké poskodenie, nabijacku d’alej
nepouzivajte.. Nabijacku nikdy sami neotvarajte.
Vsetky opravy musia byt uskutoénené prostrednic-
tvom autorizovaného servisného strediska Bosch.. Po-
Skodené nabijacky a USB kable zvy3uju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» NepouZivajte nabijacku poloZeniti na l'ahko horfavom
podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp.
ani v horlavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vznika pri nabijani, predstavuje nebezpecéenstvo poziaru.

» Pri poskodeni pristroja mézu z neho unikat vypary.
Zabezpeéte privod éerstvého vzduchu a pri taz-
kostiach vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podraz-
dit dychacie cesty

Symboly

Nasledujlice symboly su pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly

aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

Ked pracujete s tymto produktom, pouzi-

vajte vzdy ochranné okuliare a pevnu
obuv.

Nabijacku pouzivajte len v suchych miest-
nostiach, za suchych podmienok.

Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulécia

Zakazany druh manipulécie

XN @ v @

CLICK! Pocutelny hluk
Prislusenstvo/nahradné suciastky

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo spobsobit vazne poranenia.

Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-

uzivanie.
Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie je v sikromnej oblasti uréené na strihanie
konarov a rastlin s priemerom do 25 mm (do 20 mm Tvrdé
drevo).

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Zahradné naradie vyberajte z obalu pozorne a nezabudnite
skontrolovat, ¢i st kompletné nasledujtice sticiastky:

- EasyPrune

- Kabel micro USB

- Navod na pouZivanie

F016194532(07.09.2022)
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Ak niektoré suciastky alebo Navod chybajd, alebo st po- (4) Pruzina

Skodené, obratte sa laskavo na svojho predajcu. (5)  Micro-USB zésuvka

Zobrazené komponenty (6)  Bezpecnostnd poistka

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa (7)  Ukazovatel stavu nabitia akumuldtora

vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh- (8)  Skrutka na upevnenie epele

to Navodu na pouZivanie. (9)  Konektor micro USB

(1) Vymenitelna cepel (10)  Puzdro na upevnenie ¢epele

(2)  Protilahla éepel Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do za-

kladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo naj-

(3)  Prestrihovat drotu dete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje
Vecné Cislo 3600HB21..
Menovité napatie v 3,6
Max. rezaci vykon mm 20 (Tvrdé drevo)
mm 25 (Makkeé drevo)
Max. pocet rezov na jedno nabitie akumulatora 450
(mnoZstvo rezov na jedno nabitie)
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Odporuc¢ana teplota prostredia pri nabijani © +10... +45
povolena teplota okolia pri prevadzke® a pri © -10... +50
skladovani
Akumulator litiovo-ionovy
Kapacita Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Pocet akumulatorovych ¢lankov 1

A) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.
Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych naptiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa
mozu tieto udaje lisit.

Nabijaci kabel

Vecné Cislo 1/607/000/2,9
Vecné ¢islo
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
VYP 2609120717 1600 A00 48U
Japonsko 2609120715 1600 A00 48T
Menovité napatie Vv 5,0 5,0
Nabijaci prad A 1,0 0,5
Nabijacia doba (akumulator vybity) h 3,5 3,5
Hmotnost podla EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Trieda ochrany AT ST
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené zodpovedajico norme EN
62841-1.

Hodnotena hladina hluku A naradia je typicky nizsia ako
70dB(A).

Celkové hodnoty vibracii a, (vektorovy stcet troch smerov)
anepresnost merania K zistované podla normy EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby poutzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibrécii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujcej osoby pred posobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: idrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Uvedenie do prevadzky

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litium-idnové-
mu akumulatoru pouzitému vo vasom vyrobku.

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok A)

Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iastocne nabitom
stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.
Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybi-
tiu. Ked je akumulator vybity, strihanie s podporou elektro-
motorceka je vypnuté a naradie sa da dalej pouzivat v manu-
alnom rezime pre vetky priemery konarov.

Akumulator by ste mali dobit, ked’ pocas strihania ukazova-
tel stavu nabitia akumulatora (7) kratko blikne ¢ervenym
svetlom.

Spojte konektor USB kabla micro USB so zdrojom pridu

a zastréte konektor micro USB (9) do zasuvky micro USB
(5), ktora sa nachadza hore na rukovati. Proces nabijania za-
¢ne hned' potom, ako budu oba konektory zastrcené.
Zasuvka micro USB (5) je pristupna iba vtedy, ked je zaiste-
na bezpecnostna poistka (6).

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (7) ukazuje pokrok na-
bijania. Pocas procesu nabijania blika ukazovatel pomaly ze-
lenym svetlom. Ked' svieti ukazovatel stavu nabitia akumula-
tora trvalo zelenym svetlom, je akumulator dplne nabity.

Pocas nabijania sa rukovat naradia zohrieva. To je normalne.

Ked je nabijanie skoncené, odpojte nabijacku od elektrickej
siete.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Indikacia stavu nabitia akumulatora (7) ukazuje stav nabitia
akumulatorov.

Trvalé zelené svetlo >35%
Blika zelené svetlo 5-35%
Jednotlivé zabliknutie cervenym svetlom 0-5%

Pokyny pre nabijanie

Pred pouzitim akumulator nabite.

Indikdcia stavu nabitia akumulatora blika ¢ervenym svetlom,
ked:

- je nabijatka poskodena

- je pripojena nevhodna nabijacka

Nabijacka je vybavena ochranou proti pretazeniu. Ked'sa ini-
ciuje ochrana proti pretazeniu, naradie sa vypne, aby sa ne-
poskodilo. Na resetovanie ochrany proti pretaZeniu pripojte
naradie na nabijacku. Pred novym pouzitim naradie pine na-
bite tak, aby indikdcia stavu nabitia akumultora trvalo
svietila zelenym svetlom.

Prevadzka

Odblokovanie (pozri obrazok B1)

Deaktivujte bezpecnostni poistku (6) posunutim smerom
dozadu. Naradie sa otvori a teraz je pripravené na pouziva-
nie.

Zablokovanie

Po pouziti stlacte rukovate dohromady a zablokujte bezpec-
nostni poistku (6) posunutim smerom dopredu. Ked' zah-
radnicke noznice nepouzivate, majte ich vzdy zablokované.

Poloha pri drzani (pozri obrazky B2-B4)

Drzte naradie v prednej Casti, ako ukazuje obrazok. Nedrzte
naradie v zadnej asti rukovati ani len prstom / prstami
medzi rukovatami.

Strihanie s podporou sily (pozri obrazok B)

Toto zahradnicke naradie podporuje obsluhujtceho pri
strihani. Pouziva sa ako beZné zahradnicke noznice a v
manualnom rezime striha bez podpory elektromotorcéeka,
pokial sa neprekroci urcity priemer konara. Pri va¢Som
priemere kondrov sa zapne integrovany elektromotorcek na
podporu strihania. Ur¢ity hluk je pri strihani pomocou
elektromotorceka normalny.

F016194532(07.09.2022)
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Podpora elektromotoréekom pracuje dovtedy, kym sa vyvija
sila na rukovate naradia. Bez tlaku na rukovate sa zahrad-
nicke naradie zastavi.

Pokyny na pouzivanie

Tipy pre strihanie krovia (pozri obrazok C1-
C10)

Nepracujte s naradim s nevhodnym drzanim tela (v ne-
vhodnej polohe). To by mohlo mat za nasledok vazne pora-
nenia.

Svoju volni ruku majte v bezpecnej vzdialenosti od
pracovného priestoru. Nedotykajte sa ¢epeli. St velmi
ostré a mohli by ste sa na nich neprijemne porezat.

C1 Pocas strihania pouZivajte vzdy pracovné rukavice.

Hladanie porich

C2

Cc3

Cc4

C5

Cé6

c7

(]

Cc9
C10

Slovencina| 117

Nevykonavajte rezy prili blizko pri kmeni, aby sa
mohli poranené miesta dreviny zahojit.

Strih (rez) zacinajte vzdy 8 mm nad pucikom (vyhon-
kom).

Rez by mal konéit mimo vyhonka, aby mohol dazd od-
tekat.

Ak chcete odrezat kompletny vyhonok, odrezte ho
spat az po jeho rozvetvenie.

Nestrkajte Cepele noznic na konare do zeme, aby ste
takymto spdsobom odrezavali korefiové vyhonky.

Konare odrezavajte jednotlivo, ako to vidite na obraz-
ku.

Odstranujte prili$ husty porast alebo konare, ktoré sa
krizujad.
Odstranujte riedky alebo slaby porast.

Zasadne odstranujte vzdy odumreté, poskodené
alebo chorobou napadnuté konare.

Nasledujlica tabulka obsahuje vSeobecné informacie na odstrafiovanie pordch. Indikacia stavu nabitia akumulatora poskytuje
dalsie informacie, ktoré mozno pouzit na identifikaciu poruchy alebo problému.

Mozna pricina

Zahradnicke naradie sa pri
strihani zastavuje

Prilis maly tlak na rukovate

Odstranenie priciny
Pri strihani stlacajte rukovate k sebe

Stlacte rukovate k sebe pevnejsie

Cepele zostant zahryznuté  Malé kapacita akumulatora
do hrubého kondra Drevo prili§ tvrdé
Priemer prili$ velky

Nespravna poloha strihania

Chytte zahradnicke naradie len za hornt ru-
kovat a uvolnite ho tym, Ze budete ¢epele po-
hybovat sem a tam

V pripade potreby dobite akumulator

Strihanie s podporou elektromotorceka sa neda aktivovat, ked pri strihani indikacia LED blika:

Indikcia LED blika 3-krat
¢ervenym svetlom

Strihané drevo je prili$ hrubé / tvrdé

Pokuste sa o prestrihnutie v mieste mensieho
priemeru kondra

Nabitie akumulatora prili§ slabé

Dobite akumulator

Indikdcia LED bliké 2-krat
cervenym svetlom

Teplota akumultora prili§ vysoka

Prili§ vysoka teplota okolia (nevystavujte zah-
radné naradie priamemu slnecnému svetlu)

Pockajte 10-15 minut, kym akumulator vyc-
hladne

Teplota akumulatora prili$ nizka

Teplota akumulatora prili$ nizka (nepouzivajte
zahradné naradie pri teplote pod -20 °C)
NepouZivané zahradné naradie uschovajte vo
vnutornych priestoroch

Indikacia LED blika 1-krat
cervenym svetlom

Nabitie akumulatora prili$ slabé

Dobite akumulator

Indikécia LED zasvieti ze-
lenym svetlom a potom
rychlo blika ¢ervenym svet-
lom

Podpora elektromotoréekom je poskodena

Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviu

Bosch Power Tools
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Mozna pri¢ina
Indikédcia LED blika rychlo  Doba medzi strihmi prili$ kratka
cervenym svetlom po

uskutocneni strihu

Odstranenie priciny

Urobte medzi dvoma nasledujtcimi strihmi
trochu vacsiu prestavku

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Pouzivajte vzdy pracovné rukavice, ked pracujete s nara-
dim, a takisto ked' ho oSetrujete alebo Cistite.

Ked akumuldtor prestane spravne fungovat, obratte sa,

prosim, na autorizované servisné stredisko elektrického

naradia Bosch.

Pruzina (4) medzi rukoviitami NIE je vymenitel'na a NE-

SMIE SA demontovat. NedodrZanie toto upozornenia moze

mat za nasledok vazne poranenie.

KVymena cepele (pozri obrazky D1-D4)

Néahradna ¢epel: F 016 800 475

Odblokujte bezpe¢nostnu poistku zahradného naradia (6).
KI'a¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom (8) prilozeny k nah-
radnej Cepeli spolu s puzdrom (10) pouzite na odstranenie
skrutky a uvolnenie Cepele.

Zalozte novu cepel (1) podla obrazka. Potom zmontujte pu-
zdro (10) dohromady so skrutkou (8) a kli¢om na skrutky s
vnutornym Sesthranom skrutku dobre utiahnite.

Po ostrihani krovia/uschovanie

Vonkaj$ok zahradnickeho naradia dokladne vycistite makkou
kefou a vyutierajte handri¢kou. Nepouzivajte pritom vodu ani
rozpustadla alebo lestiaci prostriedok. Odstrante vSetky usa-
dené nedistoty.

Pred odkladanim naradia ¢epele vzdy namastite vhodnym
oSetrovacim olejom (sprejom).

Zahradné naradie skladujte na bezpecnom a suchom mieste,
mimo dosahu deti a s uzamknutou bezpe¢nostnou poistkou
(6). Ak zahradnicke naradie nepouzivate, nenechavajte
ho bez dozoru. Neklad'te na zahradnicke naradie Ziadne iné
predmety.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objedndvok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia
Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU a podra Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-
uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyrobky, akumulatory, prisluSenstvo a obaly
dajte na likvidaciu zodpovedajlicu ochrane zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komundlneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-

port“, Stranka 118).

» Integrované akumulatory smie demontovat len odbor-
ny personal. Otvorenie puzdra naradia moze vyrobok po-
Skodit.

Ked chcete vybrat z produktu akumulator, pouzivajte nara-

diue tak dlho, az bude akumulator celkom vybity. Pred vy-

bratim akumulatora vyskrutkujte skrutky v kryte a odoberte
kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne odpojte jednotlivé
pripoje na akumulatore a poly potom zaizolujte. Aj po Upl-
nom vybiti m6Ze mat akumulator este zvySkovu kapacitu,
ktora sa moze v pripade skratu uvolnit.

F016194532(07.09.2022)
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Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat
Gondosan olvassa el az Uzemeltetési
(tmutatot.

Altalénos tajékoztaté a veszélyekrol.
Tartsa tavol a késtél a kezeit.

Ne hasznalja a terméket es6ben és ne
tegye ki az es6 hatasanak.

D>

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-

jak.
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a

megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

>
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Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-

sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatéknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok az akkumulatorral iizemeld
kerti ollok szamara

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
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fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelelé tapasztalataik, illet-
ve tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagu-
kért felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad ar-
ra, hogyan kell hasznalni a berendezést.

A gyerekeket feliigyelni kell, hogy garantélni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» Ne hagyja, hogy a berendezést gyerekek hasznaljak, ne
hagyja a berendezést feliigyelet nélkiil, és a hasznalaton
kiviili berendezéseket olyan, biztonsagos helyen tarolja,
ahol ahhoz gyerekek nem férhetnek hozza.

» Aberendezést nem szabad esGben {izemeltetni, és az ak-
kumulatort sem szabad esdben feltolteni.

» Ne tarolja a berendezést esés idében a szabadban, vala-
mint nedves kornyezetben.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a kozelben alld személyek a
munkavégzési teriilettdl biztonsagos tavolsagban marad-
janak.

» Ugyeljen arra, hogy ne keriilhessenek idegen targyak
a pengék kozé. Tavolitsa el ezeket a targyakat a pengék
kozil.

» Ugyeljen arra, hogy ne vagjon at rejtett kabeleket.

» Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghan a mun-
kateriilettdl. Ne érintse meg a pengéket. Ezek nagyon
élesek, kdnnyen megvaghatja magat.

» Aberendezés lizemeltetése kozben figyeljen a munkara,
és ligyeljen arra, hogy a szabad kezének ujjai, amelyekkel

avagasra keriil agakat fogja, vagy mozgatja, ne keriilhes-

senek a vagokések kozelébe.

» Ne kezelje erdszakkal a berendezést. Ekkor elcstszhat,
megsériilhet, vagy akaratlanul atvaghat valami mast, mint
amit akart.

» Minden munkakezdés el6tt gondosan ellendrizze a pengeé-

ket.

» Igen 6vatosan kezelje a pengéket, hogy megel6zze a vaga-

sos sériiléseket.

» Reteszelje minden hasznalat utan és minden ellendrzés
vagy karbantartas el6tt a biztonsagi reteszelést.

» Viseljen mindig védé kesztydt, ha a berendezéssel dolgo-
zik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat akar vég-
rehajtani.

» Aberendezést csak az azzal elGiranyzott munkakra hasz-
nalja (lasd ,Rendeltetésszer(i hasznalat”, Oldal 122).

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzas-

tol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtol. Rob-
banasveszély all fenn.

Biztonsagi eldirasok a toltokésziilékek szamara

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességl, illetve kell6 tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismeré személyek ezt a toltokésziilé-
ket hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok le-
het, hogy korlatozzak a kezeld korat.
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» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztositja,
hogy gyerekek ne jatsszanak a toltékésziilékkel.

» Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tdl és a nedves-
ség hatasaitol. Ha viz hatol be a tolt6késziilékbe, ez meg-
noveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyezddés aram-
(ités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket
és az USB-kabelt. Ha barmilyen rongalédast észlel, ne
hasznalja a toltokésziiléket. Ne nyissa fel sajat maga a
toltokésziiléket. Barmilyen javitast csak a Bosch Szer-
vizkozpont hajthat végre. A megrongalodott téltokészii-
Iékek és USB-kabelek megndvelik az aramiités kockaza-
tat.

» Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen gyullado
feliileteken (példaul papiron, textilanyagokon, stb.) il-
letve gyulékony kornyezetben. A toltékésziilék a toltési
folyamat soran felmelegszik, ennek kdvetkeztében tiizve-
szély all fenn.

» Ha aberendezés megrongalddik, akkor abbol g6zok
léphetnek ki. Engedjen be friss leveg6t és panasz ese-
tén forduljon orvoshoz. A gozok ingerelhetik a légutakat

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkdonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

Ha a termékkel dolgozik, viseljen mindig
véddszemiiveget és stabil labbelit.

Atoltékeésziiléket csak belsé helyiségek-
ben, szaraz koriilmények kozott szabad
hasznalni.

Mozgasirany

Areakci6 iranya

Viseljen véddkesztylit

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység
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Jel Magyarazat

>< Tiltott tevékenység

cLick Hallhato zaj

Tartozékok/potalkatrészek

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérijiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatsd részé-
ben taldlhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés privat teriileten legfeljebb 25 mm atmérojl
(20 mm kemény fa) agak és novények vagasara szolgal.
Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a kerti kisgépet a csomagolasbol és ellen-
Grizze, hogy az aldbbi alkatrészek teljes mértékben megvan-
nak-e:

- EasyPrune

- Micro-USB-kabel

- Kezelési Utmutato

Ha valamelyik alkatrész hidnyzik, vagy megrongalddott, for-
duljon ahhoz a kereskedéhoz, akinél a késziiléket vasarolta.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talalhato képére vonatko-
zik.

(1)  Cserélheté penge

(2) Ellenpenge

(3) Drotvagd

(4) Rugo

(5)  Micro-USB-csatlakozohiively

(6)  Biztonsagi reteszelés

(7)  Akkumulator toltésszint kijelzd

(8)  Penge rogzit6 csavar

(9)  Micro-USB-csatlakozd

(10) Penge rogzit6 persely

A képeken lathato vagy a szoveghen leirt tartozékok

részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tarto-
zékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Akkumulatorral iizemel6 kerti ollo EasyPrune
Rendelési szam 3600HB21..
Névleges fesziiltség \ 3,6
Max. vagasi teljesitmény mm 20 (kemény fa)
mm 25 (puhafa)
Vagasok max. szama feltoltésenként (vagas- 450
mennyiség feltoltésekként)
Stlya01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 0,49
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran iC +10... +45
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az iize- C -10... +50
melés és a tarolds soran”
Akkumulator Li-ion
Kapacitas Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Akkucelldk szama 1

A)  <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivi-

telek esetén ezek az adatok valtozhatnak.

Tolt6kabel
Rendelési szam

1607 000 CGP
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Toltokésziilék
Rendelési szam

EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Névleges fesziiltség Vv 5,0 5,0
Toltéaram A 1,0 0,5
Toltésiidd (kimeriilt akkumulator ora 3,5 3,5
esetén)
Stlya01:2014 EPTA-eljdras sze- kg 0,06 0,06
rint
Erintésvédelmi osztaly AT S

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 62841-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam zajszintjének tipikus A-értéke ki-

sebb mint 70 dB(A).

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-1 elSirasai szerint: a, = = 2,5 m/s%,
K=1,5m/s%.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Uzembe helyezés

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a t6lt6késziilékek vannak ponto-
san bedllitva az On termékében hasznalhatd lithium-io-
nos-akkumulatorok toltésére.

Az akkumulator feltoltése (lasd a A abrat)

Tajékoztato: Az akkumuldtor részben feltéltve kertil kiszalli-
tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara
az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulator védve van a mély kisiilés ellen. Ha az
akkumulator kimertilt, az erétamogatott vagas kikapcsolasra
keriil, és a berendezést kézi izemmodban valamennyi vagasi
atmeéréhoz tovabbra is lehet hasznalni.

Ha az (7) akkumulator-feltéltési szintjelz6 egy vagas kozben
rovid idére piros szinben felvillan, az akkumulatort utana kell
tolteni.

Kosse 0ssze a Micro-USB-kabel USB-csatlakozojat egy aram-
forrassal és dugja bele a (9) Micro-USB-csatlakozot fent a fo-
gantyuln a (5) Micro-USB-hiivelybe. A téltési folyamat elin-
dul, mihelyt mind a két csatlakozd dugé be van dugva.

A (5) Micro-csatlakozo-hiivelyhez csak akkor lehet hozzafér-
ni, ha a (6) biztonsagi reteszelés reteszelve van.

Az (7) akkumulator toltési szint kijelzé mutatja a toltési folya-
mat elérehaladasat. A téltési folyamat kdzben a kijelz6 las-
san, z6ld szinben villog. Ha az akkumulator toltési szint kijel-
26 z6ld szinben tartésan vilagit, az akkumulator teljesen fel
van téltve.

Atoltési folyamat kozben a gép fogantyuja felmelegszik. Ez
normalis jelenség.

Ha a toltési folyamat befejez6dott, valassza el a toltokésziilé-
ket a villamos haldzattol.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

A(7) akkumulator toltési szint kijelz6 az akkumulator toltési
szintjét mutatja.

LED Kapacitas
Tartos zold fény >35%
Z0old villogo fény 5-35%
Egy villanas, piros 0-5%
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Toltési tajékoztato
Haszndlat el6tt toltse fel a berendezést.
Az akkumulator téltési szint kijelz6 piros szinben villog:
- haatoltékésziilék meghibasodott
- ha nem egy hozzaillg tolt6késziilék van csatlakoztatva
Akeésziilék egy tulterhelés elleni védelemmel van felszerelve.
Ha a tllterhelés elleni védelem kiold, a berendezés a meg-
rongalédasok elkeriilésére reteszelésre keriil. A tulterhelés
elleni védelem visszaallitasara csatlakoztassa a toltokészilé-
ket. Az ismételt haszndlat el6tt toltse fel teljesen a berende-

zést, Ugy hogy az akkumulator toltési szint kijelzé tartésan
z61d szinben vilagitson.

Uzemeltetés

Areteszelés feloldasa (lasd az B1 abrat)

Tolja el hatra, és igy deaktivalja a (6) biztonsagi reteszelést.
A szerszam szétnyilik és most hasznalatra kész.

Reteszelés

Hasznalat utan nyomja 6ssze a fogantykat és eldre tolva re-
teszelje a (6) biztonsagi reteszelést. A kerti oll6t hasznalaton
kiviil mindig reteszelje.

A kerti kisgép megfogasanak modja (lasd az B2-
B4 abrat)

Akerti kisgépet az dbran lathaté mdédon az elsé részénél fog-
va tartsa. Ne fogja a kerti kisgépet a fogantytk hatso részé-
nél fogva, vagy az ujjaival a fogantyuk kozott.

Erétamogatott vagas (lasd az B abrat)

Akerti kisgép a vagas soran tamogatast nyujt a kezelének. A
berendezést egy szokdsos kerti olloként lehet hasznalni és

kézi izemmddban erétamogatas nélkiil miikodik, amig a ke-
zelé nem akar egy bizonyos atmérét meghaladd méretd agat

Hibakeresés

vagni. Nagyobb agatmérok esetén a beépitett motor bekap-
csolodik és tdamogatja a vagasi eljarast. Az erétamogatott va-
gas soran fellép6 zaj normalis jelenség.

Az erétamogatas csak addig mikaodik, amig a kezelé nyomast
fejt ki a fogantyura. Ha nem gyakorolnak nyomast a fogan-
tyura, a kerti kisgép leall.

Munkavégzési tanacsok

Bokrok vagasara szolgal6 tanacsok (lasd az C1-
C10 abrat)

Ne kezelje a berendezést hatranyos testhelyzethen. Ez
sulyos sériilésekhez vezethet.

Tartsa a szabad kezét biztonsagos tavolsaghan a munka-
teriilettdl. Ne érintse meg a pengéket. Ezek nagyon éle-
sek, kdnnyen megvaghatja magat.

C1  Avagas kozben viseljen mindig védo kesztydt.

C2 Avagast ne atorzshoz tul kozel hajtsa végre, hogy a
vagasi feliilet meggyogyulhasson.

C3  Avagast mindig ariigy felett 8 mm-rel kezdje.

C4  Avagasnak a riiggyel ellenkezd irdnyban kell lejtenie,
hogy az es lefolyhasson.

C5 Haegy teljes hajtast akar eltavolitani, vagja azt vissza
az elagazasig.

C6 Nedugjabele az agvago ollot a talajba, és ne vagjon
azzal gyokérhajtasokat.

C7 Az agakat az abran lathaté mddon kiilon-kiilon vagja
le.

C8  Atuls(rl novényzetet és az egymast keresztezd aga-
kat tavolitsa el.

C9 Tavolitsa el a vékony vagy gyenge hajtasokat.

C10 Azelhalt, megrongalddott vagy beteg dgakat mindig
vagjale.

A kovetkezo tablazat altalanos jellegli hibaelharitasi informaciokat tartalmaz. Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display kiegé-
szit6 informaciokkal szolgal, amelyek megkonnyithetik a hiba vagy a probléma azonositasat.

Probléma Lehetséges ok

Akerti kisgép vagas kozben Tul alacsony a fogantyukra gyakorolt nyomas

leall

Hibaelharitas
Vagas kdzben nyomja Ossze a fogantyukat
Nyomja dssze erésebben a fogantytkat

A pengék beékelédnek egy  Alacsony akkumulator kapacitas

vastag dgba Afatil kemény

Az &tmérd tal nagy

Helytelen vagasi helyzet

A kerti kisgépet csak a felsd fogantytnal fogva
fogja és oldja ki, ehhez mozgassa ide-oda a
pengéket

Sziikség esetén toltse fel az akkumulatort

Az er6tamogatott vagast nem lehet aktivalni, ha a LED a vagas kozben villog:
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Probléma Lehetséges ok

ALED piros szinben 3-szor A vagasra keriil6 fa til vastag / til kemény

villog
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Hibaelharitas
Probalja meg az agat egy vékonyabb részén at-
vagni

Az akkumulator feltdltési szintje tdl alacsony

Toltse fel az akkumulatort

ALED piros szinben 2-szor Az akkumulator hémérséklete til magas

villog

A kornyezeti hémérséklet tul magas (ne tegye ki
a kerti kisgépet a napsugarzas kozvetlen beha-
tasanak)

Vérjon 10-15 percet, hogy az akkumulator le-
hiilhessen

Az akkumulator hémérséklete til alacsony

Akornyezeti hdmérséklet tdl alacsony (a kerti
kisgépet —20 °C alatti kiilsé hémérséklet ese-
tén ne hasznalja)

Ha a kerti kisgépet nem hasznalja, akkor azt egy
belsd helyiségben tarolja

ALED piros szinben 1-szor Az akkumulator feltoltési szintje tdl alacsony

villog

Toltse fel az akkumulatort

ALED z6ld szinben vilagit,
majd piros szinben gyorsan
villogni kezd

Az erétamogatas meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

ALED avagas befejezése A vagasok kozotti idd tul rovid
utan piros szinben gyorsan

villog

Két egymas utani vagas kozott tartson némi
sziinetet

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

» Viseljen mindig védé kesztydt, ha a berendezéssel dolgo-
zik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat akar vég-
rehajtani.

Ha az akkumulator mar nem miikodoképes, kérjiik forduljon

aBosch elektromos kéziszerszamok javitasara feljogositott

Bosch Vevédszolgalati ponthoz.

A fogantyuk kozotti (4) rugot NEM lehet kicserélni és

NEM szabad eltavolitani. Ennek a figyelmeztetésnek a fi-

gyelmen kiviil hagyasa sulyos sériilésekhez vezethet.

A penge kicserélése (lasd a D1-D4 abrat)

Tartalék penge: F 016 800 475

Oldja fel a kerti kisgép (6) biztonsagi reteszelését.

Tavolitsa el a tartalék pengéhez mellékelt belsd hatlapos
kulccsal a (8) csavart a (10) persellyel egyiitt és igy lazitsa ki
apengét.

Az abran lathato modon tegye be az Gj (1) pengét. Ezutan te-
gye be a (10) perselyt a (8) csavarral egyiitt és a belsé hatla-
pos kulccsal hlizza meg szorosra a csavart.

A bokorvagas utan / tarolas

Egy puha kefével és egy kenddvel alaposan tisztitsa meg a
kerti kisgép kiilsejét. Vizet, olddszereket és polirozé szereket
ne hasznaljon. Tavolitson el minden lerakddast.

Atérolashoz mindig kenje meg a pengéket karbantarté per-
mettel.

Akerti kisgépet reteszelt (6) biztonsagi reteszeléssel egy
biztos, szaraz helyen tarolja, ahol ahhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozzd. Sohase hagyja a hasznalaton kiviili kerti
kisgépet feliigyelet nélkiil. Ne tegyen mas targyakat a kerti
kisgépre.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrai ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Szallitas
A benne taldlhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-

demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Eltavolitas
E:’ Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
72X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznélasra
elékésziteni.

Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-

koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 126).

» Abeépitett akkumulatorokat a hulladékkezelés célja-
bdl csak egy szakember szerelheti ki. A termék hazanak
felnyitasa a berendezés tonkremeneteléhez vezethet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumuldtort a termékbdl, miikod-

tesse annyi ideig a terméket, amig az akkumulator teljesen

kimerdil. Csavarja ki a csavarokat a hazbdl és vegye le a haz
fedelét, hogy kivehesse az akkumulatort. A révidzarlat meg-
elézésére egyenként valassza szét az akkumulator csatlako-
20it, és szigetelje ezutan le a polusokat. A teljesen kisiitott
akkumuldtorban is van még némi maradék kapacitas, amely
egy rovidzarlat esetén problémat okozhat.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMYECKOro0 Col03a
(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcnnyatalmMoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeyCcMOTPEeH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-

Liee PYKOBOJACTBO M0 3KCMNyaTaLMH, @ TAKXKE NPUNOXKEHHS.

WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COREPKUTCA

B NPUNOXEHMU.

NHopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHS YKasaHa Ha Kopny-

Ce U30EeNHA U B NPUNOXKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe 0b-

NOXKK PykoBoACTBa.

[laTa M3roToBneHuA 3apsAAHOro yCTPOICTBA yKazaHa Ha Kop-

nyce usgenus.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCUTENBHO MMMOPTEPA COfEP-

KUTCS Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayeT-

A K 3KCnNyaTaluu no UcTeueHuu 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

U3roToBNeHA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-

TOB/EHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbI# Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHrK

notpebutenem TpebOBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NPH CUNbHOM UCKPEHUH

~ He UCMonb30BaTh NPH NOSBNEHNM CUIbHOW BUOpaLMK

— He UCNOoNb30BaTh C NepedUTbIM K OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckum kabenem

— He UCMOonb30BaTb NPH NOSBNEHNM ibMa HEMOCPEACTBEH-
HO 13 Kopnyca U3nenus

Bo3mokHble owmnbouHble feiCTBUA NepcoHana

— He UCNOoNb30BaTb C MOBPEXKAEHHON PYKOATKOW UMW No-
BPEXIEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCNOonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeEMA
L0XAsA

— He BKNOUaTb NPy nonagaH1u Bodbl B KOpNyc

KpuTepuu npepfenbHbIX COCTOAHMIA
— MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUi kabenb

— NoBpexaeH Kopnyc uaaenua
Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcﬂy)KMBaHHH

— PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfIK NoCNe
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHHTb BANKM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

— NpY XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMycKaeTcs

F016194532(07.09.2022)
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- noapobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeANnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKpYXatoLLen
cpenpbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fJomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AONyCKaeTcA nafieHne 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTIOPTH-
poBKe

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONyCcKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLe no NpuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPaTypPe OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

MoAcHeHna K cumBONam

MpounTaiiTe pyKOBOACTBO N0 3KCNY-
arauuv.

Obuee YyKa3aHWe Ha Hannuue onacHo-
CTH.

[lepxuTe pyKk1 BOanu oT Hoxa.

2>

o He ncnonbayite usgenue B JOXAb U
@ He noaBepranTe ero BO3AEUCTBHIO [10-
XaA.
006wme ykas3aH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEOYNPE- Mpouutaiite Bce yKa3aHusa no Tex-
KOEHME HUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNMIOCTPALMK K cieuduKaLum,
NpeAocTaBNeHHbIe BMECTe C HACTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
meHTOM. HecobnioeHune kakux-nubo u3 ykasaHHbIX Hke
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUA INEKTPHYE-
CKWM TOKOM, NOXapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.
CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) 1
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (0e3 ceTeBoro
LWHYpa).
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BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopafok UK HeoCBeLLEHHbIe YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHoi aTMoccepe, Hanp., coaepxaLleii ropioune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pgeteii U no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLKCD, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 31EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3LENCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e npeaHa-
3HAUeHO A AKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOTo NPUCYT-
CTBUA 06CYXMBAIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHsaiiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3alUTHbLIM 3a3eM/IEHHEM. Heus-
MEHEHHbIE LITeNCenbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTeNCeNbHbIE PO3ETKN CHIKALOT PUCK NOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpy6aMu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMH NNUTaMK W XONOAUNbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK MOpa-
)XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA H CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspelaeTca UCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He Mconb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNU Ana
M3BNEUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKHU. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMnepartyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
yAnRuHUTEeNu. NprUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-ymnMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.
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be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBEHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPELCTB 3aLLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)KaHHe Na/blia Ha Bbl-
Kntoyatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUMU A0 BKIIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOU, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHue U
coXpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UNU J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTCachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHME MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbibio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH W HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOTO NPeKpalLieH1a 3HeProcHabxeHua unu nospe-
XOEHWA LIENW ynpaBNneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
BWTE BbIKNOUaTeNb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abNOKMUPOBaH (NpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYeE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaﬂMd)VILI,VIpOBaHHbIVI fnepcoHan B COOTBETCTBMU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIpa3yMeBaEeT UL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PErYNIMPOBKON, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMo 0BCNYXMBAHMEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM [0MYCKAIOTCA NIULA HE
Monoxe 18 nert, U3yumBlLMe TEXHUUECKOE ONUCaHKe,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCT/TyaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANnA UCNONb30BaHUA NULIAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM MK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KU3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, CTIU
OHM He HaxofIATCA MO KOHTPONEM UM HE POUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BaHMM NEKTPOMHCTPYMEHTA MIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie ¥ HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM MPH Henc-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAAETCA BKMOUEHHIO MK BbIKNMIOUEHHIO, OMACEH U
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUNTE WTeNcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKOUeHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
nAeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUNTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,
TwarenbHo yXxaXuBaiiTe 3a SNEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hYHKLHIO ¥ XOf ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNK NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BAHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1n0xoe 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHA U BbiNonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOMET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTyaLUAM.
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» [lepxuTe pyuKu 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UT06bI Ha HUX He bbino
)KUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHoMy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue H 06cnyXMBaHKE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apskanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOWCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMaCcHOCTW NPU UCMONb30BAHWK €ro C APYrMMM akKyMyna-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmuiaite HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHUX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameToB,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHu1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCMONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To o0NoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akKyMynATOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K Pa3fpaKEeHHI0 KOXH UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Unn
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpefCcKa3yemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NMONYUEHUsA TPABMbI.

» He knagute akKyMynaTop UMK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe W He 3apsa-
MaiiTe aKKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 32 yKa3aHHbIiH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apagka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNU(hMLUpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMY-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONMbKO NPOU3BOAMTENIO UMM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.
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YKa3aHus no TexHuke besonacHocTH ana
AKKYMYNATOPHBIX CEKaTopoB

» OJTOT MHCTPYMEHT He NpeaHa3HaueH NS UCMoNb30BaHHs
nuuamu (BKMtouas aeTen) ¢ orpaHueHHbIMU (U3UUECKU-
MM, CEHCOPHbIMW MMM YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM, a
TaK)Ke C HELOCTATOUHBIM OMbITOM M/UNY HEAOCTATOUHBIMU
3HAHWAMM, UCKMIOUaA Cryuau, Koraa aKChnyaraLms
MHCTPYMEHTA OCYLLECTBNAECTCA UMM NOA HabnoaeHneM
NWLA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX be3onacHocTb, 1Mbo npu no-
NyUYeHUM OT ITOTO ML COOTBETCTBYIOLLMX MHCTPYKLMM OT-
HOCHTEMbHO 3KCMNyaTalui JaHHOrO MHCTPYMEHTa.
CnepnuTe 3a 1eTbMM W He NO3BONANMTE UM UIPaTh C ANek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

» He no3sonsiite 4€TAM N0b30BATbCA UHCTPYMEHTOM; HE
0CTaBNANTE MHCTPYMEHT De3 NPUCMOTPa U XPaHUTE HeHc-
NOMb3YHOLIMIACA MHCTPYMEHT B HAZIEXKHOM MECTe, Hef10-
CTYNHOM [iNfl AETEN.

» He UcnonbayiiTe MHCTPYMEHT NOJ IOXAEM U He 3aps-
XaiTe noa LOXAEM akKyMYNATOPHyio batapeto.

» He XpaHuTe UHCTPYMEHT Noj A0XKAEM, a TAKXe B YCNOBH-
X MOBbILIEHHON BNAXHOCTH.

» [lepxuTe CTOALLMX PAAOM MioAei Ha beaonacHoM paccTo-
AHWM OT pabouei 30Hbl.

» Cnepute 3a TeM, uT06bI NOCTOPOHHHE NPEAMETbI He
nonapanu mexay ne3BuAMM. YiansanTe npeameThbl, Ha-
XOLALLMECA MEXTY NE3BUAMM.

» CnenuTe 3a Tem, utobbl He NepepesaTb He3aMeueHHbIM
3neKTpokabenb.

» [epxute cBobOAHYIO PYKY Ha BesonacHom paccros-
HUM oT paboueit 30HbI. He foTparuBaiitech 40 ne3BHil.
OHM oueHb oCTpble, Bbl MOXeETE Nopesatbea.

» byabTe BHUMaTENbHbI NPY paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM U crie-
[nuTe 3a TeM, utobbl nanblibl Bawei cBobogHoM pyku, Ko-
TOpbIMHU Bbl yaepxkuBaeTe nnbo oToaBUraeTe BETKH, He
NOABEPranuch ONacHOCTH BO3ENCTBUA PEXYLLMX HOXEN.

» He npumMensiite cuny B 06paLLeHHH C HHCTPYMEHTOM.
Bbl MOXeETE NOCKONb3HYTLCA M NOMYUNUTb TPABMbI UK XKe
pa3pe3artb Mo HEOCTOPOXHOCTH UTO-NBO.

» TuwaTtenbHO NPOBePANTE Ne3BMA KaXKabIH pas nepex aKc-
nnyarauuen.

» C upe3BbluaiiHOM aKKypaTHOCTbIO 0bpalLaiTech ¢ ne3su-
AMU BO U3DEXKaHWE NOPE30B 1 NOBPEXAEHNN.

» [Mocne KaXmoro UCNONb30BaHHA W Nepes NPOBEPKOW Unu
TexobCny)XMBaHWEM 3aCTONOPUTE NPEAOXPAHUTENbHbIN
chukcatop.

» Bcerna HocuTe 3alluTHbIE NepuaTku npu pabote ¢
MHCTPYMEHTOM WNK NpoBeaeHUH paboT no Texobenyxu-
BaHWIO/OUNCTKe.

» Mcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TONBKO AR NPEAYCMOTPEHHbIX
1A 31010 paboT (cM. ,MpUMEHeHNe No HasHaueHUI®,
Crpanuua 130).

3awuwaiite ANEKTPOUHCTPYMEHT OT BbICO-
KHX TeMnepatyp, Hanp., oT ANHTENbHOT0 Ha-

rpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI U BNa-
ri. CyLLecTBYeT ONacHOCTb B3pbIBa.

Bosch Power Tools
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Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans

3apAfHbIX YCTPOUCTB

» Hukoraa He No3BonAlTe NONb30BaTbCA 3apAAHBIM
YCTPOWCTBOM A€TAM, IULLAM C OFpaHUUEHHbIMMU (hrU3nue-
CKWUMMU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM
WU HEA0CTATOUHBIM OMbITOM U 3HAHUAMM W/UNK LM,
He 3HaKOMbIM C 3TUMU YKasaHHAMH. HauuoHanbHble
NPeAnUCaHUA MOryT OrPaHAUMBATb LOMYCTUMbIM BO3pACT
oneparopa.

» He octaBnaiite aeteit 6ea npucmotpa. [letv He A0MKHbI
UrpaTb ¢ 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM.

» 3awuuaiite 3apagHOE YCTPOHCTBO OT JOXAA U CbIPO-
CcTH. [POHMKHOBEHKE BOfibl B 3apALHOE YCTPOMCTBO NO-
BbILLAET PUCK NOPAKEHHNS INEKTPOTOKOM.

» Copepxute 3apAAHOe YCTPOHCTBO B uucToTe. B pe-
3ynbTaTe 3arpA3HEHHI CyLYECTBYET ONACHOCTb ANEKTPH-
UECKOr0 NOPAKEHHUS.

» Mepepn KaXxabIM NPUMEHEHHEM NPoOBepsiiTe 3apAHoe
ycTpoiicTBo U kabenb USB. Mpu 06HapyxeHuu nospe-
XKAEHUIA He Ucnonb3yiTe 3apaaHoe ycTpoiicTBo. Hu-
KOT/a He BCKPbIBaWTe 3apAaAHOe YCTPOICTBO CaMoCTo-
fATenbHo. Bce peMoHTHbIE PaboTbl AOMKHBI NPOH3BO-
[UTbCA TONbKO CEPBUCHBIM LieHTpoM Bosch. Mospe-
[eHHble 3apsAaHble ycTpolicTea 1 kabenu USB noBbiwa-
10T PUCK MOPAXKEHUSA ANEKTPUUECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHoe yCTPOHCTBO Ha Nerko-
BOCNNaMeHsAoLeca NoBepXHoCTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T.[.) HNK B N0XKapoonacHol cpege. Harpes
3apAHOrO YCTPOHCTBA NPH 3aPSAKE CO3/AET ONACHOCTb
BO3HMKHOBEHHsA NoXapa.

» Mpu noBpexaeHUH INEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT Bbife-
nATbcA napbl. 06ecneubTe NPUTOK CBEXEro BO3AyXa U
Npy1 BO3HMKHOBEHHH Xanob obpartutech k Bpauy. Ma-
pbl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaXxeHMe bIXaTeNbHbIX NyTer

Cumaonbl

Cnenyloume CMMBO/bI NOMOTyT Bam NP YTEHUA U NOHUMa-

HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyataunu. 3anoMHWUTE CUMBONbI U
WX 3HaUYEHUE. I'IpanmbHoe TONKOBaHWE CUMBONIOB NMOMOXeET
nyuuie n besonacHee paﬁOTaTb c usgenuem.

Cumson

3HaueHne

Mpu paboTe ¢ u3penuem Beeraa oae-
BaiTe 3aLMUTHbIE OUKW 1 MPOUHYI0 06YBb.

Wcnonb3ayiTe 3apAaHoe YCTPOUCTBO
TOMbKO B CYXMX MOMELLEHUSX.

/‘ HanpaBneHue aBuxeHus

Hanpasnexue peakuuu

Cumson 3HaueHne

@ HapeBaifTe 3aLLTHblE PyKaBHLbI
i Macca

I Bxntouenne

O BbiKrioueHne

J PaspelueHHoe pefictene

>< 3anpelleHHoe aeicTere

CLiCK! CRblLWNAMBIN LYM

[pUHaaNexHoCTH/3anuacTv

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHuA No Texuuke bes-

ONMacHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLeHus, flony-

LIeHHbIE NP BbINONHEHUH MPUBELEHHBIX HUXE

MHCTPYKLMHI, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE eK-

TPOTOKOM, NOXap W/MNK1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TPaBMam.

Moxanyicta, creaynTe yKasaHUsAM PUCYHKOB B KOHLE PYKO-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHUIO

MHCTPYMEHT NpeiHasHaueH 4ns 0bpesaHua BETOK U pacTe-
HWit AMameTpoM Ao 25 MM (20 MM TBEpAas IpeBECHHA) B
UaCTHOM CEKTOpe.

Komnnekr nocraBku

OCTOPOXHO U3BNEKNTE CaZI0BbII HHCTPYMEHT U3 YNIAKOBKM U
NpoBepbTe NONHOE HANMUKE CNeaYIOLLMX YacTei:

- EasyPrune

- Kabenb Micro USB

~ PyKoBOACTBO N0 3KCNAyaTauuu

lpw HenocTaue UM NOBPEXAEHWM uacTeit obpaTuTecs, no-
Xanyncra, K NpoaasLly.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauua u306paxeHHbIX eTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTPaHHLax C U30bpaxeHnem uaenus.

(1)  CmeHHoe ne3sue

(2)  OnopHoe nessue

(3)  Kycauku ans npoBonoku

(4)  MpyxuHa

(5)  THespo Micro USB

(6)  lNpenoxpaHuTenbHbIN hUkcaTop

F016194532(07.09.2022)
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(7)  VHaukaTop 3apsXeHHOCTH akKyMynATopHoi bata- (10) Brynkaansa kpennexua ne3sus
peu U306paxkeHHble UMK ONKUCAHHbIE NPUHALANEXHOCTH He
(8)  BuHTAnA 3aKpenneHus nessui BXOAAT B CTaHAAPTHbIN 06beM nocTaBki. MonHbii Habop
(9)  Lliekep Micro USB npuHaanexHocTeil Bbl HaleTe B HalleM accopTUMEHTe
NPHHAANEKHOCTEN.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOPHbIA ceKaTop EasyPrune

ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HB21..

HomuHanbHoe HanpsxeHue B 3,6

Makc. nponU3BOAUTENBHOCTb Pe3aHuA MM 20 (TBepfan ApeBecuHa)
MM 25 (mArkas gpesecuHa)

Makc. KonuuecTBo pe3oB Ha OHOM 3apAfe ak- 450

KymynaTopa (pasmep pe3oB Ha 0iHOM 3apAfe

aKKymynatopa)

Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,49

PekomeHayeman Temneparypa oKpyxatoLen C +10... +45

Cpefibl BO BPeMS 3apsaakm

[lonycTumas TemMnepartypa OKpyxatolLier cpe- C -10... +50

[bl BO Bpema akcnnyaTauuu” u Bo Bpema xpa-

HeHus

AkkymynsTopHas 6atapes NUTUIA-MOHHAA

EmkocTb Ay 1,5

JHeprua Breu 5,4

Uncno aneMeHToB akkyMynaTopa 1

A)  OrpaHnueHHas MOLHOCTb Npy Temnepatype <0 °C.

MapameTpbl yKazaHbl 4718 HOMUHaNbHOTO Hanpsxenns [U] 230 B. Mpu apyryx 3HaUeHUAX HANPAKEHWA, a TAKXKeE B CeLudu-
UeCKOM [N CTPaHbl UCMONMHEHWUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapamMeTpbl.

ApTUKYNbHBIA HOMEP 1607 000 CGP

3apagHoe yCTpPoOHCTBO

ApPTUKYNbHBIA HOMEP

EC 2609120713 1600 A00 3RK
BenukobpuTa- 2609120718 1600 A0048V
HUA

Asctpanua 2609120717 1600A0048U
AnoHuA 2609120715 1600 A00 48T
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B 5,0 5,0
3apAaHbINA TOK A 1,0 0,5
MpOAOMKHTENBHOCTb 3aPAAKH (aK- y 3,5 815

KYMYNATOP Pa3psxeH)
Bec cornacHo EPTA-Procedure Kr 0,06 0,06

01:2014

CTeneHb 3aluTbl AT S
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

YpoBeHb LyMa OnpeaeneH B COOTBETCTBUM C eBPONENCKOM
Hopmov EN 62841-1.

A-B3BELUEHHDbIN YPOBEHb 3BYKOBOTO ABNEHNA OT INeK-
TPOMHCTPYMeEHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A).

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetuHocTb K onpeaensiotcs B cootseTcTBUM C EN
62841-1: 3, = 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c”.

Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUOPALIK U
3HAUEHHe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J19 CPAaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPeABapPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LYMOBOW 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31€KTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKOo eCNU 3aNEeKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHusA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB WU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLLMI
YPOBEHb BUOPALIMKM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCUM
B TEUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaK)Xe U BPEMS, KOrfla MHCTPYMEHT BbIK/HOUEH
WK, XOTA U BK/IOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALIMH Y LLIYMOBYHO
3MUCCHIO B epecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpeaycmoTpuTE AONONHUTENbHBIE Mepbl 6e30MacHOCTH Ans
3alUKTbI ONepaTtopa OT BO3/IENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B TeNNe,
OpraHu3aLms TEXHONOrMUeCKKX NpoLeccoB.

BknioueHue

» lMonb3yiTechb TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TONbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWMCTBA NPUTOAHBI 1A TUTUI-MOHHOTO aKKy-
MyNATOpa, NPUMEHAEMOr0 B JAHHOM WU3AENHUU.

3apaaka akkymynaropa (cm. puc. A)

Yka3aHue: AkkymynsatopHas batapes noctaBnsercs B ua-
CTMUYHO 3aPAXEHHOM COCTOAHWM. [1nA AOCTUXEHUA NONHON
€MKOCTH aKKyMynATOPHOI baTapen MONHOCTbIO 3apAauTe ak-
KyMynAaTopHyto batapeto nepes nepBbIM UCMONb30BAHAEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

TTUTHIA-MOHHYI0 aKKYMYNATOPHYIO BaTapeto MOXHO 3apaxaTtb
KOTfia YroiHO, 3TO He COKPaLLAeT ee IKCMNyaTaLMOHHbIN pe-
cypc. MNpepbiBaHne NpoLiecca 3apanKK He NOBPEXAAET aKKy-
MYNATOPHYto batapeto.

TIUTUI-MOHHbIN aKKYMYNATOP 3alluLLeH OT rybokoi paspaa-
ku. Ecnu akkymynaTopHan batapes paspsxeHa, ycunexue
pe3aHus OTKMIOUAETCA U MHCTPYMEHTOM MOXHO NPOLOMKaTh

Nonb30BaTbCA B PYUHOM PEXMME ANA BCEX AMAMETPOB Pe3a-
HUA.

AKKyMYNATOpHyto baTapeto cneflyeT nof3apaauTb, U UH-
[QMKATOP 3apSXXeHHOCTH akkymynsaTopa (7) Bo Bpems pesa-
HWA KOPOTKO MUraeT KPacHbIM L{BETOM.

Moakniounte wWrekep USB Ha kabene Micro USB k UCTOUHKMKY
nuTaHua, a wrekep Micro USB (9) BcTaBbTe B rHeano Micro
USB (5) cBepxy Ha pykosTke. [Tpouecc 3apaaK1 HauuMHaeT-
cl, kak TonbKo byayT BcTaBneHbl 0ba wWrekepa.

He3no Micro USB (5) focTynHo TobKo B TOM Ciyuae, ecnu
npeaoxpaHuTenbHbli ukcatop (6) 3abnokuposaH.
WHauKaTop 3apsXeHHOCTH akkymynaTopa (7) nokasbiBaer,
Kak npoaBuraeTcs 3apsaka. Bo Bpema 3apsak1 MHAKKaTop
MeANEHHO MUraeT 3eN1eHbIM LiBETOM. ECnu MHAMKaTOp 3aps-
XEHHOCTU aKKYMYNATOPA CBETUTCA HeNpepbIBHbIM 3ene-
HbIM CBETOM, 3T0 3HAUWT, UTO aKKYMYNATOPHas batapes
MOMHOCTbIO 3apAXEHa.

Bo Bpems 3apaaku pyKoATKa aNEKTPOUHCTPYMEHTA HarpeBa-
eTcAl. IT0 HOPMAnbHO.

OTKNtOUMTE 3aPAAHOE YCTPONCTBO OT CETU MO OKOHUAHMK
npouecca 3apaaKH.

WHpgukaTop 3apaXXeHHOCTH aKKyMYNATOPHOH
bartapeu

WHpMKaTOp 3apsKeHHOCTH akkyMynsTopHol batapeu (7) no-
Ka3blBaeT CTeneHb 3apAfKU akKyMyNATOpHOH batapeu.

CeeToauon Emkoctb
[0CTOAHHbIV 3€N€EHbIV CBET >35%
MwuratoLui 3eneHbli cBeT 5-35%
OpnurHapHbIf npobneck, KpacHbIi 0-5%

Yka3anua no 3apagke

3apAfNTe INEKTPOUHCTPYMEHT NEepef, UCNoNb3oBaHUeM.
NHOMKaTOp 3apAXXeHHOCTH akKyMYNATOpHOM batapen Muraet
KPacHbIM, Koraa:

— 3apAAHOE YCTPONCTBO NOBPEXAEHO;

— NMOAKMIOYEHO HENPaBUIbHOE 3apARHOE YCTPOMCTBO.
INEKTPOMHCTPYMEHT 060Py/I0BaH 3aLLMTON OT NeperpysKu.
Korzia cpabarbiBaeT 3alyuta oT neperpysku, aNeKTPOMHCTPY-
MEHT BNOKMPYETCA ANA NPefoTBPALLEHNUA NOBPEXAEHHH.
[ins cbpoca 3awuTbl OT Neperpy3ku NoAKIoUUTE 3apAAHOe
YCTPOMCTBO. lNepes NOBTOPHbIM UCMONb30BaHUEM NOMHO-
CTb0 3aPAANTE INEKTPOUHCTPYMEHT TaK, UTOBbI MHAMKATOP
3apAXKEHHOCTH aKKyMYNATOPHOW batapen HenpepbiBHO CBe-
TUNCA 3€1eHbIM LIBETOM.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

Pas6nokuposka (cm. puc. B1)

OTnycT1Te NpenoxpaHuTenbHbIM dukcatop (6), nepeasuHys
€ro Hasay. Pabouuit MHCTPYMEHT OTKPbIBAETCA W TOTOB K pa-
bore.

F016194532(07.09.2022)
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bnokupoBka

Mocne paboTbl COXMUTE PYKOATKM M 3abNOKUpY#Te
npenoxpaHuTeNbHbIM dukcatop (6), NoaBKHYB ero Bnepes.
Bcerpa bnokupyite cekatop, KOraa OH He UCMonb3yeTcs.

MonoxeHue xsata (cm. puc. B2-B4)

[lepxuTe canoBblit MHCTPYMEHT B NEPEHEN UacTH, Kak Ha
WNNIOCTPALMK. He AepXKuTe CaoBbli MHCTPYMEHT 3a 3ad-
HIO0 UaCTb PYKOATOK M HE BCTABNANTE NanbLbl MEXAY PyKO-
ATKAMM.

Pe3zanue c ycunexnuem (cm. puc. B)

Capi0BbIM MHCTPYMEHT NOMOraeT NoNb30BaTeNto NPU pesa-
HUK. OH MCnonb3yeTca Kak 0bblUHbINA CEKaTop U B PYYHOM
pexume pexer 6e3 ycuneHus, noka He byaeT npesbilleH
onpeaeneHHbI AMaMeTpbl BETKK. [Py NPeBbILLIEHWM ONpe-
J[leNeHHOro pasmepa BeTKU BKNOUYaeTCA BCTpoeHHblﬁ [Bura-
TeNb ANA YCUNeHUs pe3aHus. [pu yCUNEHUN pe3aHna BO3HHK-
Karoumﬁ LyM ABNAETCA HOPMallbHbIM.

YcuneHue pesatus paboTaeT ToNbKO NPH CKaTUK PYKOATOK.
bes3 c)xaTuA pyKOATOK Cafi0Bbli HHCTPYMEHT BbIKNIOUaeT-
cA.

YkasaHus no pabore

CoBeTbl 10 pesKe APEBECHON PaCTUTENbHOCTH
(cm. puc. C1-C10)

He paboraiite c HHCTPYMEHTOM NpH Hey[o6HOM nonoxe-
HUM Tena. ITO MOXET MPUBECTH K TAKENbIM TPaBMaM.

Mouck HencnpaBHOCTEH
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Depxute cBo6ofHyI0 pyKy Ha 6e3onacHOM pacCTOAHNM
oT paboueii 30HbI. He foTparuBaiitech ao ne3suit. OHu
0UeHb ocTpble, Bbl MOXeTe nope3arbCes.

C1 BoBpems NoACTPUraH1sA BETOK BCErAa HOCHUTE 3a-
LMTHbIE MepyaTKy.

C2  Urobbl 0becneuntb 3akMUBNEHUE CPE3a, He Cpe3aitTe
cnuiwkom bnusko k cteony.

C3  Bceraa npousBoauTe cpes Ha paccToAHUM 8 MM Bbl-
e MOYKM.

C4  Cpes aomKeH NPonU3BOANTLCA C HAKMOHOM B HanpaBs-
NEHUM OT NOUKK, uTobbI 0becneunTb cTekaHue fo-
X[eBOW BOAbI.

C5  Ecnv Bbl nonHocTbio yaanaeTe HecyLLyto BETBb,
Cpe3aTe ee [j0 CamMOro ee Pa3BeTBNEHHS.

C6  He BTbiKailTe Ne3BUsA cekatopa B 3eM1io, UTobbl He
NOBPEeATb KOPHEBYIO CUCTEMY.

C7 CpesaliTe BETBM N0 OTAENBHOCTH, Kak NOKa3aHO Ha
pUCYHKe.

C8  YpanauTe CMLLKOM ryCTyt0 MOPOCNb UMK NepenneTta-
foLLMecA BETKM.

C9 Ypansiite TOHKKMeE U cnabble noberu.

C10 Bcerpa ynanaiTe oTMepLUKe, NOBPEXAEHHbIE UK
bonbHble BETKH.

B cnenytouier Tabnuue conepxutca obuias nHdopmalina 06 ycTpaHeHUu Henonagok. MHAMKaTop 3apaXeHHOCTH akKyMynaTo-
pa npeaocTaBnAeT ONONHUTENbHYI0 MH(OPMALIMIO, KOTOPYIO MOXHO MCTONb30BaTh ANA HAEHTU(MKALIMK OLIMDKN K

npobnembl.

Mpobnema Bo3moxHana npuunHa

CanoBbll MHCTPYMEHT ocTa- CnnwwKoM cnaboe cxxaTue pyKoaToK

HaBNMBaETCA NPU pe3aHnn

YctpaHeHue
CxMManTe pyKOATKM BO BPEMA Pe3aHus

CxKMManTe pyKOATKM CHNbHee

le3BuA 3aKNMHUBAIOTCA B

TONCTOMN BETKE
[ipeBecuHa CnuLIKOM TBepaas

[nametp cnuwkom bonbLuoi

HenpaBunbHoe nonoxeHne pesaHus

Hu3kui 3apsag akKyMynaTopHoi batapeu

[lepxuTe CafoBbIf MHCTPYMEHT TONBKO 33
BEPXHIO PyKOATKY U 0cBobOAMTE ero, iBuras
nesBue Bnepef-Ha3az

3apaguTe akkyMynaTopHylo batapeto, ecnu
Heobxogumo

YcuneHue pe3aHus He BKNIOUYAETCA, CNU BO BPEMSA PE3aHWA MUraeT CBETOANOA:

CBeTofMo] Muraet 3 pasa

KpacCHbIM LIBETOM TBEPAAnA

OTpesaeman IpeBECHHa CIULIKOM ToncTas/

Monpobyiite pesarb BeTky B bornee y3kom Me-
cre

CNULLIKOM HU3KU# 3apsa akKyMyNATOpHOM ba-

Tapeu

3apsanTe akkyMynaTopHyto batapeto

Bosch Power Tools
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa
Ceetoguof MuraeT 2 pasa  Temnepartypa akkyMynaTopa ClMLIKOM BbICO-
KpacHbIM LiBETOM Kas

YctpaHeHue

CnULLIKOM BbICOKaA TemMnepaTypa oKpyaroLLien
cpepbl (He NofAcTaBNANTE CaA0BbIA UHCTPYMEHT
MO NPAMbIE CONHEUHble NyUH)

MNopoxaute 10-15 MUHYT, uTOBbI AATh AKKYMY-
nATOpHOM batapee oCTbITh

Temneparypa akkyMyNATOpa CMLIKOM HU3Kas

CnWLKOM H13Kas TeMnepaTypa OKpyXXatoLLen
cpeabl (He UCronbayiTe CafloBbIi MHCTPYMEHT
npv Temnepatypax Huxe —20 °C)

Ecnu canoBblit MHCTPYMEHT HE UCMONb3YeTCA,
XPaHWUTE ero B NOMELLEHUH

Csetoanop muraet 1 pas

KpPacCHbIM LIBETOM Tapeu

CnULWKOM HU3KMI 3apsf akKyMyNATOPHOM ba-

3apsanTe akkyMynaTopHyto batapeto

CBETOAMOA ropuT 3eMeHbIM  YcuneHue pesaHusa HeucnpaBHoO

LIBETOM, @ 3aTeM MUraeT
KPaCHbIM LiBETOM B Bbl-
CTpOM Temne

Obparutech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

CBETOAMOA M1raeT Kpac-
HbIM LIBETOM B ObICTPOM
TeMmne no 3aBepLUeHnu
pesaHus

Bpemsa Mexay pe3amu ciuikom Hebonbluoe

XKauTe uyTb foNbLUE MEXAY CNEAYIOLUMU ApYT
3a [IpyroM pesamu

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe, OUNCTKA U XPaHeHHe

» [ina kauecTBEHHON M HafeXHON PaboTbl copepxuTe
U3[enue B UUCTOTE.

» Bcerga HocuTe 3aluTHbIe NepuaTku npu pabote ¢
MHCTPYMEHTOM UNK NpoBefeHUn paboT no Texobenyxu-
BaHHIO/OUKCTKE.

Ecnu akkymynatop bonblue He pabotaet, To obpatuTech, no-

XanyrncTa, B aBTOPM30BaHHY0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYO Ans

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.

MpyxuHa (4) mexxay pykoatkamu HE noanexur sameHe

n ee HENb3A cHumarb. HecobnioaeHue atoro npeaynpe-

KOEHUA MOXET NPUBECTH K TAXKENbIM TPABMaM.

Peanusaumio npoayKLmMm paspeLlaeTca npomM3BOANTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKNKOUALOLLMX Nona-

[NlaHue Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAZIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLEHHBIX TEMMEpaTyp (Pe3koro nepenasa remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTeNb) 0bA3aH NPefoCTaBUTL NOKynare-

N0 HeobX0AMMYIO 1 OCTOBEPHYI0 MHDOPMALMIO O NMPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdhopmauma o npomyKuMu B 0bs3atenbHOM nopsaake

[OMKHA CoAepXaTb CBEIEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums boina B

ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTpaHANCA HeoCTaToK (HefocTar-

Ku), notpebuTento 4omkHa bbiT NpeaocTaBneHa Hghopma-

1A 06 aTOM.

B npotecce peanu1satin npoayKLnKM AOMKHbI BbIMOMHATLCA

cne,qylom,ue TpeboBaHuA 6e30MacHOCTH:

- Mpopasel 06s3aH JOBECTH 10 CBEAEHUA NOKyNnaTens
(hMpPMEHHOEe HaMMEeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLui, MecTo
€€ HaxoxeH1A (aapec) v pexum eé paboTbl;

— 06pasLibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynarens
C HZNMUCAMM Ha U3LENHUAX U UCKMIoUaTb Nlobble CaMocTo-
ATENbHblE ﬂeﬁCTBVIH n0KynaTeneE1 C U3leNnuAmMHU, NpuBo-
JALLME K 3aMyCKY U3MeNKi, KpOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MMpopaseL 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHMSA NMOKyNaTens uH-
(hopMaLMio 0 MOATBEPKEHUH COOTBETCTBHA 3TUX U3e-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAMUMK CEPTU(H-
KaToB UM IeKnapavyi 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLaeTca peanusauma NPOLYKLWK NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MaeHTU(UKALMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CNeiaM1 NOpum U 6e3 MHCTPYK-
LMK (PyKOBOACTBA) MO KCMNyaTaLnu, 06a3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

3ameHa ne3swii (cm. puc. D1-D4)

3anacHoe ne3sue: F 016 800475

Pasbnokupy/ite canoBblit MHCTPYMEHT NPU NMOMOLLX
npenoxpaHuTeNbHOro dukcatopa (6).

IpY NOMOLLM NPUNAraioLLEerocs K 3anacHoMy Ne3BHI0 KIto-
ya-LIecTUrpaHHuKa U3BnekuTe BUHT (8) BMecTe ¢ BTyNKoM
(10), ut0bbI OTNYCTUTL NE3BHE.

YcTaHoBHTe HOBOE Ne3Bue (1), kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.
3atem BcTaBbTe BTyNKy (10) BMecTe ¢ BUHTOM (8) 1 Kpenko
3aTAHUTE BUHT NPU MOMOLLM KNtoUa-LIeCTUIPaHHKKA.

Mocne nopcTpuraHua/xpaHeHne
TuaTenbHo OUMLLANTE BHELHIOK MOBEPXHOCTb CafloBOr0
MHCTPYMEHTA C MOMOLLbIO MATKOW LETKH U TKaHW. He npume-

F016194532(07.09.2022)
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HAWTE BOAY, PACTBOPUTENM W NONUPYIOLLME CPEACTBa. Yaa-
NANTE BCE HANUNAHKA.

[inA XpaHeHWsA NOCTOAHHO CMa3blBaiTe Ne3BMA CNpPeeM /1A
yxofa.

XpaHuTe CafoBbIi UHCTPYMEHT B HAIEXKHOM, CYXOM U Hefl0-
CTYNHOM N9 IeTel MecTe, ¢ 3abN0KMPOBaHHBIM NPefoXpa-
HUTENbHbIM (rKkcaTopoM (6). He ocTaBnsiite capoBblit
MHCTPYMEHT 6e3 NpucMoTpa, KOraa OH He HCMOoNb3YeTcA.
He cTaBbTe Apyrie NpeaMeTbl Ha CajoBbli HHCTPYMEHT.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0Bcny)xmBaHuIo Bawwero npoayKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
[nienaten 1 MHhopMaLLMio MO 3anyacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKXe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtus coTpyaH1koB Bosch, npegocTasnatowui
KOHCYNbTalLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLWH, C
Y0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.
Moxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHneM TpeboBaHW U HOPM M3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UMK aBTOPU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LiEHTPax «PobepT botuy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM Npo-
NyKLMM ONACcHO B 3KCMyaTal1u, MOXET NPUBECTH K yLepby
nnA Bawero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLMM NpecnenyeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA U3rOTOBUTENEM OpraHW3aLmA:
000 «Pobeprt bolu» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aapeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaliieTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

BnazeneL MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbINA pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYyLUEH!A TpebOBaHMI pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

- HanMuue B PYKOBOACTBE N0 IKCM/yaTaLu OTMETKH Npo-
[1aBLA 0 NPOAAXKE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOMO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1IHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;
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— OTCYTCTBHE CNefoB HeKBa}'IMCbI/ILWIpOBaHHOFO PEMOHTa.

lapaHThsa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

— Nitobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIA M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTpUUECKHe.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

I'IpVICOEﬂVIHI/ITeanbIe KOHTaKTbl, 1POBO/A, WETKK U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €r0 YACTH, BbIXOZ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPABUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHON MOIUUKALIMKM, HENPABHIBHOO NPUMEHE-
HHA, HapYLUEHWE NPaBKN 0DCNYXMBAHWA UNU XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, nedopmauua Un1 onnaBneHue AeTanei v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30MALMM NPOBOLOB 3NEKTPOABUraTeNs noa AeMCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble IMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHs B OTHOLLIEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMyNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHbIM
TpaHcnopTom 6e3 HeobxoAMMOCTH CObMIOAEHNS AOMNONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WY TPAHCMOPTHbBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobntopatb ocobble TpeboBaH!sA K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Ciyuae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacTue 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

Ytunusauus
?74 Wanenus, akkyMynatopHble batapeu, npuHag-
27X NEXHOCTH W YNaKOBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KO-

NIOTMYECKKU YUCTYI0 PeKynepaLuto.

He BbIOpacbiBaiTe U3AENHA U aKKyMYNATOPHbIE
barapen/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EC u
esponenckon aupektuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[LIeNuA 1 NMOBPEXAEHHbIE WU UCNONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku cneayet cobuparb 0TAENbHO U caBaTh Ha
3KONOTMUECKM UUCTYIO PEKYNepaLuio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe NPUBOPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe BO3-
NEMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO CPEeaY W 300POBbe UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOT0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDBIE:

Bosch Power Tools
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lMoxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-

poBka (cM. ,TpaHcnopTuposka“, Ctpanuua 135).

» UnTerpupoBaHHble aKKyMynATOpHbie batapeu paspe-
LaeTcA U3BNeKaTb TONbKO cneluanucTam. Bekpbite
KOpMyca YpeBaro paspyLUeHeM U3LeNnA.

Utobbl M3Bneub akkyMynaTopHyto batapeto U3 usnenus, uc-

nonb3yiTe U3aenue 4o Tex nop, noka akkyMynaTopHas bara-

pes MONHOCTbIO He Pa3pARMTCA. BbIKpYTUTE BUHTLI Ha KOpMy-

C€ W CHUMKTE 0BLLMBKY Kopryca, UTobbl M3BNEUb akKyMyns-

TOpHyto batapeto. Bo u3bexaHne KOPOTKOro 3amblKaHms OT-

COeAMHUTE N0 OYePenH BCE KOHTAKTbI HA aKKyMyNATOpe 1

u3onupyiTe nontoca. [laxe nocne NonHoON paspaLKM akky-

MynATOpHaA batapen elLe MMeeT 0CTaTOUHbIN 3apAf, KOTo-

Pblit MOXET BbICBODOAMTLCA NPU KOPOTKOM 3aMblKaHMMU.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoAacHeHHA cumBoniB

[TpounTanTe Lo IHCTPYKLILO 3
ekcnnyarauji.

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.
TpuMaiiTe pyku Aaneko Bif HoXa.

N He kopwucTyiiteca Bupobom B oL, Ha
@ BUPIb B3arani He NOBUHEH Nonaaati
aouy.
3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6eaneku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 693HEKH., iHCTpyKuii, intocTpauji Ta
cneyudikawii, HagaHi 3 uum
€neKTPOiHCTPYMEeHTOM. HEeBUKOHAHHS yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPHU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3HOi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepeXeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i €NEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPALIOE Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraHe

OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTHU 10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y CepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUDYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTU
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bl AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeNi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKopHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBePXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeaMu onaneHxs,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUkamu. Konv Balue Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONOru.
[NonapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Bif Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPoiHCTPpyMeHTa. [oLKOAKeHUIH abo 3aKpyyeHui
Kabenb 36inbluye PU3MK ypaxeHHs eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULIE TaKWi NOJ0BXKYBaY, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI POOOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHA.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopeit

» byabTe yBaXKHUMHM, CiAKyHTe 3a TUM, Lo Bu poburte,
Ta pPo3CyAnuBo NoBoAbTeCA Nif uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif Ai€0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HANoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MO>XXe NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX
TpaBM.
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» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOro 3aXKCTY.

3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApPH. 3acTOCyBaHHsA
3ac00iB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CMeLB3yTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

YHuKailiTe BANafKoBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eNleKTpoMepexy abo
nif’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pyku abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA nanbuA Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

Mepepn THM, K BMUKATH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanarofkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbes, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHuKaliTe HENPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.

Bpasdraiite npupatHuil ogar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
A0 feTanen, Wwo pyxaTbca. [IpocTopuit ofar, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOKD MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpYyBaHHA
NPUHLMNIB TEXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTE TAKMIA €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI A4NA BignoBigHoi pobotu.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHLLUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLo
byneTe npaLtoBaTy B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYyMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, KM
He BMMKa€ETbCA abo He BUMUKAETbCA, € HEDe3neuHnm i
ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapaAan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb ITENcenb i3 Po3eTku
Ta/ab0o BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0iN 3 TeXHiKK He3neku 3MeHLLyioTh
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
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» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaloMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOFaHUM
[ONAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPALOTh Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUnaaaa fo
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOi poboTu. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANns pobiT, ANs AKX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neurux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynAaTopHuX 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHAX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.
BukopucTOBY#iTE B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX Nulle
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapen Moxe
NPHU3BOSMTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

Ipu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITLCA 40 NikapA. AKyMyNnATopHa
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piavHa MOXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKipK abo
oniku.

» He BuKOpHUCTOBYIiTE NowwKomKeHi a6o moaudikoBaHi
akymynsTopu abo enekTpoiHcTpyMeHTH. [TowKomKeHi
abo MoauchikoBaHi akyMynaTopK MOXyYTb NOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTH 10 NOXEX, BUOYXY
abo pu3nky TpaBmH.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMEHT
Aii BOrHI0 ab0 BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy eui 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apsApKaNTe akymynaTop abo enekTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apamkaHHa abo 3apsmKaHHA 3a
Temnepatyp, Lo BUXOAATb 33 BKa3aHi MeXi, Moxe
nowKoauTH batapeto i NiABULLMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bippaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOPH JO3BONMAETHCA NULLIE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHNUM CEPBICHUM
opraHisauism.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku gna
aKyMynATOPHUX CEKaTopiB

» Lled iHCTPYMEHT He NpUAATHWN ANA BUKOPUCTAHHA
0cobamu (BKMOUaoUH fiiTei) 3 0OMeXeHUMU Di3UUHNM,
CEHCOPHUMM abo Po3yMOBUMH 3f1ibHOCTAMM abo
ocobamy, y Aknx bpakye foCBify Ta 3HaHb. Lle
[I03BONAETbCA PODUTH NIHLLIE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM crocTepirae ocoba, Lo BiANOBIAAE 3a iXHIO
6eaneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKa3iBKM LOAO TOTO,
K CNif BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT.

[lornapanTe 3a fiTbMH, {06 NEPEKOHATUCA, LU0 BOHU HE
rpatoTh 3 LIMM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He 103BONANITE [iTAM KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM; HE
3anuLuanTe iHCTpyMeHT be3 Harnaay i 3bepiraiite
iHCTPYMEHTH, AKMMM B1 came He KopucTyeTecs, y
HeoCTYMHOMY A AiTel MicLi.

» He KopuCTyiHTECA IHCTPYMEHTOM Ta He 3apAamxyHTe
aKyMynaTopHy batapeto nig uac fouyy.

» He 3bepiraite iHCTPYMEHT nig foLLem Ta y Bonoromy
cepenoBuLi.

» He nignyckaiTe iHwwx ocib banxue Hix Ha beaneuny
BifCTaHb Bif pob0oUOi 30HM.

» Cnigkyiite 3a TUM, W06 CTOPOHHI NpegmeTH He
noTpannAnu Mix nesa. Buaanaite cTOpoHHi npegmeTH
3-NOMiX nes.

» Cnigkyite 3a TUM, 10D Bi He nepepisany npuxoBaHui
€NeKTPUUHKI kabenb.

» Tpumaiite BinbHY pyKy Ha 6e3neuHiii BigcTaHi Big
pobouoi 3oHu. He TopKaiiTeca fo ne3. BoHu ayxe
rocTpi, Bu Mmoxerte nopisaruco.

» bBynpTe yBaXXHUMU NPU KOPUCTYBAHHI IHCTPYMEHTOM i
CRifiKy#Te 3a TUM, W06 Nanbuji BinbHOI pykM, AKOI0 Bu
npuTpUMyeTe abo nepecyBaeTe rinku, Aki Bu ninpisaete,
He nonanu nig HoXi.

» He 3actocoByiite cuny fio npunagy. Bu moxere
NifCKOB3HYTUCA Ta NOPaHKTUCA ab0 MUMOBONI LOCh
nepepisaru.

» KoXHOro pasy nepes noyatkom pobotu petenbHo
nepeBipANTe nesa.

» [loBoabTecH 3 ie3amu Ayxe 0bauHo, Wwob YHUKHYTH
Nopi3iB Ta NOPaHeHb Ne3amu.

» 3abnokosyiTe 3anobixHuit dikcatop NicnA KOXHOro
BUKOPHCTaHHs Ta nepey nepesipkoto abo npoBefeHHAM
pobiT 3 TeXHIUHOro 06CNYroByBaHHA.

» 3aBxau BOAranTe 3aXMCHi pyKaBuLi, Konu npawioeTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM abo xoueTe BUKOHATH POboTH 3
TEXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA/abo ouncTUTH NpKnag,.

» BWKOPHMCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT NULLE ANA
nepefbaueHux Ans Hboro pobiT (AuB. ,,BUKOpPUCTaHHSA 3a
npusHaueHHam®, CtopiHka 139).

\ 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHT Bif Tenna,

e@ 30KpeMma, Hanp., Bif COHAUHHX NPOMEHIB,

BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka

BUOYXY.

Bka3iBKH 3 TexHiku Oe3neku ana sapagHuX

NpUCTpoiIB

» Hikonu He jo3BONANTE AiTAM, 0C00aM 3 06MEXEHUMH
(hi3MUHUMU, CEHCOPHUMM DO PO3YMOBUMH 3[iDHOCTAMM
abo ocobam, AkUM bpakye AOCBifly Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HanOMi 3 LMK BKa3iBKaMH,
KOPUCTYBATMCA 3apAAHUM NPUCTPOEM. HallioHanbHi
NPUNKCH MOXYTb 0OMEXYBATU AONYCTUMMIA BiK
KopucTyBaua.

» [lvBiTbCA 3a AiTbMU. [liTU HE NOBUHHI rpaTy i3 3apAfHAM
NPUCTPOEM.

» 3axuwaiite 3apaAHUI NPUCTPIN BiA Aoy | Bonoru.
oTpannAHHA BOAW B 3apALHUIA NPUCTPIN MiABULLYE
PU3MK yPaXKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apAaaHUI NPUCTPiN B uncToTi. Mpu
3a0pyaHEHHAX iCHYE HebeaneKka YpaKeHHA eNeKTPUUHNUM
CTPYMOM.

» Mepep nouaTkoM KOPUCTYBaHHA NepeBipsaiiTe
3apAAHuiA npucTpiii i kabenb USB. Y pasi BuABneHHs
NOLKOMKEHb He KOPHCTYHTECA 3aPALHHM NPUCTPOEM.
Hikonu He BigkpuBaiiTe camocTiiiHO 3apagHui
NpUCTPiii. Yci peMOHTHI po60TH NOBMHEH BUKOHYBATH
nuwe cepsicHuit ueHTp Bosch. MowkomxkeHi 3apaaHi
NPUCTPOI i NoLKomKeHu kabenb USB 36inbLuytoTb pusmk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BuKOpHMCTOBYIiTe 3apAAHUI NPUCTPIl Ha
nerko3aiMMCTii noBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHWHI
Towo) abo B noxexxoHebeaneuHomy cepefoBHLLi.
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HarpiBaHHs 3apsaHOro NPUCTPOIO Nifl uac 3apAmKaHHsA
CTBOPIOE Hebeaneky Noxexi.

» Y pasi nowwKoAXeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOXYTb
BUAinATMCA napu. 3abe3neute NPUNNUB cBiXoOro
NOBITPA i 3BePHiTLCA A0 NiKapA, AKILO € CKAPrH HA
CTaH 340poB’A. [1ap Moxe BUKNMKATHA NOAPA3HEHHA
[LVMXanbHUX WNAXiB

CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb y Harogi, konu Bu bynete untatn
Ta 11106 3p03yMiTH IHCTPYKLIitO 3 eKchnyaraLyii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMnbHE PO3yMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaThcs
npunagom.

Cumson

3HaueHHA

3aBXau BAAranTe 3axmMCHi OKynapu 1a
B3yBauTe MilHe B3YTTA, KON NpaLtoeTe 3
BUPOOOM.

BukopucToBy#HTE 3apALHAN NPUCTPIN
IULLE Y CYXMX MPUMILLEHHAX.

Hanpsamok pyxy

Hanpsamok peakuji

Bpsraiite 3axvcHi pykaBuLi

Bara

BMuKaHHs

BUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa i

X|S IO @)™ W[y

cLick: BiguyTHui Wym
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Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BOXKKMX TPABM.

Byab nacka, BOTPMMYITECA MaIOHKiB, PO3TaLLOBaHNX
HaNPUKIHLi iIHCTPYKUii 3 ekcnnyartauii.

BukopucTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

IHCTPYMEHT NPU3HAUEHW ANA pisaHHs riNOK Ta POCIUH 3
niameTpom 1o 25 MM (20 MM TBepaa AepeBUHa) Y
NPUBATHOMY CEKTOPI.

Komnnekr nocraBku

06epeXxxHo BUMITb CajoBUH IHCTPYMEHT 3 YaKOBKH i
nepeBipTe NOBHY HAABHICTb YCiX HUXXUE3a3HAUeHNX AeTanen:
- EasyPrune

- Kabenb Micro USB

— IHcTpyKuUia 3 ekcnnyarauii

AKLLO uoroch He BUCTaua€ abo WoCh NOWKOmKEHe, byab
Nacka, 3BEPHITHCA B MarasuH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paxeHHsA BUPODY Ha CTOPiHKAX 3 MaOHKaMH.

(1)  3miHHe ne3o

(2)  OnopHe neso

(3)  Toctposybuiana apoty

(4)  MpyxuHa

(5)  THisgo Micro USB

(6)  3anobixHui ikcaTop

(7)  IHaukaTop 3apAmKEHOCTi akyMynATopHoi baTapei
(8)  IBMHTAnA 3aKpinneHHs nesa

(9) Llrekep Micro USB

(10) Brynkaans sakpinneHHa nesa

3ob6paxeHe abo onucaHe npunaaasn He BXOAUTb B

CTaHAapTHUI obcAr nocTaBku. MoBHKUI Habip npunapaa
Bu 3HaiifeTe B HalWOMY aCOPTHMEHTI NpUnagas.

Mpunanas/3anuacTumm

TexHiuHi paHi

AKYMYnATOpHUI ceKaTop EasyPrune

ApPTUKYNbHWIA HOMEP 3600HB21..

Hom. Hanpyra B 3,6

MakKc. NpoAyKTMBHICTb pisaHHA MM 20 (TBepaa aepesuHa)
MM 25 (M'Aka jepeBuHa)

Makc. KinbKicTb Bigpi3aHb Ha OAHOMY 3apAgi 450

aKyMy/nATopHoi batapei (po3mip BigpidaHb Ha
0AHOMY 3apsifii akyMynATOpHOI batapei)
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AKYMYnATOpHUIA ceKaTop EasyPrune
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,49
PekomeHaoBaHa TemMneparypa HaBKOMULLHLOMO © +10... +45
CepeioBHLLA NPU 3apAKaHHI

[lonycTima Temneparypa HaBKOMULLIHbOTO C -10... +50
cepe/oByILa Npu ekcnnyatauii” i npu

36epiraHHi

AkymynaTopHa 6atapes nitiii-ioHHa
EMHicTb A-ron. 1,5
EHepria Brerog. 5,4
KinbKicTb akyMynAaTOpHUX eNeMeHTiB 1

A)  ObmexeHa NoTyXHICTb Mpy Temnepatypi < 0 °C.

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWHX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy ans

KpaiH1 BUKOHAHHI MOXNUBI iHLII NnapameTpy.

ApTUKYNbHUA HOMep

1607 000 CGP

3apaaHuii npucTpin

ApPTUKYNbHUIA HOMEpP

€C 2609120713 1600 A00 3RK
Benuka 2609120718 1600 A0048V
BbpwutaHis
Ascrtpania 2609120717 1600A0048U
AnoHis 2609120715 1600 A00 48T
Hom. Hanpyra B 5,0 5,0
3apAgHnn cTpym A 1,0 0,5
TpuBanicTb 3apsamKaHHA rog. 3,5 815
(po3pamKeHa akyMynaTopHa
barapes)
Bara BignosigHo ao EPTA-Proce- Kr 0,06 0,06
dure 01:2014
CTyniHb 3axucty S/ SN

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LyMiB BM3HaUEHWH BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 62841-1.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBHNO, HMKumii 3a 70 dB(A).
CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi ignosigHo 1o EN 62841-1: a, =
2,5wm/c? K =1,5wm/c’.

3a3HaueHi B LM BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANIMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLEeAypOLo; HUMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHA Bibpaii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfHAK Y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWKX PobiT, pobOTH 3 iHWKUM

npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWIKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TaKoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHHIA,
ane (akTMuHO He NpaLlioe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe aofatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

F016194532(07.09.2022)
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Mouatok poboTtu

» BukopucroBy#Te NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaYeHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHu# NiTik-iOHHKUI aKyMyNATop, L0
BUKOPUCTOBYETLCA Y LIbOMY BUPODI.

3apapkaHHA aKkymynaTopHoi batapei (gus. man.
A)

BkasiBka: AkymynaTopHa barapes nocrauaeTbcs YacTkoBo
pospsamkeHoto. LLLob akymynaTop amir peanisysaTu CBot
MOBHY EMHICTb, Neper NepLUIUM BUKOPUCTAHHAM
€NeKTPOIHCTPYMeHTa akyMynaTop Tpeba noBHicTio
3apALNTH.

NiTiR-ioHHy aKyMynaTopHy batapeto MOXHa 3apsaKaTh byab-
KONW, Lie He CKopouye il eKcrnyaralifHui pecypc.
lMepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOXYE
aKymynaTopHy barapeto.

TiTik-iOHHW#I aKyMyNATOP 3axMLLieHui Bia rMbokoro
po3psmkKaHHA. fKLo akyMynsTopHa baTapes pospsamKeHa,
pi3aHHsA 3 NiACUNEHHAM BUMUKAETLCA M IHCTPYMEHTOM
MOXHa KOPUCTYBATUCA [laNi B PyUYHOMY PEXUMI ANA BCiX
[liamMeTpiB pi3aHHs.

AkymynaTopHy batapeto noTpibHO 3apsAanTH, AKLLO
iHOWKATOP 3apPAMKEHOCTI akyMynATopHoi batapei (7) nig uac
pisaHHs KopoTKO bnMMae UePBOHUM KONbOPOM.
MipkntouiTs wWrekep USB Ha kabeni Micro USB po mxepena
XMBNEHHs, a wrekep Micro USB (9) yctpomitb y rHisgo
Micro USB (5) 3Bepxy Ha pykoATi. [pouec 3apamKaHHs
NOUMHAETLCA, AK TiNbKK 001aBa WTekepu byayTb
BCTPOMEH.

I'Hi3no Micro USB(5) nocTynHe, nuLue AKLLO 3anobikHHUi
(hikcarop (6) 3abnokoBaHmi.

IHAMKaTOP 3apAmKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei (7)
NoKasye, AK NPOCYBAETLCA 3apAmLKaHHs. i uac
3apAMLKaHHA IHLMKATOP NOBINbHO MUTAE 3eNEHNUM
KOnbopoM. AKLLO iHAUKATOP 3apPAMKEHOCTi akyMyNATOPHOI
barapei beanepepBHO CBITUTLCA 3€N1€HHM KONbOPOM,
aKymynaTopHa batapes NoBHICTIO 3apAmKeHa.

MNig uac 3apAmKaHHA PYKOATKA eNeKTPOIHCTPYMEHTa
HarpiBaeTbcs. Lie HopmanbHo.

Bin'eqHainTe 3apagHAi NPUCTPIN Big Mepexi, konu
3apALKaHHA 3aKiHUMTBCA.

IHaMKaTOp 3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOT
6arapei

[HaKKaTop 3apAmKeHHs (7) nokasye CTyniTb 3apAmKEHOCTi
akymynsTopHoi batapei.

Caitnopiog EMHicTb

besnepepBHe CBIiTiHHA 3eNeHOr0 >35%
cBiTnoaioaa

MwuraHHA 3eneHoro ceitnogioaa 5-35%
€a1He bMMaHHs, uepBoHe 0-5%
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BkasiBKM L1070 3apAMKaHHA

3apAgiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Nepes BUKOPHUCTaHHAM.
IHOMKaTOP 3apAMKEHHA aKyMYyNATOpHOI batapei bnumae
UepPBOHWM KONbOPOM, KOMK:

~ 3aPAAHWIA NPUCTPIN NOLIKOMKEHHNN;

~ MiAKNIOYEHUI HENPABUNbHUI 3aPARHNN NPUCTPIN.
EnekTpoiHCTpyMeHT 0bnagiHaHWi OfHUM 3aXMCTOM Bif
nepeBaHTaxeHHA. Konu 3aXMCT Bif nepeBaHTaKEHHs
CrpauboBYE, eNeKTPOIHCTPYMEHT bnokyeTbeA Ans
3anobiraHHA NOLKOMKEHHI0. [11A CKUAAHHSA 3aXUCTY Bif
nepeBaHTaXeHHA, Nifl'e[HalTe 3apAAHUI NpUCTpil. Mepen
HACTYMHUM BUKOPUCTAHHAM MOBHICTIO 3apAfiTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT Tak, Wwob iHauKaTop 3apAagy
aKyMynaTopHoi batapei NocTiNHO CBITUBCA 3eNeHUM
KONbOPOM.

Pobota

Po36nokysaHHa (guB. man. B1)

Po3bnoky#te 3anobixHuit dikcatop (6), nocyHyBLLM HOTO
Ha3af. IHCTPYMEHT BiAKPUBAETLCA | € FOTOBMI A0 PObOTH.

bnokyBaHHA

Micna BUKOPUCTaHHA CTUCHITb PYKOATKM | 3abnokyliTe
3anobixHui dikcarop (6), nocyHyBLIM Ioro Brepeq,.
3aBxau 3abnoKkoByiTe cekatop, Konu BiH He
BUKOPMCTOBYETHCA.

MonoxxeHHA cTUCKaHHA (auB. Mman. B2-B4)

TpuMaiTe canoBU IHCTPYMEHT Y NepPeHin YacTuHi, AK
BKa3aHO Ha MantoHKy. He TpumanTe cafoBUi iHCTPYMEHT Y
3a/]Hil YaCTHHI PYKOATOK i He BCTPOMAANTE NanbLi Mix
PYKOATKAMK.

PisanHa 3 nigcunennam (gus. man. B)

Cafi0BM# IHCTPYMEHT JoMOMarae KOpUCTyBaueBi nig uac
pi3aHHA. BiH BUKOPUCTOBYETLCA AK 3BUUANHUI CeKaTop i B
PYUHOMY pexuMi pixe be3 nigcuneHHs, noku He byae
nepeBuLLEHKI NeBHMI AiameTp rinku. Y pasi binbiuoro
niameTpa rinku BOYA0BaHWI IBUTYH BMUKAE Pi3aHHs 3
nifcMneHHAM. YTBOPEHHS LWYMY Nif uac pisaHHA 3
NiACUNEHHAM € HOPMANbHUM.

Pi3aHHs 3 nifcneHHAM Npawtoe, N1LLe AKLO PYKOATKH
CcTUCKatoTbCA. bes cTMCKaHHA PYKOATOK Caf0BHIA
iHCTPYMEHT BUMUKAETbCA.

BkasiBku wopo pobotu

BkasiBKHM 00 Niapi3aHHA yarapHuKie (aus.
man. C1-C10)

He KopHcTyiiTecb eneKTPoiHCTPYMEHTOM B
HeCnpuATAMBOMY NONOXEHHI Tina. Lle Moxe npuBecTv 1o
TAXKUX MOPAHEeHb.
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Tpumaiite BinbHy pyKy Ha 6e3neuHiil BifcTaHi Big
pobouoi 30HK. He TopKaiiTeca Ao nes. BoHu gyxe roctpi,
Bu MoxeTe nopisatuch.

C1 g uac nigpi3aHHa 3aBXaM BAAraMTe 3aXUCHI
pYKaBHLi.

C2 He nigpisaiite bnnsbko o CTOBOYPA, 106 MicLe
nifpi3y 3MOrNo 3aroiTuch.

C3  3aBxau nigpisaiTe Ha BUCOTi 8 MM NMOHaA NN AHKOM.

C4  3pi3 noBWHEH CnafaTv B HANPAMKY Bif, Ny AHKA,
1106 Mir cTikath goL.

nOI.lIYK HecnpaBHOCTep'l

C5

C6

Cc7

C8

Cc9
C10

AKLL0 By NOBHICTIO 3pi3yeTe BeCb NApOCTOK, 3pisymTe
110ro 10 CaMoro PO3ranyeHHs.

He BcTpomnsAiiTe nesa cekatopa B 3emnio, Wwob He
nifpi3aTi HUM KOPEHeBi NAPOCTKHU.

MMigpisaiTe KOXHY Ky OKpemo, AK NoKasaHo Ha
ManioHKYy.

BupanaiTte 3aHaaTo rycre rinns 1a rinku, Wwo
nepennitaTbes.

Bupansiite ToHKe Ta cnabe rinns.

3aBXau BUOanaiTe BigMepni, noLkoakeHi abo xBopi
rinku.

Y HacTynHii Tabnuui MicTUTbCA 3aranbHa iHopMaLlif A YCYHEHHS HeCTIPaBHOCTEN. IHANKATOP 3apAmKEHOCTI akyMyNnATOPHOT
barapei Hagiae fonaTkoBy iHhopMaLito, AKY MOXHA BUKOPUCTATH 1A BU3HAUEHHA HECMPaBHOCTeN abo npobnem.

Cumntomu
CapoBHi IHCTPYMEHT

MoxnuBa npuuuHa

3YMMHAETBCA Mif yac
pi3aHHA

3aHaTo Mane CTUCKaHHS PYKOATOK

YcyHeHHs
CTuCKanTe PYKOATKM Nif uac pi3aHHs
CunbHiLLe cTUCKaNTe PyKOATKH

le3a 3aKNUHIOKTLCA Y
TOBCTIV rinui

3aHa/To TBEP/A lepeBuHa

3aHafTo BeNUKWI aiameTp

HenpaBubHe NONOXeHHS piaHHsA

Manwu# 3apsag akymynaTopHoi barapei

TpuMmaiTe cafjoBHi iIHCTPYMEHT NuLLe 33
BEPXHIO PYKOATKY i BUBINbHITL HOT0, PyXaruu
ne3o Bnepef-Ha3ag

3apAaiTb akyMynaTopHy barapeto, AKLLO
noTpibHO

Pi3aHHs 3 MifCMNeHHAM He BMMKAETbCA, KOMM M uac pisaHHs bnumae cBitnogios:

Caitnogion bnumae 3 pasu
UepPBOHUM KONbOPOM

TBEpAA

[lepeBuHa, 1110 PXEeTbCA, 3aHafTO TOBCTa/

CnpobyitTe pisaTy rinky B TOHKiLLOMY MicLii

3apag akyMynaTopHoi batapei 3aHaaTo Manui

3apAniTb akyMynaTopHy batapeto

Caitnogion bnumace 2 pasu
UepBOHUM KONIbOPOM

BUCOKa

Temnepartypa akyMynaTopHoi batapei 3aHaaTo

Temnepartypa HaBKONMLLHLOMO CepeaoBMLLA
3aHafITo BMCOKa (He BUCTaBNANTE CaloBUiA
iHCTPYMEHT NiA NPAMi COHAUHI NPOMEHi)

3auekante 10-15 xBuUnuH, NoKM
akymynaTopHa batapes He 0X0noHe

Temnepatypa akymynaTopHoi batapei 3aHaaTo

HU3bKa

Temnepartypa HaBKOMMLIHBOTO CepefoBHLLA
3aHa/TO HM3bKa (He BUKOPUCTOBYHTE Caj0BUIA
iHCTPYMEHT 3a Temnepatypu Huxue —20 °C)

AKLLO CanoB1M IHCTPYMEHT He
BUKOPUCTOBYETbCA, 3bepiraiite iHoro B
NPUMILLEHHI

Caitnogion bnumace 1 pa3

YepPBOHUM KO/IbOPOM

3apag akyMynaTopHoi batapei 3aHaaTo Manui

3apagitb akyMynaTopHy batapeio

CsiTnopiop CBITUTbCA

3€eM1eHUM KONbOPOM, a
noTiM bnMMae uepBoHUM
KONbOPOM Y LIBUAKOMY

Temni

Pi3aHHA 3 niacuneHHAM HecnpaBHe

3BepHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

Csitnopion bnumae

Yac Mix pisaHHAM 3aHaAToO Manui

YepBOHUM KONTIbOPOM Y

UekaiiTe TPOXHM 10BLUE MiX pi3aHHAM, AKe
Ccnifly€ oaHe 3a OffHUM

F016194532(07.09.2022)
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Cumnromu MoxxnuBa npuu1Ha

LBKMAKOMY Temni nicna
YCNILWHOTO pi3aHHs
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YcyHeHHA

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHSA, OUHLLEHHA Ta
36epiranua

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YuCTOTi.

» 3aBXau BAAranTe 3aXMCHi pyKaBuLLi, KoMK NpaLioeTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM abo xoueTe BUKOHATH PoboTH 3
TeXHiUHOro 0b6CcnyroByBaHHA/abo OUMCTUTH Npunag,.

AKLWo akymynaTopHa batapen binblue He npauyoe, byap

Nacka, 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHUM CEPBICHWN LEHTP

eneKTPOoiHCTPyMeHTiB Bosch.

MpyxuHna (4) mix pykoatkamu HE nignarae 3amini i it HE

MOXXHA BupanaTi. He[oTpUMaHHA LibOro NonepemKeHHA

MOXe NPU3BECTH [10 BAXKKUX TPABM.

3amina nesa (aus. man. D1-D4)

3anacHe ne3o: F 016 800475

Po3bnokyitTe cafoBuit iIHCTPYMEHT 3a 10NOMOrot0
3anobixHoro dikcaropa (6).

3a 40NOMOrok0 KNtoua-LecTUrpaHHuKa, A0AaHoro A0
3anacHoro nesa, BUMMITb rBUHT (8) pasom 3 BTynkoto (10),
o6 nocnabutm neso.

BcraBTe HoBe ne3o (1), Ak noka3aHo Ha ManioHKy. MoTim
BCTPOMiTb BTY/KY (10) pa3om 3 reuHTOM (8) i MiLHO
3aTATHITb FBUHT 32 ZI0NOMOTOI0 K/MHOUa-LLIECTUIPAHHKKA.

Micna nippi3anHa yarapHukiB/36epiraHus

['DYHTOBHO OUHLLIAHTE 30BHILLIHIO OBEPXHIO CafjOBOMO
iHCTPYMEHTY M’AIKOIO LLITKOIO Ta raHuipKoto. He 3actocoByiite
BO/ly, PO3UMHHMKM | NOMipyBanbHi 3acobu. Buaansiite Becb
Bpyx, 110 HakoMHUMBCA.

MNepen 36epiraHHAM 3aBXAM 3MaLLyHTe N1e3a CNPEEM.
3bepiraitTe CanoBUil IHCTPYMEHT B be3neuHomy, cyxomy i
HeOCAXXHOMY [/1A fliTel MicLi, i3 3abnokoBaHM
3anobixHuM chikcatopom (6). He 3anuwaiite cagoBui
iHCTpyMeHT 6e3 Harnagy, Konu BiH He
BMKOPUCTOBYETbCA. He CTaBTe iHLi NpesMeTH Ha CanoBui
iHCTPYMEHT.

CepBic i KOHCYNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX AOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha NACMOPTHiN TabnuuLli NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BaHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
aMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CEPBICHUX MalUCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha foaaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOMXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA OAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[LofepyBaTMcs 0COBNMUBIUX BUMOT LYOJI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMaAKY Y MiArOTOBL NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.

Yunisauis
?74 Bupobu, akymynatopHi batapei, npunapas i
Z7eX ynakoBKy Tpeba 3faBaTu Ha eKONOTiUHO UUCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He B1KMpaanTe BUpobU Ta akyMynaTopHi

barapei/barapeitku B nobytose cmita!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosiaHo a0 eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/€C
BiANpaLboBaHi BUPobM Ta BIANOBIAHO 0 EBPONENCHKOT
nvpektreu 2006/66/EC nowwkomkeHi abo BianpatboBaHi
akymynaTopHi batapei/bataperku noBUHHi 3bupaTnch
OKPEMO 1 yTUNi3yBaTUCA B €KOMOTIUHO YUCTHI crocib.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKkTPUUHI Ta
€NeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LWKIZUBUA BNUB Ha
HaBKOMNMLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB'A MIOAUHM Uepe3
MOX/UBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Bosch Power Tools
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AkymynaTopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (aUB. , TpaHCMOPTYBaHHA",

CropiHka 143).

» IuTerpoBaHi akymynatopHi 6atapei fo3sonserbca
BHIAMaTH nuwe daxiBuaAM. Y pasi Binkp1BaHHA 0bLMBKM
KOPMyCy MOXNWUBE PyHHYBaHHA BUPODY.

LLlob BuitHATH akymynaTopHy batapeto 3 BUpoby, Tpumaiite

BUPIb YBIMKHEHMM, NOKKM aKyMynAaTopHa batapen NoBHiCTiO

He Po3pARUTLCA. BUKPYTITb FBUHTM HA KOPNYCi | 3HIMITb

0b0noHKy Kopnycy, Lob BUIHATY akyMynaTopHy baTtapeto.

L1106 3an06irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHI0, PO3’EfiHalTe OfiHe

3a O[1HWM 3'€fiHAHHA aKyMynAaTopHoi baTapei i 3aizontoiTe

nicnA uboro Nontcu. HaeiTb Npu NOBHOMY PO3PAMLKEHHI B

aKyMynATOpHii batapei e MiCTUTbCA 3aNMLLIKOBA EMHICTb,

fIka MOXe BUBINbHUTUCA NPU KOPOTKOMY 3aMMKaHHi.

Kasak

Eypa3uﬁ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KeAEH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAad

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH NanaanaHy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fja bonybl MyMKiH.

CoWKecTiKTi pacTay aunbl aknapat kocbimMLazaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KoprycblHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe kepceTinreH.

3apapTay KypbInFbICbIHbI OHAIPINTEH Mep3iMi bylibiM

KopnycblHa KepCeTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHAA KBPCETINreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMblLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffania FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLLaynaycbl3 bonca,
naraanaHbaxpi3

— BHiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKca, NaiaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi
- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaHbl3

— )XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa naiganaHbaxpi3

— KOpnyc iliHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonMaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbiMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caktay kepek

— XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

~ CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapat any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyxaTblH KapaHpl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TemnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe kes Kenre
MeXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/kykTey kesiHe NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANapAabl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay wapTttapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[DleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipManl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi
BenrinepaH MafblHacbl

KonaaHy HyCKay/blfbiH OKblHbI3.

Kayintep bo¥iblHLIa Xanmbl
HyCKaynap.

KonnapbiHpl3fibl NbllakTaH y3akra
YCTaHpI3.

InekTp ByMbIMAbI XayblH Xaybin
TypFaHaa KongaHbaHpl3 HeMece oHbl
XayblH acTblHAA KanablpMaHbl3.

Q>
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IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanbiHbIH,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTynepAi,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKayNbIKTapbiH OpbiHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XymbiCTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH XeifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK, Kayincisgiri

» KyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblkK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xainappa caTci3 okuranap 6onybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMoChepaaa
naiganaH6anpbi3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHAAPab!
Xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHmbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaubi3. AnfaHynap bakpinay )ofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Kabablk TYPMbICTbIK XaFaannapaa, KOMMEPLUANbIK
aliMaKTappaa xaHe KoFamzblK Xxepnepae, 3UAHAbI KaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOPNAP KOK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik alMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp afblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elIKaLlaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
Xepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH nagananbanbi3. O3repTinmereH arbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JneKTp Kypangapabl XaHobipAa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anpbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 6TKip KbIpnap JaHe XblmKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaanfaH
HeMece DbITbICbIN KETKEH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbInatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbIpTKbl
JKannap ywiH cai kabenbai naiaananbinbI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanay Toxk Cory
KayiniH TeMeHaenai.
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» Erep anekTp KypanblH binFangabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibpbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 X9He napacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3fe nanpananbanbi3. INeKTP KypanbiH narganaHy
Ke3iHfle aHCbI3AblK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHbIHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbILL XabablKTapbl!
THICTI XaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakarraHynapabl
Kemeuteni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAAH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH CayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfbiH KeNreH perrey
CbIHacbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNEKTP
KypanblHblH aiHanatblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xarmainapaa anekTp KypanfbliH 6akbinaHybliH cakTampl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH KuiMaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alUeKennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl OenLekTep
apKbIMbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep waH, WwhiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA ilLiHge ayblp
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaigaa,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
arpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
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aKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
6aKbinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anfblH anachbl3.

» ATanmbliL nanaanaHy XeHiHaeri HyCkaynblkka Conkec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAAHBICKA EHTi3Y XaHE OFaH Kbl3MeT
KepCceTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xatagbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK CMnaTTamaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNIFanapFa pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayincisairi ywiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
naraananbaybl Tic.

IneKTp KypanaapbiH naijanaHy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»Kapamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XKapamab!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarFblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )KeHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanaapbiH KOWMara Kot anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATopbl anmanbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTabi3. by cakTbik 9peKeTi anekTp
KypanablH 6aikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KolbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naianaHyfa xon bepmeis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonapgpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KeCKill acnantap a3 kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxababIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTKanap
MeH kapmay beTTepi kyTinmMereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

batapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH Dip TypiHe can
3apaATarbill backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHya epT
KayiniHe aablin Kenyi MyMKiH.

» INneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAaNFaH
baTapen xUHaKTapbIMeH naifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes X1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMuHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiipananypa 6arapesagaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tvin kancaupi3,
CyMeH Wabin TacTaHpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHpI3. batapesaaH LakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naipananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyFa Hemece
XapakarTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaja 3apsaTay barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapbinaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JnekTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyLi Tek bipaen
Kocankpl 6enuekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbH KAyiNCi3airiH cakTanyblH KaMTaMachl3
etefi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAblKTayLUbIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

AKKYMYNATOpPMEeH XYMbIC iCTeiTiH 6ak

KailbInapbl yWiH Kayincisaik Hyckaynapbl

» Byn Kypan thmankanbik, CEHCOPNbIK HEMece NCUXMKANDbIK,
KabineTtTepi wektenreH, Hemece byn Kypanabl KONaaHy
YLWiH KepekTi Toxipubeci xaHe/Hemece binimi bonMaraH
aflamaap apkpinbl (ocbinapablH apacbiHaa bananap aa)
TeK e37ePiHiK bakbinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanfbl Kayincia Typae kongaHy boubiHwwa
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HYCKaynapMeH TaHbICbIM, MyMKiH 6ona anatbiH
ToyeKeNnaepMeH TaHbICKaHHaH KeWiH FaHa KonpaHbina
anagbl.

INeKTP KypanbiMeH bananapablH olHaMayblH
KamTamachi3 eTy yLiH 6ananapra kapan XypyiHi3 Kepek.
bananapra ocbl KypanMeH XyMbIC icTey yliliH pykcat
bepmeHi3; Kypanabl 6akbinaycbl3 KanablpMaHbl3 XaHe
KonaaHbanTbIH Kypanaapabl bananapblH KONbl xeTe
ANMaNTbIH, Kayincis )epae CakTarbl3.

Kypangbl ayblH acTbiHAA KONAAHDOAHbI3 KaHe
aKKyYMYNATOPAbI XayblH acTaHAa KyaTTaHgblpMaHbi3.
Kypanzbl aybiH-LUalLlblH aCTbIHAA HEMECE biFanzbl
0pTaja CakTamMaHbl3.

JKakblHfa TypFaH afamaapabl XyMbIC epiciHe Kayincia
apanblkTa yCTaHpbl3.

Kypan xy3pepiHiH, apacbiHa ewwbip 6eteH
3aTTapbiHbIK, TyCin KanMaybiHa Hasap ayAapbin
KYPiHi3. Kypan xy3aepiHiH apacblHa Tycin Kanfa
OCblH[al 3aTTap/ibl anbin TacTaHbI3.

Ke3beH kepiHbeiTiH anekTp kabenbaepiH anekTp
KypanMeH Kecin ketneyiHiare Hasap ayAapbin XypiHi3.
O3iHi3aiH 60C KONbIHbI3AbI XKYMbIC epiciHe KapaW
Kayincis apanbikra ycranbi3. Kypan xy3aepin
TYpTRERi3. Onap eTe oTKip bonbin, AeHe benLekTepiHe
TMIN, Kecin, )apakatTapra anapa anafpl.

KypanmeH xymbic icTey 6apbiCbiHaa eTe YKbIMTbl 60MbiM,
KecineTiH byTakTapabl ycTan HeMece XbIMKbITY YLUiH
KonaaHaTblH O3iHi3iH 60C KONbIHbI3AbIH,
bapmakTapbliHbI3Abl KYpanfblH Kecy nbllakTapbl THin
KanMaiTbIH apanblKTa yCTan apeKeT eTyiHiare Hasap
ayaapbIHpI3.

Kypangbl, oFaH KyLu canmaii oTbipa KONAaHbIHbI3.
Cebebi O3iHi3 xep yCTiHAe Tarbln KeTiM, apaKaTTaHbIn
Hemece baikaycbl3AblkTaH backa 3aTTapabl Kecin KeTyiHi3
MYMKiH.

KypanzblH ap KonaaHbinybl anfbiHaH anfgbiMeH OHbIH,
XY30EPiH MYKMAT Typ/ie TEKCEPIN anblHbI3.

Kypan xyaaepi apkpinbl naiaa bona anatbiH
XapakaTrapra xon bepmey yLiH, Kypan xy3aepiH ete
abaiinan KonaaHbIHbI3 XKaHe KYTIHi3.

Op KonaaHyaaH KeriH xaHe Kypangbl Tekcepy Hemece
KYTY KYMbICTapblH 6TKi3Y anfiblHaH anfbiMeH
CaKTaHABIPFbILL TOKTATKbILWbIH OEKITIHi3.

KypanmeH xymbic icTereHiHiane Hemece kyTy/Tasanay
KYMbICTapbIH OTKI3TiHi3 Kenrexze spKalliaH Kopray
KONFanLianapblH KWin XypiHis.

» Kypanbl TeK KaHa Of YLLiH MaKcaTTanFaH XyMblCTapbl

YLLiH KONAaHbIHbI3 (KapaHbi3 ,MakcaTTbl KonaaHblnybl,

ber 148).

[_@ 3ne_|m3 KYPanbiH XbINyAaH, Mbicanbl,
Y3RiKCi3 KYH XapbifblHaH, OTTaH, CyAaH

XoHe bINFanaH KopraubI3. Xapbiny Kayni

6ap.
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KyatTanabipy Kypangapb! yLiH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» bananapra, AeHenik, CEHCOPNbIK HEMeCe aKbiN-ou
KabineTrepi WeKTenreH afamaapFa HeMece ocbiHgan
KypanaapMeH XyMblc Taxipubeci xeTkinikcis bonfaH
XoHe/Hemece Binimi xeTkinikcis bonfau xaHe/Hemece
0Cbl KONAaHy HYCKaynblKieH TaHbIC bonMaraH anamaapra
eluKaLlaH ocbl bak anekTp byUMbIMEH XyMbIC icTeyre
pyKcar eTneHis. Kypan konaaHaTblH enaeri yiTTblk 3aHaap
MeH epexenepi apKbl/bl KOMAaHYLLbl XKaCbIHbIH, LUEKTeNyi
MYMKiH.

» bananapra kapan, onapfbl bakbinan xypii3. OCbiHbIH
apkacbiHaa bananapbiH KyatTaHabipy KypanbiMeH
OliHamaybl KaMTaMacbI3 eTineTiH bonagbl.

» KyatTanabipy KypanbiH XaHbbIp Hemece Cbi3 Tyce
anMaiiTbIH Xxepneppae cakTaHbi3. KyattaHgpipy
KYPanblHbIH iLLiHe CY Kipyi aNeKTp TOFbl COFY KayibiH
apTTbipazbl.

» 3apsapray KypanbiH Ta3a ycTaHbl3. KypanabiH nactaHybi
TOK COFYbl KayiniH TyblHAATAAbI.

» Kyarttanpbipy KypanbiH xaHe USB kabenin ap
KONAaHy anablHaH TeKcepin XypiHi3. Kyarranabipy
KypanbiHAa 3akbIMAaHFaH xepnep 6ap 6onca, oHbl
KonpaHbaHbi3. KyaTraHabIpy KypanbiH ewKalaH
03iHi3 awnaHpbi3. XXeHaey )yMbICTapbiHbiH, 6apnbiFbl
Bosch KoMNaHHACBIHbIH, TEXHUKANbIK KbI3MET KOpceTy
OpTanbIfbl apKbinbl 8TKi3inyi THic. 3aKbIMaHFaH
KyaTTaHablpy Kypanaap meH USB kabenbaepi anekTp Tok
COKKbICbIHbIH KayibiH apTTbipazbl.

» Kyatranpbipy KypanbiH KOCynbl Kyiae Te3 TyTaHFbIll
ycrinepain, (Mbicanbl, kaFas, MaTa XaHe T. 6.) ycTine
KOHbIN HeMece TyTaHFbIl OpTaja NaiAanaHbaHbI3.
KyatTaHabipy KesiHae KyaTTaHfblpy KYPasblHbIH, Kbi3Ybl
cebebiHeH epT Kayibi naiaa bonagbl.

» Kypan 3akbiMAaHbIN KanfaH Xaraanaa KypangaH
bynap woiFbin KeTe anagbl. byn xarpaiiaa 6enme
iwiHe Tasa aya Kipri3n, warbimpap bonca,
MeULMHANbIK KOMEK YLLiH Aapirepre XyriHii3.
Bynap TbIHbIC any »xongapblH TiTipKEHAIpYi MyMKIH

Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKaynbIFbIH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbi3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbI3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl fypbic api
0fjaH Aia CeHimMaipeK Typae naiaanaxyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

bak anekTp byibIMbIMEH XKYMbIC iCTereH
yaKbITTa apKallaH KopFay Ke3aMHeriH
XOHE TYPaKTbl KaHe bekeM asK KUiMiH

KHin XYPiHi3.

INeKTP KyaTTaHAbIPFbILLbIH TEK KaHa
FUMaparTap iwiHae, Kyprak optaga
KOMAaHbIHbI3.

/‘ Kosfanbic 6afbiTbl
I
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benri MarfbiHa
Peakuus bafbiTbl

Kopray KonrabblH Kuin XypiHi3

Canmarbl

Icke Kocy

Ouwipy

PyKcar eTinreH KonaaHy speketrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

X< oM@~

cLick EctinetiH wybingap

Kypampaac benwiektep/Kocankbl
benwwekrep

OHiM xoHe KyaT cunatramachbl

Kayincisgik 60#biHIIa HycKaynapbl MeH

CcaKTaHAbIpyNnapAblH, 6apnbiFbiH OKbIHbI3.

Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

caKTaHablpynapblH yctaHbay He opblHaamay

3MNEKTP COKKbICHIHA, BPT LWbIFYbIHA XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHyra anapa anybl MyMKiH.
KonpaHy HyckaynbiFblHbIH apTKbl bentieringe bepinreH
cypeTTepre Ha3ap ayLapblHbi3.

TexHuKanbIk ManimeTTep

AKKYMYNATOPMEH XXYMbIC iCTeHTiH 6ak,

MakcartTbl KOngaHbinybl

Kypan eKe TypMbICTbIK LWapyallbinbiKTapaa, AMameTpi
25 MM (20 MM KaTTbl aFalll) bonFaH OyTakTapbl MeH
6CiMAIKTEPAI Kecy YLWiH apHanFaH.

Carty xoHe XeTKi3y keneMmi

bak anekTpbyibiMbIH basy FaHa opamaaH LblFapbin, Keneci
BenLeKTipiHiH Tonbik bonFaHbIH TEKCEPiHi3:

- EasyPrune

- Mukpo USB kabeni

- KonpaHy Hyckaynbifbl

BenwekTepi xeTkinikti bonmaraHaa Hemece by3binFaH
KanbinTa bonFaxga ocbl byHbIMAbl CaTKaH caTylbIMEH
XabapnacblHpbi3.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep
beliHeneHreH kypamabl benwekTepiHi HoMipneHyi
KypanabiH rpadukanblk betrepae beiHeneHyi HerisiHge
bepinegi.

(1)  AybicTbipmansi xy3

(2)  Kapcbl kecy xueri

(3)  Ticreyik

(4) Kintek

(5)  Mwuxkpo USB yacbl

(6)  CakraHabIpfbill TOKTATKbILLbI

(7)  AKKyMynATOpAblH KyaTTaHAbIPbINY KYHiH KOPCETKilL
(8)  Kyanepai bekiTy ywiH apHanfaH bypaHaa

(9)  Mwukpo USB aitbipbl

(10) Kyanepmi bexiTy ywwiH apHanFaH Tenke
BeiiHeneHreH HemMece cunaTTanfaH xababikrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3y kenemiHe xarnaiabl. Kypanapbiy,
Kypampac 6enwekTepiHiH, TONbIK Ti3iMiH
KOMNaHUAMBI3AbIH Kypamaac benwekrepi 6olibiHwWwa
YCbIHbIM Ti3iMiHAe Taba anacbI3.

KalLWbICbl

OHiM HeMmipi 3600HB2 1..

ATaynbl KepHeyi B 3,6

Makcumanplk Kecy KyaTbl MM 20 (katTbl aFaLl)
MM 25 (xyMmcak aralu)

AKKymynsTopabiH bip pet 450

KyaTTaHablpbinybIHAaFbl MAaKCUMaNblK Kecy

caHbl (bip pet KyaTTaHAbIpbINYbIHAAFbI KECY

MenLiepi)

“EPTA-Procedure 01:2014” kyxartbiHa cait Kr 0,49

canmarbl

KyatTaHablpy Kesinaeri yirapbiHabl KOpLuaraH C +10... +45

opTa Temneparypach

F016194532(07.09.2022)
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EasyPrune

© -10...+50

AKkymynaTop TIUTHIA HOHABIK
Kyatbl Ah 1,5
JHeprus Barr/car 5,4
AKKYMYNATOP YALIbIKTAPbIHbIH CaHbl 1

A) <0 °C TemneparypanapblHa KyaTbl LiEKTeNreH

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHaiFaH. backa kepHey xeHe enfie kabbingaHraH 3aHgap byn MenimeTrepai eareptyi

MYMKIH.

Kyartrauapipy kabeni

OHiM HeMmipi

1607000 CGP

KyatTanabipy Kypanbi

OHiM HeMipi
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
eLIPYNI 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
ATaynbl KepHeyi B 5,0 5,0
KyatTaHgblpy TOfbl A 1,0 0,5
KyaTTaHzablpy yakbiTbl car 3,5 3.5
(akkymynaTop KyarcbiaaaHbin
Kanfaga)
“EPTA-Procedure 01:2014” Kr 0,06 0,06
Ky>kaTblHa cay canmarbl
CaKTblK CbIHbIODI =W AT

LLlybin xoHe pipingey 6oiiblHLWA ManimeTTep

LybinnapapiH enwey manaepi EN 62841-1 ctaHaapTbl
boiblHLWa benrineHreH.

“A” Kbinbin 6enrineHreH aneKkTp KypanbliHbiH AbIObIC KyLLi
apetre 70 AB(A)-meH TomeH bonaapl.

TeHcenymiH a, KMbIHTbIK MaHi (YL 6aFbITTbIH BEKTOPNbIK
KocblHabichl) MeH K Tepictiri EN 62841-1 kenecineit
benrinexeni: a, = 2,5 m/cex’, K = 1,5m/cex’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey aici bonbiHWa
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHeb
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WoiFapy MaHAepi earepepi. byn
ByKin yMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[Llipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HAKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narpganaHbliMaraH yakplTrapfibl 1a ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHeTeni.

MarpananyLwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanabl )aHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KOnaapMbl bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Icke Kocy

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepiHAe KepceTinreH
KyaTTaHAbIpy KypanaapbiH faHa naiAanaHbiibl3. Tek
KaHa OCbl KyaTTaHAbIpy Kypanfapbl e3iHisfiH anekTp
6YMbIMbIHBI3AbIH iLiHAETT NUTUIA-UOHABIK
AKKyMYNATOPbIHA COMKEC KbiMbIN LWbIFAPbINFaH.

AKKymynaTopabl Kyattangbipy (A cypeTtin
Kapaubi3)

Hyckay: Kypan caTbinbin He xeTKi3inin bepinreH kesae oHbIH,
aKKYMYNATOPbI XapTbinan KyatTaHablpbiafaH kanbinta
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bonanpl. AKKyMYNATOPAbIH TONMbIK KYLLIIMEH XYMbIC iCTeYiH
KamTamachbi3 eTe any yLUiH, OHbl 3NEKTP Kypanfbl anfaLiKbl
peT icKe KOCbiN KonfaHy anfbiHaH, angbiMeH ToNblFbIMeH
KyaTTaHAbIpbIM anbiHpi3.

TTUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOP/b! 8pKaLLaH KyaTTaHablpbin
oTbipyFa bonaabl, byn oHbIH NaiaanaHy Mep3imix ewwoip
TyYpLe KbicKapTnaiabl. KyatraHabipy 6apbicbiH y3y
aKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMaHyblHA anapMaiabl.
TTUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPbI TEPEH KyaTCbi3fiaHyra KapChl
KOpFanfaH. AKKyMynsTop KyaTCbi3aaHbin KaFaH yakbiTta
cyMemenaeyLwi KywwiMeH Kecy dhyHKUMACHI eLwipinin, Kypan
KonmeH backapy hyHKUMACBIMEH Kecy AMaMeTprepiHiK
Bapnbifbl YLWiH apiFapai KonaaHbina anbiHambl.

Kecy bapbicblHzia akkyMynAaTOpAbIH KyaT Ky#iH KepceTeTiH
KkepceTkilli (7) Kbicka yakbIT 60¥ibl KbI3bi/ TYCMIEH XblMbIKTan
TyPFaH Xaraainapaa akkyMynaTopzbl KyaTTaHablpybliHbI3
nasbim.

Mwukpo USB kabeniHiH USB aliblpblH 3N€KTP KyaT KesiHe
xanran, Mukpo USB aiibipbiH (9) Mukpo USB ysckiHa (5)
TYTKA YCTiHEH eHri3in OpHaTbIHbI3. AWbIP EHri3inreH caTTeH
bacran KyatraHapblpy bapbicbl bacTanaapl.

Mukpo USB yacbi (5) Tek cakraHabipy TOKTaTKbilbl (6)
BekiTinin KoMbINFaHAA FaHa XanFacTbipyra alblk bonagbl.
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIpbiNy KyHiHiH kepceTkiwi (7)
KyaTTaHabIpy 6apbliCbiHbIH JOPEXeCiH kepceTin Typaabl.
KyattaHabipy 6apbicbiHAa KepCeTKiLl UHAUKATOPbI Kacbin
TyCMEH XbIMbIKTan Typaabl. AKKyMyNATOPAbIH KyaTTaHabIpy
KYWiHiH KepCETKILLi TYPaKTbl TYPAE XKacbin TYCNEH XaHybl
aKKYMYNATOPAbIH, TOMbIFbIMEH KyaTTaHAbIPbINbIMN
KoMbInFaHbIH binpipeni.

KyatraHgbipy bapbicbiHaa Kypangbis TyTkackl bipas Kbi3agbl.
Byn parabinbl Kanbin.

KyatraHgbipy 6apbicbl afKTanFaHHaH KeliH KyaTTaHabIpy
KypanblH 3aNeKTP TOK KEeNiCiHeH axblpaTbiHbI3.

AKKyMynsTop 3apsfbl AeHreiiHiH, MHAUKaTOPbI

AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHabIpy KyHiH KepCeTKiLl
UHpMkatopbl (7) akkyMynaTopAbiK KyaTTaHabIpbiny KydiH
KepceTin Typagbl.

XKapbikanoATbIK WaMbl Kyatbi

Y3[iKCi3 apblK Xacbln TYCTi >35%
JKbINbIKTAATbIH XapblK — XacbIn TyCTi 5-35%
Bip peT XbiNbIKTaybl, Kbi3bln TYCNEH 0-5%

KyatTanabipy 6oiiblHLIA HYCKaynap

Kypangbl nanaanany anfibiHaH OHbl KyaTTaHablpbin abiHbI3.
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIpy KYHiHIH KepceTKilli keneci
XaFfannapaa Kbi3bin TYCMeH XKbiMbIKTan Typabl:

- KyaTTaHabIpy Kypanbl 3aKbIMaHbIn by3binFaH kanbinTa

~ NaibIKTbl eMeC KyaTTaHablpy Kypanbl XanfacTbipbinbin
KoWbINFaH

INEKTP Kypanbl apTblk KEPHEYAEH KOPFay XyHeciMeH
xabapblKTanfaH. ApTblk KEPHEYAEH KopFay XyHheci icke
KOCbINbIN KaNFaH xafaannapaa Kypan, 3akbiMaaHynapzpl
bonpabipTnay yLiH, byratranbin Korbinagl. ApTbik
KepHeyneH Kopray XYMECiH Kepi MaHLepiHe KanTapy YLiH,

Kypanfa KyaTTaHblpy KyparbiH XanfacTbipbiHbi3. Kypanmpi
KarTa KonfiaHy anfbiHaH ocbl Kypangbl, OHblH
aKKyMYNATOPbIHbIH KyaTTaH[blpy KyHiH KepceTKiLl
MHOMKATOPbI TYPAKTbI TYP/E ACbIN TYCMEH XaHa bacTaraHiua
[eNiH, TONbIFbIMEH KyaTTaHblpbin anbiHbi3.

Manpanany

byratTaH 60caty (B1 cypeTiH KapaHpbi3)

CaKTaHabIpfblLL TOKTATKbILbIH (6) apTka kapar utepy
apkbinbl bencisgerAaipiis. Acnan awbinbin, eHgi KongaHy
YLWiH fakblH 6onbin Typagbl.

Bbyrarray

Kypanapl konaaHFaHHaH KeiH TyTKanapbiH bipre Kpica
Typbin, (6) anra kapai UTepy apKpinbl byFaTTaHpl3. bak
KaWLLbICBIH, OHbI KOnAaHbaraH yakbiTTa apKallaH byrarran
KOMbIHbI3.

Kypangbl yctay (B2-B4 cypeTtTepiH KapaHpi3)
bak KypanblH apKkalliaH anfbl epiciHeH, cypeTTe
KepceTinreHaen, ycTaHbl3. bak KypanblH elKallaH
TYTKanap/blH apTKbl 6PiCiHEH Hemece bapMaKTbl
(bapmakTap/bl) TyTKkanap apacbiHa Konbin yCTaMaHbl3.

Cyiiemenpgeywi Kywi (hyHKUUACbIMEH Kecy

(B cypeTiH KapaHpbi3)

bak kypanbl kecy bapbicblHa naiaanaHyLbiFa KeMek eTin
Typaabl. Kypan apetreri bak KaiLbiCbl CUAKTbI KONAAHBINbIM,
KonmeH backapy mofycbiHaa, benrineHreH byTak
[QMaMeTPIHIH MenLepiHeH acnaraHaa, cynemengeyLi KyLicis
ne bytakTapabl kece anagbl. lametpnepi ynkengey bonra
ByTaKTapabl KECKEH yaKpITTa Kypan illiHae KypacTbipbinFaH
KO3FaNTKbILL 63-63iMeH CynemengeyLui KylwiHe
aybICTbIPbINGIN KoAbINAAbl. Cydemenaeyiwi kywi
(hyHKLMACBIMEH Kecy bapbiCbIHAAFbI Ly feHrednepi
KanbinTbl MaHAepae bonbin Typaabl.

CyiemengeyLui KyLi hyHKUMACHI TYTKanapra KyLU CanblHbin
TyPFaH yaKkbiTTa faHa Kocbinbin Typaabl. TyTKanapFa Ky
canbiH6aranpa 6ak Kypanbl 63-63iMeH XXYMbICbIH
TOKTaTajbl.

ManpanaHy 6oMbiHLWA HYCKaynap

Ipi 6yTanapap! kecy boibiHWwa Hyckaynap (C1-
C10 cypeTTepiH KapaHbi3)

Kypanabl, AeHeHi3 naifbIKcbi3 TPy KannbiHAa bonFanpa
KonaaHbaHbI3. byn xapakatraHynapra anapa anagpl.
O3iHi3aiH 60C KONbIHbI3AbI XKYMbIC 6piciHe Kapa#
Kayinci3 apanbikra ycranpbi3. Kypan xy3gepiH TypTnewis.
Onap eTe eTKip bonbin, AeHe beniuekTepiHe THin, kecin,
)XapakatTaHyfa anapa anagpl.

C1 Kecy bapbicbiHaa apKallaH KopFay KONnFaniuanapbiH
KHMiM XYPIiHi3.
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C2  ArawTapaarbl Kecy epiHiH biTin KeTyiH kaMTamacbI3 C6  Tamblp CyMpiKTepiH Kecy YLiH, byTak KailbICbIHbIH

€Ty YLWiH aFalTapabl AiHreKTepiHe TbiM XKaKbiH Kblnbin KY3AEPIH Kepre eHri3beHis.

KecreHia. C7  bByrakrapapl benexren, cypeTrep/ae KepceTinreHaen
C3  Kecy XyMbICTapblH apKaluaH bypLiiktepre 8 Mm KeCiHi3.

Kanzbipbin eTKI3iHi3. C8  ThiM KanblH ecimMaiK xabblHbiH Hemece bip bipiMeH
C4  )KayblHHbIH aFbIN TYCYiH KAMTaMacbI3 eTe any YLLiH, LblpManaxFaH OyTaktap/bl anbin TacTaHbi3.

Kecim byplueKTepeH anbicTa Tycyi nasbiM. C9  TbiM cupek Hemece anci3 bonFaH ecimaik xabbiHbIH
C5  Cy#pikTepai TONbIFbIMEH anbin TacTaFaH Xaraanaa anbin TaCTaHbl3.

OHbI OHbIH byTaKTaHybiHa AMIH KECin TaCTaHpI3. C10 OpKeHi Kypan KanFaH, 3akbIMAarnFaH Hemece aypy

6¥TaKTapD,bI 9pKallaH anblin TactayblHbl3 NasbiM.

Kareneppi 6enriney

TemeHperi KecTefie KaTenepai oo boiblHLWA xannbl ManimeTTep bepineni. AKKyMynaTopabiH KyaTTaHablpbiny KyHiH
KepceTeTiH KepceTKillli katenep/i Hemece akaynblkTapabl benriney yiiH KonfaHbina anbiHaThiH KOCbIMLLA MaMIMETTEPIH
bepepi.

Cumnromaap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek
bak kypanbl kecy TyTKanapra canbiHaTblH KyLL TbIM TOMEH Kecy bapbicbifa TyTKanapabl bipre KbiCbiHbI3
bapbichiiga TokTan kanagbl TyTKanapzbl KaTTbipak bipre KbiCbiHbi3
Kypan xy3gepi xyaH AKKYMYNATOP KyLUi TOMeH Bak KypanblH TeK KaHa XOFapfbl ycTay
byTaKTa cbiHa KaFbinbin AFaL ThIM KaTTBI TYTKACbIHaH yCTan Typbin, Kypan Xy3aepiH
Kangpl aH[la-MYHAQ XbIMKbITA OTbIPbIM, Kypanabl
[nametpi TbImM ynKkeH bocarbin anblHbI3
Kecy nosuuuAcbIHbIH KaTe bonybi Kepek bonca, akkyMynaTop/ibl KyaTTaHabIpbin
anblHbI3

Cy#emengeyLi kyliMeH Kecy thyHKUMACHI, Kecy bapbiCbiHAa Kbi3bin XapblKAKMOATbI WaMbl XbiMblKTan TypraHaa, bencexpipine
anbiHbai Typ:

YKapbikauoaThl Wwambl 3 peT KecineTiH aralll TbiM XyaH/TbiM KaTTbl JKykapak byTanapibl Kecin KepiHi3

KbISbIN TYCMEH AKKYMYNATOP KYLUi ThiM TOMEH AKKYMYNATOP/bI KyaTTaHAbIPbIN anblHbi3
KbINbIKTaNb!

YKapbikanoAThl Wambl 2 peT  AKKYMYNATOP TeMnepatypach! TbiM XOFapbl KopLuaraH aya Temneparypachbl TbiM Xofapbl
KbI3bIN TYCMEH (bak KypanbiH Tikenew KyH caynenepi acepi
XKbIMbIKTanabl acTblHa TYCTIPTNEHi3)

AKKYMYNATOPAbI CybIThIN any ywiH 10-15
MUHYT KYTiHi3

AKKyMyNAaTOp TEeMnepatypachl TbiM TOMeH KopluaraH aya TeMneparypachl TbiM ToMeH (Dak,
KyparblH KOpLuaFaH aya TemMneparypachl —
20 °C neHremiHeH TomMeHipek bonraHaa
KonaaHbaHbi3)

bak KypanblH, oHbl KonaaHbaraH xafaannapaa
FUMapar iliHae cakTaHbl3

JKapblkanoaThl Wwambl 1 pet  AKKyMynATOP KyLUi TbIM TOMEH AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN anbiHbI3
Kbl3blN TYCMEH
XKbINblKTalAbl

JKapblkauoaThI LWambl Cy¥emengeywwi Kywi GYHKUMACBIHBIH akaynbl  TeXHUKambIK KbI3MET KepceTy opTabifbIMeH
Kacbl/ TYCMEH XaHbiM, ofaH xabapnacbiHpi3

KeWiH Te3 Typfie Kbl3bin

TYCMEH XbiMblKTan

bacrangpl
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Cumnromaap

Kecy bapbliCbiHaH KeliH
KapblKAUOATHI LaMbl Te3
TYPLE Kbi3bin TyCreH
XbinblKTan bacTanabl

MymkiH 6onFaH cebentep

apasiblfbl TbIM TOMEH

Kecy bapblcTap/ibiH apacbiHaarbl yakpiT

Kemek

BipiHiH bipiHeH kewiH kecy bapbicTapbl
apacblHfaFbl apanblk YakbITbiH Y3apTbiHpI3

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT
Kepcety

KyTy, Tasanay aHe cakray

» Kayincis xaHe KanbinTbl TypAe XKyMbIc icTed any ywin
6aK 3neKT poyHbIMbIF Ta3a KanbinTa cakran XypiHis.

» KypanmeH xyMbic icTereHiHiaae Hemece KyTy/Ta3anay
XYMbICTapbIH 6TKI3riHi3 kenrexpe spkallaH kopray
KOMFanLianapblH KWin XypiHis.

AKKyMYNATOp XyMbIC icTemen kanca, Bosch anektp

KypanaapblHbIH 6KINETTi CEPBUCTIK OPTanbiFbiHa

xabapnacblHpbl3.

¥cTay TyTKanapbl apacbiHaarbl KintekTi (4) aybicTbipyFa

BONMAW[IbI, coHpbIKTaH OHbI anbin TacTayFa

BONMAWMDI. Ocbl cakTaHzp! pyFa calt opeKeT eTney ayblp

XapakaTtraHynapra anapa anafpl.

OHiMAep/i onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLUiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KUoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHgipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbi

KQUKeTTi aHe LUblHabl aknapaTTbl bepin, eHimaepai

TUICIHLIE TaHAAY MYMKIHAIriH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi Typae Tidimi Pecei

depepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH BHIMAEP anaeKallaH

naiaanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa by Typanbl aknapar bepinyi

THiC.

OHimaepai caty NPoLECiHiH aAcbiHha TOMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- CaryLwbl caTbin anyLibiFa YibIMbIHbIH hUpManbIk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) XaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepiHgeri eHiMgepaiH CbiHamanapbl caTbin
anyuibira byibiMaapaarbl )Ka3banapmeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK bepyi xeHe BU3yanabl TeKCepicTeH backa
bynbiMAapbIH iCKe KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHwwe opbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabIH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTIriHiH pacTamachl, CepTUdhHKaTTapabIH HeMece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemeneppid bap bonybl
Typanbl aKnaparTbl caTbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaUMANbIK CMNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamgblinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap

XoHe naiganaHy boMbiHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiHAETTi COMKeCTiK CepTUdMKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

Kypan xy3iH aybicTbipy (D1-D4 cypeTTepiH KapaHbi3)
Kocankbl xy3aep: F 016 800475

BaK KyparbIH CakTaH[bIpFbiLL TOKTATKbILbI (6) apKbinb
DyFaTTaH LWblFapblHbI3.

YKyanepai aybiCTbIpy YiLiH apHanfaH OypaHaaHbi (8)
Xy3nepai bekiTy ywi apHanraH Tenkecimet (10) bipre anbin
TacTay YLLiH XaHe Kypan xy3iH bocaty yLiH Kypan xy3iMeH
Bipre ycblHbINATbIH BYHipAi anTbl KbIPMbl COMbIH KiNTiH
KONAAHbIHbI3.

YKaHa xyagi (1) cypetTe KepceTinreHaei exrisinis. OfaH
KewiH xy3aepai bexiTy yiwiH apHanFaH TenkeHi (10)
Y3 aybICTbIPY YLUiH apHanFaH bypaHpacbiMet (8)
Bipre eHrisin, bypaxaaxbl 6yHipni anTbl KbIpAbl COMbIH
KinTimeH OeKiTin KOMbIHbI3.

Araw neH byTanapAbl KeCKeHHeH KeiiiH/Cakray

Bak aneKTp byibIMbIHbIH CbIPTKbI XaFblH NaMbIKTbI
KblLLAKMEH aHe XybepeKneH XKaKcbinan Ta3anaHbl3.
Tasanay yLUiH eLlKaLlaH Cy HeMece epiTKilL He TericTeTin
KbINTbIPATKbILW OYHbIMAAPbIH KONAaHbaHbI3. KeskenreH
LWeriHAinepi XXONbIN anbin TaCTaHbl3.

Kypan xy3aepiH cakrayra Koto yLUiH, 0Onapabl KyTy cniperMmeH
Mainan anblHbi3.

bak KypanblH Kayincis, Kyprak »xaHe bananapfblt Kombl )eTe
ANIMaNTbIH Xep/ie, CakTaHbIPFbILL TOKTATKbILLbIH (6) bekiTin
KoMbIn cakTaHbl3. bak KypanbiH KonaaHbaraHaa, OHbl
eluKawaHx bakpinaycbi3 KanablpMaHbI3. bak kypan ycTiHe
elwbip backa 3aTTapabl KOUMaHbI3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe nanpanavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanbifbl 6HIMI XKeHeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAaN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeqi. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl beniektep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeHxai boibiHIIa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3giH eHiMaep xaHe
OnapAblH KepeK-XapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
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9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynbIFbIHbI3Fa
3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN BoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

KpbiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka ga
MeKeH)XainapblH MbiHa XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci
TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik 6oMbIHLIA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/AbIH XOKTbIFbl;

- naunpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY/bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typa/ibl DENriCiHiH XXaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CePUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbiFbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapaa KonfaHbliiManabl:

- (hopc-Maxop XKaraannapbiHa 6ainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHBIKTap;

- bapnblK aNeKTp KypanaapblHaarbiaan aNeKTp KypanblHbiH
KarbINTbl TO3Ybl.

YKanfarbiLL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATHXKECIHAE KaxeTTinir
TybIHIAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTCbl3 MoaudH1KaLuanay, kate
KONAAHy, Kbi3MET KBPCETY HEMeCe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abablK NeH OHbIH,
beniktepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINybl,
)KOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
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KO3FaNTKblILLbIHAAFb ChIMAAP OKLIAYNaFbilLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimangay

Byn nUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KoWblnaTblH Tanantapra car 6onybl kepek. MaiganaxyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluese KoChbiMLLA KyXKaTTapchi3
TacbiMangar anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManiay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.

Kapere xapaty

X

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLIA, KONAaHY YLUiH
Xapamchbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHLA, 3aKpIManFaH Hemece To3FaH
akkymynaTopnap/batapeanap ipiktenin
XKMHANbIN,3KONOMMANBIK TYPFbIAAH NalbIKTb TYpAe Kopere
Xapatbinybl THIC.

Kare onmMeH kafiere xapartblfiFaH €CKi aNeKTpAik XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINap KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH OpTara XaHe aaam
[LleHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

INEKTP Kypanaapbl, akkyMynatopnap, Kepek-
KapaKTap MeH Kantama Matep1angapb
3KONMOTUANBIK TYPFbIAAH NadbIKTb TYPAE Kaaere
Xaparbinybl THiC.

INEKTP KypanaapbiH xaHe
akkymynaTopnapabl/6arapesnapppi
TYPMbICTbIK KanablKTap KoHTelHepnepiHe
TacTamaHbi3!

Akkymynatopnap/6arapesnap:

NUTHIA-UOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3

(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 153).

» Kypanpap iwinge KypacTbipbinFaH akkymynatopnap,
onapabl K3Aere Xaparty yLiH, 3neKTp KypangaH Tek
KaHa apHaibl TEXHMKaNblK MaMaHAap apKbinbl
WbIFapbInybl THiC. TYPKbI KanTamachiH ally anekTp
KypanblHblH Oy3blnybiHa anapa anagpl.

AKKYMYNATOPAbI ANEKTP KYPAbIHAH LUbIFAPY YLUiH 3NeKTp

KypanblH akkyMynaTop TONbIFbIMEH KyaTCbi3AaHbin KanFaHwwa

[eMiH KonpaHbIHpI3. Kypan TypkbicbiHAaFa bypaHaanapapl

Bypan woliFapbin, akkyMyNaTOPAbI LWbIFApbIN any yWiH Kypan

TYPKbICHIH anbin KOHbIHbI3. KbICKa TyHbIKTANYAbIH aniblH any

YLUiH aKKYMYNATOpAaFbl xanraynapppl bipiHeH kewiH bipiH

XKblpaTbin anbin, oAaH KeniH NoNoCTepAi OKLWAyNaHAbIPbIn

anblHbI3. AKKYMYNATOP/bI TONbIFBIMEH KyaTCbi3AaHAbIPbIN

anFaHHaH KeMiH e akkymynatopaa bipas kyat kanbin, byn

KblCKa TyMblKTanyra anapa anybl MyMKiH.

Bosch Power Tools
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Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor

Cititi instructiunile de folosire.

Indicatie generalad de avertizare a
periculozitatii.

Feriti-va mainile de cutit.

Nu folositi produsul pe timp de ploaie
si nu il expuneti actiunii ploii.

D>

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite

si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

>

incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.
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» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci de
gradina cu acumulator

» Aceasta scula electrica nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta ca
acestia nu se joacd cu scula electrica.

» Nu permiteti copiilor sa foloseascd scula electrica; nu
lasati scula electrica nesupravegheata si depozitati
sculele electrice nefolosite la loc sigur, inaccesibil
copiilor.

Bosch Power Tools
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» Nu folositi scula electrica si nu incarcati acumulatorul pe
timp de ploaie.

» Nu depozitati scula electrica in loc expus actiunii ploii si
nici in mediu umed.

» Tineti porsoanele aflate in apropiere la o distanta sigura
de sectorul de lucru.

» Aveti grija sa nu patrunda obiecte straine intre lame.
Scoateti aceste obiecte dintre lame.

» Aveti grija sa nu tdiati vre-un cablu de curent ascuns.

» Tineti-va ména libera la o distanta sigura de sectorul
de lucru. Nu atingeti lamele. Acestea sunt foarte
ascutite si v-ati putea taia cu ele.

» Fiti atenti atunci cand folositi scula electrica si aveti grija
sa nu tineti in fata cutitelor degetele de la ména libera, cu
care prindeti sau miscati crengile.

» Nu exercitati forta asupra sculei electrice. Puteti
aluneca si vd puteti rani sau tdia involuntar vre-un obiect.

» fnainte de inceperea lucrului verficati atent lamele.

» Tratrati lamele cu foarte mare atentie pentru a evita
taieturile si ranirile provocate de acestea.

» inainte de utilizare si inaintea lucrarilor de verificare sau
intretinere zavorati mencasimul blocajului de siguranta.

» Purtati manusi de protectie intotdeauna cand lucrati cu
scula electricd sau atunci cand doriti sa efectuati lucrari
de intretinere/curatare.

» Nu folositi scula electrica decdt la lucrarile prevazute
pentru aceasta (vezi ,Utilizare conform destinatiei®,
Pagina 157).

g Feriti scula electrica de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

Instructiuni privind siguranta pentru

incarcatoare

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
incdrcatorul. Este posibil ca prescriptiile nationale sa
limiteze varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joacd cu incarcatorul.

» Feriti incarcatorul de ploaie si umezeala. Patrunderea
apei in incdrcdtor mareste riscul de electrocutare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de fiecare utilizare controlati incirctorul si
cablul USB. Daca se constata o deteriorare a acestora,
nu mai folositi incarcatorul. Nu deschideti singuri
incarcatorul. Toate reparatiile ser vor efectua laun
centru de service Bosch. incircitoarele si cablurile USB
deteriorate mdresc riscul de electrocutare.

» Nufolositi incarcatorul pe suprafete inflamabile
(de ex. hartie, textile etc.) resp. in mediu inflamabil.

Din cauza incalzirii care se produce in timpul incarcarii
exista pericol de incendiu.

» in cazul defectarii sculei electrice se pot degaja aburi
din aceasta. Lasati sa patrunda aer proaspat iar in
cazul aparitiei unor tulburari, solicitati asistenta
medicala. Vaporii pot irita caile respiratorii

Simboluri
Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuta sd folositi mai bine si mai sigur scula electricd.

i Semnificatie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie
si incaltdminte solida atunci cand lucrati
cu produsul.

Folositi incarcatorul numai in spatii
inchise, uscate.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

XIS OTM@ = ™Ry

CLick: Zgomot perceptibil

Accesorii/piese de schimb

o o

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta

poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

F016194532(07.09.2022)
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Utilizare conform destinatiei (1)  Lamaschimbabila

Scula electrica este destinata utilizarii in sectorul privat (2)  Lamdinferioara

pentru taierea crengilor si plantelor cu un diametru de pana (3)  Dispozitiv tdiere cablu

la 25 mm (20 mm lemn de esentd tare). @) A

Set de livrare (5)  Mufémicro USB

Scoateti cu grija scula electrica de gradina din ambalaj si (6)  Blocaj de siguranta

verificati daca urmatoarele componente sunt in set complet: (7)  Indicator nivel de incarcare acumulator
- EasyPrune (8)  Surub pentrufixarea lamelor

- CablumicroUsg (9)  FisimicroUSB

- Instructiuni de folosire (10) Bucsa pentru fixarea lamei

In cazulin care exista piese lipsd sau deteriorate va rugim si

. S ; N Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul
va adresati distribuitorului dumneavastra.

de livrare standard. Gasiti gama completa de accesorii in

Elemente componente ilustrate programul nostru de accesorii.

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

Date tehnice

Numar de identificare 3600HB21..

Tensiune nominald \% 3,6

Capacitate de tdiere maxima mm 20 (lemn de esenta tare)
mm 25 (lemn de esenta moale)

Taieri max. per o incarcare a acumulatorului 450

(marime taiere per incarcare)

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

Temperatura ambianta recomandata in timpul “C +10... +45

incarcdrii

Temperatura ambianta admisa in timpul C -10... +50

functiondrii*’ si in timpul depozitarii

Acumulator Li-lon

Capacitate Ah 1,5

Energie Wh 5,4

Numar celule de acumulator 1

A) putere mai redusa la temperaturi < 0 °C

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de
executie specifice anumitor tdri, aceste specificatii pot varia.

Cablu de incarcare
Numar de identificare 1607 000 CGP

incarcator

Numar de identificare

UE 2609120713 1600 A00 3RK

UK 2609120718 1600 A00 48V

AUS 2609120717 1600A0048U

JP 2609120715 1600 A00 48T

Tensiune nominald \ 5,0 5,0

Bosch Power Tools F016194532((07.09.2022)
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incarcator

Curent de incarcare 1,0 0,5
Timp de incarcare (acumulator h 3,5 3,5
descarcat)

Greutate conform EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014

Clasa de protectie =W AT

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate
conform EN 62841-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal inferior valorii de 70 dB(A).

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si coeficientul de nesigurantd K determinate
conform EN 62841-1: a, = = 2,5m/s’, K = 1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Punere in functiune

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in Datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in produsul
dumneavoastra.

incircarea acumulatorului (vezi figuraA)

Nota: Acumulatorul este incarcat partial la livrare. Pentru a
asigura functionarea acumulatorului la capacitate maxima,
incarcati-l complet inainte de prima utilizare.

Incrcitorul Li-lon poate fiincarcat in orice moment, fara ca
prin aceasta sd i se scurteze durata de viatd. O intrerupere a
procesului de incdrcare nu dauneaza acumulatorului.
Acumulatorul Li-ion este protejat impotriva descarcarii
profunde. Daca acumulatorul este descarcat, taierea cu

putere asistata este oprita i scula electrica poate fi folosita
in continuare in modul manual pentru taieri de orice
diametru.

Acumulatorul trebuie reincdrcat atunci cand indicatorul
nivelului de incarcare a acumulatorului (7) clipeste scurt in
culoarea rosu, in timpul unei tdieri.

Conectati fisa USB a cablului micro USB la o sursa de
alimentare si introduceti fisa micro USB (9) in mufa micro
USB (5) din partea de sus a manerului. Procesul de
incarcare porneste imediat, dupa cuplarea ambelor fise.
Mufa micro USB (5) este accesibila numai cu blocajul de
siguranta (6) activat.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (7) arata
stadiul de incarcare. in timpul procesului de incércare
indicatorul clipeste lent cu lumina verde. Cand indicatorul
nivelului de incarcare a acumulatorului lumineazd continuu
inverde, acumulatorul este complet incdrcat.

in timpul procesului de incarcare manerul masinii se
incalzeste. Acest lucru este normal.

Decuplati incarcatorul de la reteaua de curent dupa
terminarea procesului de incarcare.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul nivelului de incarcare (7) indica nivelul de
incarcare a acumulatorului.

LED Capacitate

Lumina continud verde >35%
Lumind intermitentd verde 5-35%
0O singura sclipire, rosie 0-5%

Indicatii privind incarcarea

Incarcati scula electricd inainte de utilizare.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului clipeste in
rosu atunci cand:

- incarcatorul este defect

- afost racordat un incarcator gresit

Incarcatorul este echipat cu protectie la suprasarcina. Cand
protectia la suprasarcina.se activeaza, scula electricd va fi
blocata pentru eviitarea defectiunilor. Pentru resetarea
protectiei la suprasarcind, conectati incarcatorul. inainte de
arefolosi scula electricd, incarcati-o complet, pana cand
indicatorul nivelului de incdrcare a acumulatorului va lumina
continuu in verde.

F016194532(07.09.2022)
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Functionarea

Deblocare (vezi figura B1)

Dezactivati blocajul de siguranta (6) impingandu-| spre
spate. Scula electricd se deblocheaza si este acum gata de
utilizare.

Blocare

Dupa utilizare, aduceti manerele impreuna presandu-le si
blocajul de siguranta (6) in pozitia blocat, impingandu-I spre
inainte. Blocati intotdeauna foarfeca de gradind atunci cand
nu o folositi.

Pozitie de prindere (vezi figurile B2-B4)

Prindeti scula electrica de gradina, conform celor ilustrate,

din partea anterioard. Nu prindeti scula electricd de gradina
din partea posterioara a manerelor sau nu o prindeti tinand

degetul(-le) intre manere.

Taiere cu putere asistata (vezi figura B)

Scula electrica de gradina asista utilizatorul in timpul taierii.
Se foloseste intocmai ca o foarfeca de gradina clasica si taie
in modul manual fara putere asistata atat timp cat nu se
depaseste un anumit diametru al crengilor. in cazul unor
crengi cu diametre mai mari, motorul integrat comuta in
regim de putere asistata. La taierea cu putere asistata, este
normal sd se auda un zgomot specific.

Puterea asistata functioneaza numai atat timp cét se exercita
fortd asupra manerelor. Daca nu se apasa manerele, scula
electrica de gradina se opreste.

Detectarea defectiunilor
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Indicatii de lucru

Sfaturi utile privind taierea arboretului (vezi
figurile C1-C10)

Nu manevrati scula electrica intr-o pozitie corporala
nefavorabila. Aceasta ar putea duce la raniri grave.

Tineti-va mana libera la o distanta sigura de sectorul de
lucru. Nu atingeti lamele. Acestea sunt foarte ascutite si v-
ati putea taia cu ele.

C1 intimpul taierii purtati intotdeauna manusi de
protectie.

C2  Nuexecutati taierea prea aproape de trunchi, pentru
a permite refacerea ranii provocate de téiere.

C3  Executati tdierea la 8 mm deasupra mugurelui.

C4 Ramura tdiata ar trebui sa cada departe de mugur
astfel incat apa de ploaie sa nu se scurgain el.

C5  Daca vreti sa indepartati complet un lastar, tdiati-I
pana la ramificatie.

C6 Nuintroduceti lamele de foarfeca direct in sol pentru
a tdia lastarii cu radicina.

C7 Taiati crengile una cate una, conform celor ilustraie in
figura.

Cc8 indepértati ramurile prea dese sau crengile
incrucisate.

€9 indepértati ramurile subtiri sau slab crescute.

c10 indepértati in principiu crengile uscate, deteriorate
sau bolnave.

Tabelul urmator contine informatii de ordin general privind remedierea defectiunilor. Indicatorul nivelului de incarcare a
acumulatorului furnizeaza informatii suplimentare care pot fi utilizate pentru identificarea unei defectiuni sau probleme.

Simptome Cauza posibila

Scula electrica de gradina

se opreste in timpul taierii  manerelor

Se exercita 0 apdsare prea mica asupra

Remediere

in timpul taierii, aduceti manerele impreuna,
presandu-le

Aduceti manerele impreuna presandu-le mai
tare

Lamele se blocheaza intr-o  Capacitatea acumulatrului este scazuta

creanga groasa
gag Lemnul este prea tare

Diametru prea mare

Pozitie de taiere gresitd

Tineti scula electrica de gradina numai de
manerul superior si deblocati-o, deplasand
inainte si inapoi lamele

Incarcati acumulatorul daca este necesar

Taierea cu putere asistata nu poate fi activata atunci cand LED-ul clipeste in timpul taierii:

LED-ul clipeste de 3 ori cu
lumind rosie

Lemnul care trebuie taiat este prea gros/tare

incercati sa tiiati intr-o zona mai subtire a
crengii

Acumulatorul este descarcat

Incarcati acumulatorul

Bosch Power Tools
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Simptome Cauza posibila
LED-ul clipeste de 2 ori cu

lumind rosie

Remediere

Temperatura acumulatorului este prearidicata Temperatura ambianta prea ridicata (nu

expuneti scula electrica de gradina la radiatii
solare directe)

Asteptati 10-15 minute pentru ca
acumulatorul sd se raceasca

Temperatura acumulatorului este prea scazutd Temperatura ambianta prea scazuta (nu folositi

scula electricd de gradind la temperaturi
exteterioare mai mici de -20 °C)

Atunci cand nu o folositi, depozitati scula
electrica de gradina in spatii interioare

LED-ul clipeste 1 datdcu  Acumulatorul este descarcat

lumind rosie

Incarcati acumulatorul

LED-ul emite lumindverde  Puterea asistata este defecta
continua apoi clipeste in

ritm rapid cu lumind rogie

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Dupa finalizarea taierii,
LED-ul clipeste in ritm rapid
cu lumina rosie

Intervalul de timp dintre taieri este prea mic

Dupa terminarea taierii, asteptati ceva mai mult
timp inainte de a efectua urmatoarea taiere

Intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

» Purtati manusi de protectie intotdeauna cand lucrati cu
scula electrica sau atunci cand doriti sa efectuati lucrari
deintretinere/curatare.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza, va rugam sa va

adresati unui centru de service autorizat pentru scule

electrice Bosch Bosch.

Arcul (4) dintre manere NU este schimbabil si NU

TREBUIE demontat. Nerespectarea acestui avertisment

poate duce la raniri grave.

Schimabarea lamei (vezi figurile D1-D4)

Lamad de schimb: F 016 800 475

Deblocati scula electrica de gradina dezactivand blocajul de
siguranta (6).

Folositi cheia hexagonala de langa lama de schimb, pentrua
demonta surubul (8) impreuna cu bucsa (10) si a desprinde
astfel lama veche.

Inrtroduceti lama noua (1) conform celor ilustrate in figura.
Montati apoi bucsa (10) impreuna cu surubul (8) si strangeti
surubul cu cheia hexagonala.

Dupa taierea de intretinere a arboretului/depozitare
Curatati temeinic exteriorul sculei electrice de gradind cu o
perie moale si o lavetd. Nu folositi apa, solventi sau paste de
lustruit. Indepdrtati toate depunerile.

in vederea depozitarii, lubrifiati intotdeauna lamele cu spray
de intretinere.

Depozitati scula electricd de gradina la loc sigur, uscat,
inaccesibil copiilor, cu blocajul de siguranta (6) activat.
Atunci cand nu o folositi, nu lasati scula electrica de

gradina nesupravegheata. Nu asezati alte obiecte pe scula
electrica de gradina.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

F016194532(07.09.2022)
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in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Eliminare
4 Produsele, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

3=

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport

(vezi ,Transport”, Pagina 160).

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii lor. Prin
deschiderea capacului carcasei, produsul se poate
distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din produs, actionati scula

electricd, pana cand acumulatorul se descarca complet.

Pentru a extrage acumulatorul, desurubati suruburile de la

carcasa si scoateti capacul carcasei. In scopul evitarii

producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe rand, una cate una,
conexiunile acumulatorului si izolati apoi polii. Siin cazul
descarcarii complete, acumulatorul mai are inca o capacitate
reziduala, care poate fi eliberatd in caz de scurtcircuit.

bunrapcku

Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta
MoscHeHna Ha cUMBONUTE

lMpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCM-
noatauus.

06uwo YKa3aHWe 3a 0NnacHOCT.

Bbnrapcku| 161

[lpbXTe pbleTe cv Ha bezonacHo pas-
CTOAHWE OT HOXaA.

He u3nonagalite npoayKTa Npu Abxa;
He ro u3naranTe Ha abxa.

>

06wwm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BCHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/Y Morar Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHMAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHWTe WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTpOH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [ Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboThTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LEMNCEeNU M KOHTAKTH HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHU YPeaH, NeUKH U XNaAHIHU-
uM. Korato 171070 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3non3eaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
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MMM A0 NOABHXHH 3BEHa Ha MaLMHK. [10BPENeHN UK
yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo YAbMKUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13N0N3BAHETO Ha YAbIKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3NoN3saiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» BbpeTe KOHUEHTPUPAHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBo U pa3ymHo. He
U3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHH UK NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon UNu ynomBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE [ Ma 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUS.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha MoaXofsALLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHM NPefNa3Hu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHa Kacka UK LIyMo3arnyLnTeny (aHTdo-
HM), HaManaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BA 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNH ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusA "U3Knoue-
HO". HOCEHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpexeHHe, [JOKaTo MYCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBENMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3N10MOMYKK.

» Mpepu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH MOMOLHU
MHCTPYMEHTH W FraeuHH Kniouose. [oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHK
TPaBMMU.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pa6oteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpxKaiTe paBHOBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATE EeNEKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
6e30macHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pa6otete c noaxoasao obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM Apexy Unu yKkpalleHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKkpalleHuaTa, ibnruTe Kock Morar
na bbfiat 3axBaHaTh W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUPaLy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa U
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. E4HO HeBHMMATENHO A/ CTBUE MOXE fla
Npean3BUKa TEXKWU HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NnoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 310MONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

F016194532(07.09.2022)
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u J:l06p0T0 KOHTpONKpa-
HEe Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauLuA.

TPUXXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTalnHu npeagme-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpEeH! UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [ja ce Bb3niaMeHsT, eKCTIOAMPaT Uiu aa
NpPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He usnaraiite akymynatopHara 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha aKyMmy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH jHana3oHa, NoCoYeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH MoraT fia yB-
penAT batepuaTa M yBenMuaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHHU cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota ¢ akymynaTopHu
rPaANHCKH eNeKTPOMHCTPYMEHTH

» T031 eNeKTPOUHCTPYMEHT He e NOAXO/ALL 33 MON3BaHe OT
nuua (BKIIUMTENHO [1eLa) C OrPaHNUUEHH NCUXHUUECKH,
CEH30PHM UMK Ay LIEBHU Bb3MOXHOCTH MK OT UL, HA-
MalLLM CbOTBETHUTE NO3HAHWA W OMUT, OCBEH aKo He bbaat
Hafi3MpaBaHu OT 1L, 0TroBapALLO 3a besonacHocTTa
MM, MMM aKO He Ca NMONYUUNK yYKka3aHus, Kak Aa nonsear
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

[eua Tpabea fa bbaar nog nocTosHeH Haa3op, 3a 4a ce
npeaoTBpaTH ONacHOCTTa Aa UrpasT C rPaAMHCKMUA eNeKT-
POUHCTPYMEHT.

» He gonyckaiTe ¢ eneKTPOUHCTPYMeHTa fla paboTaT aela,
He ro ocTaBsiTe 6e3 NpsAK Haa30p U, KOraTo He ro U3Mon3-
BaTe, ro CbXxpaHaBanTe Ha 6e30nacHo MACTO, HeOCTbIHO
3ajeua.

» He u3nonaBsarite eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPK AbXA; He oc-
TaBANTE aKyMynaTopHarta batepus Ha ibxa.

» He ocTaBaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, U3NOXKEH HA AbXK[;
He o CbXpaHABaWTe BbB BNaXKHa Cpefa.

» [IpbxTe HamupaLyyW ce Habnuso nuua Ha besonacHo pas-
CTOAHWE OT 30HaTa Ha pabota.

» BHumaBaiTe MeXAY UeniocTuTe Aa He NONAAAT UYXKAH
npeametu. OTCTpaHABAWTE TakMBa NPEAMETH OT YENHOC-
THTE.

» BHWMaBaliTe fla He NPepexeTe CKPUTU 3axpaHBalLiy Kabe-
nu.

» [ipbxTe cBo6oAHATA CH pbKa Ha be3onacHo pa3cros-
Hue oT paboTHaTa 30Ha. BHMMaBaiiTe fa He gonpeTte
HOXXOBETE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. HoXXOBETE ca U3K-
NKOUNTENHO OCTPH W CbLLLECTBYBA OMACHOCT fla Ce HapaHH-
T€ CEPUO3HO.

» [lpu paboTa c enekTpoMHCTPYMeHTa bbaeTe 0Co0beHO BHM-
MartenHu; BHMUMaBaiTe fia He fLobnixaBare 4o HoxoBeTe
NPbLCTUTE Ha CBOBOAHATA CH PbKa, C KOATO IbPXKMUTE UMK
npeMecTBare KNoHUTe, KOUTO PexeTe.

» He npunaraiite ronemu ycunusa Bbpxy eneKTpoMHCTpY-
MeHTa. [1py1 U3MATaHe MOXe 1a Ce HapaH1Te UNK Aa NOB-
peauTe HaMMpaLyyM ce Habnuao npeameTy.

» [lpeau 3anousaHe Ha paboTa npoBepsBanTe BHUMATENHO
ueniocTure.

» OTHacAlTe Ce U3KMHUUTENHO BHAMATENHO C YENOCTUTE,
3a1a u3berHete nopa3BaH1s UK NpepA3BaHe Ha npef-
METH.

» BuHarv cneq ynotpeba v npefu npernes M TeXHMUecko
obcnyxsaHe bnokupanTe HOXULKTE.

» Korato paboTtute ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA UK MPU TEXHU-
uecko 0bcnyxxBaHe 1 NOUUCTBAHE, BUHArW HOCETe Npes-
Na3HW PbKaBULM.

» VI3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA CaMo 3a eHHOCTHUTE,
32 KOWTO TOW € NpeaHasHaueH (BX. ,[peaHasHaueHue Ha
€neKTPOMHCTPYMeHTa", CTpaHuLa 164).
=2 Mpeana3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT BH-

1 COKM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACcTBUE Ha

NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa
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CnbHYeBa CBETNHHA UNU ObH, KAKTO U OT BOAA U OBNaX-
HABaHe. CbLLl,eCTByBa OMAaCHOCT OT EKCNNO3KA.

YkasaHua 3a 6esonacHa pabora cbc 3apagHu
yCTpPOHCTBa

» He fonyckalite ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO Aa bbae nons-
BaHO OT [lela, 1Lia C OrpaH1ueHu husnuecku, CEH30pHH
UMK AYyLIEBHU CNOCOBHOCTH WK NIMLA C HEOCTATbUHH
NO3HAHMA W OMUT /WK UL, KOMTO He Ca 3aMo3HaTH C Te-
31 yKasaHus. Bb3MOXHO e HaLMOHanH1 HOPMATUBHM [0-
KYMEHTH A1a orpaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha paboTelus ¢ rpa-
[IMHCKMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

» HabnionaeaiiTe aeua. Taka ce rapaHTvpa, e aelara HaMa
[1a UrPasT CbC 3apPAAHOTO YCTPOWCTBO.

» [lpenna3Baiite 3apAagHOTO YCTPOHCTBO OT AbXA U OB-
naxHaABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOZA B 3apAAHOTO YCT-
POJWCTBO YBENKWUABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» lMopabpxaiite 3apagHOTO YCTPOHCTBO YMCTO. ChliecT-
BYBA ONACHOCT OT TOKOB YAap BCNEACTBME HA 3aMbpPCABa-
He.

» BuHaru npeay non3eaHe npoBepsBaiTe 3apAAHOTO
ycrtpoiictBo U USB-kabena. AKo yCTaHOBHTe NOBpeaH,
He U3non3eaiTe 3apAJHOTO yCTPOHCTBO. He ce onut-
BaiiTe camMy ja 0TBapATe 3apAJHOTO YCTPOHCTBO.
Bcuuku peMoHTH TPAOBa Aa 6bAaT U3BbPLUBAHH B 0TO-
pU3UpaH cepBU3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bow.
MoBpeaeHu kabenu 1 3apsaaHU YCTPOMCTBA BOAAT f10 yBe-
NMUaBaHe Ha p1cKa OT TOKOB yaap.

» He ocraBsiiTe 3apsafHOTO YCTPOMCTBO Aa paboTn Bbp-
Xy necHo3ananuma noBbpXHOCT (Hanp. XapTus, TeKc-
THN M Ap. N.) KK B NecHo3ananuma cpepa. CbliecTBy-
Ba OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap BCNeACTBUE Ha
HarpABaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO BPEME Ha 3apeXx/aaHe.

» [pu noBpexaaHe Ha ypefa MoXe Aa ce OTAeNAT Napu.
Mopaiite cBeX Bb3AyX, a Npu 60NKK NoTbpceTe nekap.
apwTe Morat ja pa3apasHAT AuUXaTenHuTe MbTulla

CumBonu

CMMBONHTE NO-[ONY Ca BaXKHW NPH YETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CMMBONUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cUMBONHTE Le By nomorHe a u3nonasare Bawus
nNpoAyKT no-aobpe 1 no-curypHo.

Cumeon 3HaueHne

Korato paboTuTe C eneKTpOMHCTPYMEHTa,
BUHArK HOCETe NpefnasHu 0unna 1 cra-
6UNHK, NNbTHO3aTBOPEHU 0DYBKH.

M3non3BaiTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ca-
MO B CYXH MOMELLEHWA.

/‘ [Mocoka Ha [iBuxeHu1e
[

{

[Mocoka Ha peakuuATa

CumBon 3HaueHne

@ PaboTeTe ¢ NpefnasHy pbkaBuL
i Maca

I BxntouBaHe

O U3kniouBaHe

J [onyctumo peicTene

>< 3abpaHeHo aelicTene

CLICK! OTYeTNMBO NpeLLpakBaHe

[lonbnHutenHu npucnocobnenus/pesep-
BHM YacTu

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTA

MpoueTeTe BCHUKK YyTbTBaHUA U YKa3aHHA
3a 6esonacHa pabora ¢ mawmHara. Hecnas-
BaHETO Ha yKa3aHWATa 3a besonacHa pabota u
Ha yMbTBaHMATA MOXKE [1a NPEAU3BMKA TOKOB
YAap, NOXap 1/WNn TeXKK TPABMH.
Mons, pasrneparite (urypute B Kpas Ha pbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoarauus.

MpepaHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENekTpOMHCTPYMEHTBT € NpefHa3HaueH 3a pA3aHe Ha KNoHK
1 pacTeHus cbe cTebna ¢ anametbp A0 25 mm (20 mm TBbp-
112 IbpBECHHA).

OKoMNneKToBKa

M3BageTe BHUMATENHO OT ONaKoBKaTa rPafMHCKUA enekTpo-
MHCTPYMEHT W NPOBEPETE Jant Ca HANIMUHKU CNEAHNTE ene-
MeHTH:

- EasyPrune
- Mwukpo USB kaben
- PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus

AKO “Ma TMNCBALLM UK NTOBPELEHN ENEMEHTH, MONA, 06'bp'
HeTe ce KbM Baluus Tbproseu,.

WU306paseHn KOMNOHEHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
(hurypara Ha NpoflyKTa Ha rpadMuHmUTE CTPAHULM.

(1)  CmeHsema uenocT

(2)  OnopHauentoct

(3)  TeneH pesel

(4) MpyxuHa

(5)  Mopt mMukpo-USB

(6)  OcuryputenHa bnoknpoBka
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(7)  CBeTnnHeH MHAMKATOP 32 CHCTOAHMETO Ha akymyna-  W306pa3eHnTe Ha urypuTe UNK onuCcaHm B PbKOBOAC:

TopHata batepus TBOTO 32 EKCMNOATaUNA AOMbIHUTENHN NPUCNOCOBNEHHA
He ca BKNIOUeHN B OKOMNNeKTOBKaTa. [bneH cnucbk ¢
[OMbIHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHUA MOXeTe a HaMepuTe
B KaTanora Hi 3a AONMbAHUTENHN NPUCTIOCOBNEHHS.

(8)  BuHT3a3acTonopsABaHe Ha HOXa
(9)  KonekTop Mukpo-USB
(10)  KynnyHr 3a 3axBalLaHe Ha uenoctta

TexHuuecku AaHHHU

AKyMynaTopHa rpagMHCKa HOXHMLA EasyPrune

KatanoxeH Homep 3600HB21..

HomuHanHo HanpexeHue v 3,6

Makc. nebenuHa Ha pasaHe mm 20 (TBbpaa fbpBeckHa)
mm 25 (Meka bpBecuHa)

Makc. nponU3BOAMUTENHOCT Ha PA3aHE C eHO 3a- 450

pexzaHe (pasmep Ha CPe30BETe C eHO 3apex-

nave)

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

lpenopbunTenHa Temneparypa Ha OKonHaTa C +10... +45

Cpefia Npy 3apexaqe

PaspelueHa Temneparypa Ha oKonHara cpefa © -10... +50

npv pabota” u npu cknagnpane

AkymynaropHa batepus NutneBo-ioHHA

Kanauurer Ah 1,5

EHeprus Wh 5,4

Bpoit Ha kneTkuTe B aKymynatopHata batepus 1

A)  OrpaHnuena MOLLHOCT Npy Temnepartypy <0 °C.
[laHHK1Te BaxaT 3a HOMWUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HanpeXeHUe U NPH CNeLudUUH 3a OTAENHH
M3MbNHEHWA TE3M JaHHM MOTaT [1a Bapupar.

Kaben 3a 3apexpgaHe

KatanoxeH Homep 1607 000 CGP

3apaaHo yCTPoiCTBO

KatanoxeH Homep

EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600A0048U
JP 2609120715 1600 A0048T
HomuHanHo HanpexeHue v 5,0 5,0
3apageH ToK A 1,0 0,5
Bpeme 3a 3apexaaHe (npu Hambn- h 3,5 &5
HO pa3pe[eHa akymMynatopHa bare-
pua)
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Knac Ha 3awuta VAT ST

Bosch Power Tools F016194532((07.09.2022)
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

N3amepeHHTe CTORHOCTH 3a LLyMa ca ONpe/eneHu CbImacHo
EN 62841-1.

PaBHHILETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha efekTpoOMHCTpY-
MeHTa 00MKHOBEHO € No-Manko o1 70 dB(A).

IMbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-1: a, = = 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.
lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CnyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHMTE Ha
BUOpALIMH 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUYM Ca NPEeLCTaBUTENHN 32 OCHOBHMUTE NPUNOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLIEHABaHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa fia
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa bu Morno 3Hauu-
TEeNHO [1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK 1 LLIyM NPe3 nepu-
0/1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelyns C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POWHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAIbPKAHE Ha
pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbIKK.

BkniouBaHe

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pasgena TexHuuec-
KM AAHHU 3apAgHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apsfHu YCT-
pOWCTBa ca C NapameTpH, NOAXOAALLM 33 U3MoN3BaHaTa
BbB Baluua u3mepBareneH ypea nuTHeBo-HoHHa batepus.

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepua (Buxre
durypaA)

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce jOCTaBA YaCTUUHO
3apefeHa. 3a J0CTUraHe Ha nbiHara paboTocnocobHOCT Ha
aKymynatopHata batepus npey MpBOTO NoN3BaHe 3apefe-
T€ aKyMynatopHarta batepua aokpan.

NuTMeBO-WOHHaTa akymMynaTopHa batepus Moxe Aa bbie 3a-
pexaaHa BbB BCEKM MOMEHT, be3 ToBa fja HamansBa Abnrot-
panHoCcTTa M. [peKbcBaHe Ha 3apexaaHeTo He 1 Bpeau.
NuTHeBo-HOHHaTa baTepua e 3aluTeHa OT MbIHO Pa3peXxaa-
He. KoraTo akymynatopHata batepus e u3TolieHa, ycunBaHe-
TO Ha PA3AHETO Ce U3KMIOUBA W ENEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe
[na bb/ie Non3BaH camMo B PbUeH PEXUM.

Korato no Bpeme Ha psidaHe MHAMKATOPbT 3a akyMynaTopHa-
Ta batepwa (7) 3anouHe ja M1ra c uepBeHa CBETIUHa, barte-
puaTa TpsAbBa fa bbae 3apeaeHa.

Cebpxete USB koHekTopa Ha MUKpo-USB kabena kbM 3ax-
paHBaLL aaanTop v Bkntouete MUkpo-USB koekTopa (9) B
Mukpo-USB nopta (5) B ropHarta uact Ha pbkoxBatkara. [po-
LieCbT Ha 3apex/aHe 3anouBa, Koraro iBata KOHeKTopa ca
BK/IOUEHH.

Mukpo-USB noptsT (5) e focTbneH camo Korato npefnasHa-
Ta bnok1poBkKa (6) e B nonoxeHue “3aknioueHo”.
WNHAMKATOPBT 33 CbCTOAHUETO Ha akyMynaTopHarta batepus
(7) yka3Ba cbcTosHWETO MO BpeMe Ha 3apexaaHe. 1o Bpeme
Ha 3apexpaaHe MHAMKATOPBT MMra 6aBHO CbC 3eNeHa CBETH-
Ha. Korato MHAMKaTOPbT 3a CbCTOAHKUETO Ha baTepuaTa 3a-
MOYHe Aa CBETH C HeNpPeKbCHaTa 3e1IeHa CBETNIMHA, aKyMy-
natopHata batepus e 3apefieHa.

lNo Bpeme Ha 3apexaaHe pbKoxBaTkata Ha MallMHaTa ce 3ar-
psBa. ToBa € HOPMasHo.

Korato 3apexpaaHeTo 3aBbpLuM, U3KNoueTe 3apAaHOTO YCT-
POWCTBO OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

WHaukaTopbT (7) nokassa CTeneHTa Ha 3apeeHoCT Ha aKy-
MynaropHara barepus.

HenpekbcHata 3eneHa CBeTNMHa >35%
Mwratya 3eneHa cBeTIMHa 5-35%
EnHokpaTtHo MuraHe, uepseHa ceetniia 0 - 5%

YKasaHusa 3a 3apexpaaHe

Mpean non3saxe, 3apexaanTe barepusTa.

NHAMKATOPbT 3a CbCTOAHKETO Ha batepusTa M1ra C uepseHa
CBETNMHA, KOraTo:

— 3aPAAHOTO YCTPOUCTBO € NOBPEAEHO

— BK/IOUYEHO € HEMOAXOAALLO 3aPAAHO YCTPOMCTBO
YCTPOMCTBOTO MMa 3allMTa CpeLlly NpeToBapBaaHe. Koraro 3a-
LMTaTa CpeLLy npeToBapBaHe Ce akTUBHpa, YCTPONCTBOTO Ce
6noku1pa, 3a aa ce NpeaoTBpaTH NoBpeXaaHeTo My. 3a ia
HyNWparTe 3aluTaTa cpeLly NpeToBapeaHe, 3aTBOpeTe 3a-
PAAHOTO YCTPOMCTBO. Mpeau Aa NPOAbMKUTE NON3BAHETO,
3apexpaitTe batepuaTa HambHO, LOKATO MHAWKATOPLT 3a
CbCTOAHMETO 1 3aMoUHe [1a CBETH C HeMpeKbcHaTa 3eneHa
CBETNHUHA.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMeHTa

OcBo6oxpaBaHe (Buxre hurypa B1)

[eaktusupalite npefnasHara bnokupoeka (6), kato s npe-
MecTUTe Ha3af. ENeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce 0TBapA U e FoToB
3a pabora.

3akniouBaHe

Cnep non3saHe cbbepeTe PbKOXBATKUTE U 3aTBOPETE NPef-
nasHara bnokuposka (6), kato A npemecTute Hanpen. Buta-
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W 3aKNoYBanTe rpaiMHCKaTa HOXMLA, KOraTo He A NoN3Ba-
Te.

Mo3unuua 3a 3axeawaue (Buxre durypu B2-B4)

[lpbXTe rpaiuHCKIUA €NEKTPOMHCTPYMEHT B NPeaHaTa 30Ha,
KaKTO € NOKa3aHo. He ApbXKTe rPafuHCKUA eNeKTPOMHCTPY-
MEHT B 3afiHaTa 061acT Ha PbKOXBATKUTE MK C NPbCT(1)
MEXly PbKOXBATKUTE.

PasaHe c yBenuuaBaHe Ha cunara (Buxre
¢urypa B)

[ PAAMHCKMAT eNeKTPOUHCTPYMEHT Nofnomara paboTelLusa ¢
Hero npw pasaxe. Tow ce U3NON3Ba Kato 0bUKHOBEHA Ipa-
QIMHCKA HOXMLIA M B PbUEH PEXHM pexe De3 yBenuuaBaHe Ha
cvnara, 1okaro He 6bie HaAXBbP/EH ONpeaeneH AUameTbp
Ha KnoHa. lpy No-ronem1 [aMeTpy Ha KNOHHTE Ce BK/OUBa
BrpafieHUAT eNekTPOMOTOP 3a yBeNMuaBaHe Ha cunata. Us-
[N1aBaHeTo Ha LyM Npu pA3aHe C yBenWuaBaHe Ha cuiara e
HOPMasHo.

YBeNWUaBaHETO Ha CH/aTa e BKMIOUEHO CaMO KOraTo BbpXy
PbKOXBATKMTE Ce YNpaxHABa ycunue. bes HaTUCK Bbpxy
PbKOXBATKHTE rPafUHCKUAT eNEeKTPOUHCTPYMEHT Ciupa.

Yka3aHua 3a pabora

YKa3aHua 3a pAsane Ha Ape6Hu Knouu (BuxTe
¢urypu C1-C10)

He paboteTe ¢ eneKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo CTe B Hey-
AOGHa No3ULHUA Ha TANOTO. ToBa Moxe [la CTaHe NpUUYKnHa
3a TEXKU TPaBMHU.

OTcTpaHsABaHe Ha fedheKTH
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[pbxTe cBoboaHaTa CH pbKa Ha 6e3onacHo pascToaHKe
ot paboTHarta 30Ha. BHuMaBaiiTe fia He AonpeTe HOXoBe-
Te Ha eNneKTPOMHCTPYMeEHTa. HOXOBETE ca U3KHUMTENHO
OCTPH 1 CbLLECTBYBA OMACHOCT 1A CE HAPAHUTE CEPUO3HO.

C1 T[loBpeme Ha ps3aHe BUHarW pabotete ¢ npeanasHu
PbKaBULM.

C2  He pexerte KnoHuTe TBbPAE HNM3KO A0 AbHEPA, 33 Ad
MOXe CPe3bT fja 3a3apasee.

C3 Cpesbr TpAbBa Aa bbae Hai-Manko Ha 8 mm oT Mbn-
Kara.

C4  Cpe3bT TpsabBa fa e HAaCTpaHK OT MbMKara, 3a Aa Mo-
Xe IbXAoBHaTa BOAa fia Ce 0TTHua.

C5  Korato uckare fja n[pemMaxHeTe HambHO U3AbHKM, M1
0TPA3BANTE NITLTHO B OCHOBATA HA Pa3KNOHEHHETO.

C6 He BKonaBaWTe HOXOBETE B OYBaTa, 3a a PeXeTe
KOPEHU.

C7  Otpna3BauTe KNOHUTE €MH NO eAMH, KAKTO € NoKa3a-
HO Ha uryparta.

C8  OtcTpaHABaiTe TBbPAE MCTO NOPACcHANM U3IbHKK
UMK KPbCTOCBALLM CE KNOHH.

C9  OtcTpaHABanTe ThHKM UMK HEAOM3PACHANM (UNU3H.

C10 OrtctpaHaBaiTe yMpenu, yBpeaeHu i1 bonxu kno-

HU.

Tabnuuata no-gony cbabpxa 0bLya nHopmaLma 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTH. HAMKATOpbT 3a CbCTOAHMETO Ha batepusTa
[1aBa [I0MbHUTENHA MH(OPMALMA, KOATO CYXKH 3a AEHTU(ULMPAHE Ha iedheKTa unu npobnema.

CumnTomu Bb3mMoXKHa npuuMHa

['PAAMHCKMAT eNEeKTPOUHCT-  TBbPAE MANKO HAaTUCK BbPXY PbKOXBATKUTE

PYMEHT Cupa npu pAsate

OtcTpaHnABaHe

Mo Bpeme Ha pA3aHe NPUTUCKaNTe PbKOXBATKM-
Te efiHa KbM pyra

TMpUTHUCKaiTE PbKOXBATKMUTE eHA KbM Apyra
M0-CHMHO

Hoxuuara ce 3aknuHBa B
neben KnoH puAa

[1bpBOTO € MHOTO TBbPAO
[lnameTbpbT e TBbpAE ronAam

HenpaswniHa no3nuua Ha pA3aHe

HepnocrarbueH 3apsf Ha akymynaropHara bare-

3axBaHeTe rPajIMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT
caMo 3a ropHara pbKoxsaTka 1 ro ocsobogieTe,
Karo ro ABUXMTE Harope-Hagony

Mpu HeobxoAMMOCT 3apefeTe akymynaTopHara
barepun

YBenuuaBaHeTo Ha cHnaTa npu pA3aHe He MOXe fja Ce akTMBMPA, ako CBETOAUOALT MUra:

CseToaMobT Mura 3 T ¢ PaspA3BaHOTO AbpBO € TBbpae febeno/tebpao  OnuTaiiTe Aa ro CPeXeTe B 30Ha, B KOATO € Mo-

yepBeHa CBET/IMHA

TbHKO

Bosch Power Tools
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Cumnromu Bb3moxHa NnpuunHa

OtcTpaHnABaHe

AKymynatopHara barepus HAMa [OCTaTbUHO 3a- 3apefeTe akymynatopHara barepus

pAR

CBeTOAMOMbT MUra 2 MbTv ¢ Temneparypara Ha akymynatopHara barepus e - OkonHaTa Temneparypa e TBbpfie BUcoka (He

yepBeHa CBET/IMHA TBbpAE BUCOKaA

0CTaBANTE rPaiMHCKMA €N1EKTPOMHCTPYMEHT Ha
npsika CibHUEeBa CBETMHA)

M3uakainte 10-15 M1HYTH, 32 Aa Ce oxnaau
akymynatopHara batepus

Temneparypata Ha akymynaropHara 6arepus e - OkonHata Temneparypa e TBbpfe Hucka (He

TBbpAE HUCKa

Mon3BanTe rPaMHCKNUA ENEKTPOMHCTPYMEHT
npv Temnepatypu nog —20 °C)

Koraro He non3Ba e rpaiuHCK1A eNeKTPOUHCT-
PYMEHT, F0 CbXpaHsABaiTe B 3aTBOPEHU NoMe-
LiEeHHA

CBeTOAMObT MUra 1 mbTi ¢ AKyMynatopHara batepus HAMa 0CTaTbuHO 3a- 3apefieTe akyMynatopHara barepus

UepBEeHa CBETNIMHA pAa

CBETOAMOMIbT CBETH CbC 3e-  MexaHU3MbT 3a yBeNnuaBaHe Ha cunara e nos-  [1oTbpceTe NoMoLL B 0TOPHU3MPaH CEPBH3 3a

NeHa CBETNIMHA W CNiefiToBa  PefeH
Mura 6bp3o ¢ uepeeHa

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

Cnep U3BbpLLEH Cpe3 CBe-
TOAMOABT MUra 6bp30 ¢
yepBeHa CBeTNUHa

BpemeTo Mex/ay cpesoBeTe e TBbp/e KPaTko

OcTaBalTe M3BECTEH MHTEPBAN MeXAY ABa NOC-
nepoBaTenHu cpesa

TexHHUecKo 06cnyBaHe U cepBU3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» 3apa paboTute kauecTBEHO M CUTYPHO, NOAAbPKANATE
rPaANHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UKCT.

» Koraro paboTute ¢ NeKTPOMHCTPYMEHTA UMK NPU TEXHK-
uecko 0bcnyxBaHe 1 MOUNCTBaHe, BUHArW HoceTe Npef-
Na3HKU PbKaBMLM.

Ako akymynatopHara barepus ce noBpeau unu usxabu, mo-

nA, obbpHeTe ce KbM 0TopK3upaH cepBu3 3a Bosch enekTpo-

MHCTPYMEHTH.

Mpyxuuara (4) mexay pokoxsatkute HE ce cmensa n HE

TPABBA pa 6bae peMoHTMpaHa. HapyliaBaHeTo Ha ToBa

npeaynpexaeH1e Moxe fja Npeanu3BuKa TEXKK TDABMU.

CmsHa Ha uentoctuTe (BHxTe churypu D1-D4)

PesepBHa uentoct: F 016 800 475

OcBobopiete npeanasHara bnoknuposka (6) Ha rpaauHCKUA
€NeKTPOMHCTPYMEHT.

M3non3BaiTe LWeCTOCTEHHMA KoY, BKNKOUEH B OKOMM/EK-
TOBKaTa Ha pe3epBHaTta YeniocT, 3a [1a PA3BUETE U 1EMOHTH-
pare BuHTa (8) 3aeaHo c BTynkara (10) v Taka Aa ocBoboau-
Te ueniocTra.

MocTaBete HoBaTa ueniocT (1), kakTo e nokasaHo. Cnep ToBa
nocrasere Brynkata (10) 3aeaHo ¢ BuHTa (8) 1 3aterHete
BWHTA C LIECTOCTEHHMA KTIou.

Cnep pA3aHe/cbXpaHsaBaHe

lMouncTBaTE rPUKNMUBO rPAAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
BbHLLHO C MeKa UeTKa v Kbpra. He nsnonasare Bopa, past-
BOPUTENU UNU NOUYUCTBALLM Npenapatu. OTCTpaHETe BCUUKHU
MonenHau YacTuuy.

Mpw npubupaHe 3a cbxpaHABaHEe BUHArM CMa3BauTe HOXO-
BETe CbC CMper 3a KOHCEPBUPaHE.

CbXxpaHsBaiTe rpaiMHCKK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha CUTYPHO
CYX0 MACTO, HeOCTBIHO 3a fielia, C BKMoUeHa npeanasHata
bnokupoBka (6). He ocTaBaiiTe rpagUHCKUA €NeKTPOUHCT-
PYMeHT 6e3 Hap30p, KOraTo He ro nonseare. He nocTassii-
Te BbPXY PafIMHCK1A €NEKTPOMHCTPYMEHT IPYTY NPeaMeTH

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLiE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHH UepTeXK U MH(OoPMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
DYKTU Y TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPKU NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacT1
BMHaru nocousaite 10-Un(peHNs KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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[pyru cepBU3HM aAPeCH Lie OTKPHUETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BK/toueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHU aKyMyny-
TapoHK baTepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHWATA Ha HOPMa-
TUBHHTE OKYMEHTH, Kacaelliy NpoAyKTH C NOBUILEHa Onac-
HoCT. AKyMynatopHuTte batepuu Morar aa bbar TpaHcnopTH-
paHv ot notpebutensa Ha nybnuunk mecta 6e3 JOMbIHUTENHN
Pa3pPeLINTENHU.

MpK TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCyTH) MMa CrieLu-
ANH1 U3MCKBaHWA KbM OMaKOBaHETO U 0603HauUaBaHETO M.
3a LienTa npyM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiTe C eKCnepT B CboTBEeTHaTa obnacrt.

bpakyBaHe
L,:q [ PaAMHCKUAT eNEeKTPOMHCTPYMEHT, akymyna-
7N TOpHUTE 6aTepm4 W AONMb/THUTENHWUTE NPUCNO-

cobnenus Tpsbea ja bbaat npegaBaxm 3a onon-
30TBOPABaHE Ha ChAbPXaLLKUTE Ce B TAX CYPO-
BUHMU.

He u3xBbpnsAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTU W aKyMyNaToOpHU UK 0bUKHOBEHM Date-
p1K NpK BUTOBMTE OTNAIBLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektisa 2012/19/EC 0THOCHO U3-
nA3na ot ynotpeba eneKkTpruuecka U eNeKTPOHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHU UNK 0DUKHOBEHM BaTepuu, KOUTO HE MOraT Aa Cce H3-
nonagart noseue, Tpsbea Aa ce cbbupart o1aenHo 1 aa bvaar
noanaraHu1 Ha nofxoaALLa npepaboTka 3a 0Non30TBOpPABaHe
Ha CbbpXKalLUTe Ce B TAX CYPOBUHU.

[pK HENPaBHNHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHu
BELLECTBA MOraT f1a OKaXaT BPELHH BNUAHWSA BbPXY OKONHA-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:

NutneBo-HOHHM:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHusTa B pasfena TpaHcnoptpaHe

(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 169).

» [lonycka ce AeMOHTHPAHETO Ha BrpafieHnTe aKyMyna-
TOPHH GaTepuu camo oT KBanUULUPAHN TEXHULU C
Lien NPHpPoL0CcbobPasHOTO UM U3XBbpAAHE. [1pu oTBa-
pAHE Ha Kopryca eneKkTPOMHCTPYMEHTLT MOXe Aa bbae
noBpefeH.

3a/1a U3BaauTe akyMynatopHata batepus OT eNeKTPOUHCT-

pyMeHTa, BKMoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 1OKaTo akyMyna-

TopHaTa batepus bbae paspefeHa HambnHo. PassuitTe U 13-

BaJleTe BUHTOBETE Ha KOpMyca 1 ro 0TBOPETE 3a 1a U3BafuTe

akymynatopHara batepus. 3a a npefoTBpaTUTe KbCo Che-

NMHEeHWe, U3BAXKIANTe KNeMuTe Ha akyMynatopHata batepus

NocneaoBaTenHo efHa No eaHa 1 M3onupante nontocure. [lo-

pY W IPY MHIHO Pa3peXxaaHe B akyMynatopHata batepus oc-

TaBa OrpaH1uUeHo KONMUYECTBO OCTaTbUeH 3apsf, KOWTO ce

0cB0bOX/IaBa NPH KbCO CbeIMHEHHE.
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MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

3Haueme Ha cumbonute

[pouuTajTe ro ynatcTBoTO 3@
ynotpeba.

OnwTu 6e3beaHOCHX NpaBuna.

[lpxeTe rv pavjete noHacTpaHa ofl
ceunnoro.

2>

He ynoTpebyBajte ro npou3sogot
KOra BpHE M He 0CTaBajTe ro Ha AOX,.

X

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
€NeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUKU U
cneyucUKaLu1 NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxKyBarbeTo 40 cUTe
YNaTCTBa NPUNOXXeH! NooNy MOXe [1a 0BEE 10 CTPYEH
yaap, noxap W/unu Telku noBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEbE U 3a BO MAHHUHA.
MouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopMcTart cTpyja (kabencku) Unu anapary LTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10BEat 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npumMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM WK NPaLMHa. ENeKTpuuHHTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatliuHara
WIU racoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofaneky aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eNneKTPHUHM anaTH.
HenameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKIYUHNLM
r0 HamManyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH yaap.
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» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUHHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [T0CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Brie3e BOAa BO €NEeKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 PU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneuee Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULY AW NOABWKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
YAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3 HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa a paboTuTe o eneKTpHUEH anar Ha BNAXHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe kKako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EieH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatk
MOXe [1a AOBeie 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefaa.

» Kopucrete nuHa 3awTuTHa onpeMa. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA OMpeMa, Kako Ha fip.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3begHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHcTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT [10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYUeH npea Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3BrKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCcKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLyCKK KNyy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MuHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbarta. locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT

WK loNraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABMKHUTE
[DenoBu.

AKO ce KOpHCTaT NOBP3aHK ypeaHu 3a Baaetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npatMHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
Npean3BrKaHu of Hea.

He fo3BONYyBajTe HCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fja Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa v
urHopupare 6e36eiHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO AABMXErbE MOXE
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo e Off CeKyHAa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eneKTPUUHHTE anaTh
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUU€eH anar 3a HameHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.
He kopHucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYYMUTE W UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEeKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anar oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnapgupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e30e]HOCHM MEPKH CE HaManyBa PU3HKOT Of CyuajHO
BKyUyBatbe HA ENEKTPUUHHOT anar.

UyBajTe ru eneKTpUUHKTe anaTu noganexy og aocar
Ha fleLia M He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUYHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anati
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.
OpnpxyBatbe Ha eneKTPUUHM anaTH U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBameTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHHUTE ieNOBH, CNOjOT HA
[eNOBUTE U CUTE APYIH YCNOBH LUTO MOXE HEFraTHBHO
[ BNUjaaT BP3 (pyHKLUOHUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, OjHeCeTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
Npeau3BUKaHU 3apajii HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

OcTpeTe M uucTeTe FM anaTuTe 3a ceuewe. CoofBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BUTKAaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
[ienoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBU U
paborara koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyry HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCcHM CUTYaUuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKUTE 33 ipXKeHe OAPXKYBajTe M
CYBM, YACTH U HeH3MacTeHHU. PaukiTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JPXKEHbe LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT beabeaHo
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paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABHIIMBHY
CHTYaUuH.

Ynotpeba u uyBamwe Ha 6aTepucku anat

» MonHere ja 6aTepujata camo co nonHay HaBefeH of
Npou3BOAUTENOT. [10/1HAU KOJLUTO € COOABETEH 3a efleH
THN CceT Ha baTepum MoXe 12 Npear3BMKa OMacHOCT 0f
noXap ako ce KOPUCTM 3a APYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHuTe anaTi KOpUcTeTe r'M CaMo co
cneuujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha ipyr1 CETOBH Ha batepun moxe fia
npeaM3BUKa OMacHOCT off NOBPEAa UK NoXap.

» Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
noganexy oA Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UMK
APYrv noManu MeTanH1 NpesMeTH LTo MoXe Aa
npeAu3BHKaar CMoj oA efeH Ao Apyr u3Bop. Kparok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE fla NPeaM3BUKa
M3rOPeHULM UMK NoXap.

» Mop HenpenBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue of batepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TEUHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre JONONHUTENHA
MefMLMHCKA noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe [1a Npen3B1Ka MpUTaLmja UK U3rOPEHHLM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owITeTeH UNK U3MeHeT. OLITETEHH UMM U3MEHETH
barepuu MoXxe Aa pearMpaar HenpeaBUIIMBO U Aa
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCrnosuja uiu omacHoCT of
noepepa.

» He ro u3noxysajre ceTot Ha batepuu UK anaToT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
1NW Ha Temnepatypa nosucoka of 130°C moxe fa
npeau3BUKa ekcrnosuja.

» CnepeTe rv cuTe yNaTcTBa 3a NONHEE U He ro
MNOMHeTe CEeToT Ha 6a1epvm WNH anaToT HaaBop oA
TemnepaTypHHOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaaBop 0f
HaBeJEeHMOT OMcer MoXe [ia ja olwTeTh batepujata v aa ja
3roniemMu 0nacHoCTa of Noxap.

CepBucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNU(UKYBaHO NHLLE KO€ KOPUCTH CaMO HOEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabegHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpasajTe owWITETEHH CETOBH HA
batepuu. lNonpaskata Ha CeTOBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLLUW CaMO NPOWU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

Be36eaHOCHM HaNOMEHH 3a rPafMHCKH HOXHLH
Ha baTtepuja

» OBaa MalliMHa He e HaMeHeTa Ha IMYHOCTH (M fiela) co
OrpaHuueHu (U3UUKKM, CEH30PHH UK AYLLIEBHU
MOXHOCTH, CO HEZI0CTAaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, OCBEH
aKo He MM ce 06e36eeHn COOABETHN MHCTPYKLIMK WK
Hafi30p 3a ynoTpeba Ha MallMHaTa of CTPaHa Ha IMUHOCT
0AroBOPHa 3a HMBHaTa besbenHocT.
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[euara Tpeba fa bruaar nof Haa3op a He C1 Urpaar co
ypenor.

» He f03BONYBajTE MM Ha [iela ia ro KopucTaT ypeaoT; He
0CTaBajTe ro ypenoT 6e3 Hafi30p W Kora He ro KOpHUCTUTe
YPE.oT, uyBajTe ro Ha beabenHO MeCTo BOH JohaTt Ha
nela.

» He KopucTeTe ro ypeaoT no JOXA U He MONHeTe ja
barepujata Kora BpHe.

» He ocTaBajTe ro ypenoT Ha AoX/ W BO BNaXHa CpeauHa.

» [Npv pabota co ypenot oapxyBajte besbenHo pactojaHue
Ol ApYrv Nuua.

» BHuMaBajTe ceuunata ja He A0jAaT BO KOHTAKT CO
Apyru objektu. OfcTpaHeTe r'v BaKBUTE NPEAMETH O
ceunnara.

» BHuMmaBajTe Aa He npeceueTe HeKOj CKpUeH kaben.

» CnobopgHara paka apixere ja Ha 6e3beaHo pacTojaHue
0/ MecToTo Ha pabota. He sonupajre ru ceunnara. Tve
Ce MHOTY OLUTPH M MOXaT [a peceuyar.

» [pu ynotpeba Ha ypeaoT BHUMaBajTe NpCcTuTe of
cnobofiHata paka, Co KOjallTo ro pXKUTE Unu
NpUAPXKYBaTe NPeAMETOT KOj ro ceuete, ia He bupar
M3MOXEHH Ha CeUMnoTo.

» He npucunyBajre ro ypegort. MoxeTe fia ce NM3HETE U 1a
ce NoBpeauTe, UNW fia NpeceyeTe HELTO HenpeaBUaEHO.

» [pef cekoe NouHyBatbe o paboTa, BHUMATENHO
npoBepeTe M ceuunara.

» OpHecyBajTe Ce CO ceunnara o HajronemMo BHUMaHKe 3a
[N1a n3berHeTe MOXHHW NOCEKOTUHMU U NOBPEMM.

» 3aknyueTe ro be3beqHOCHUOT NPeKMHyBau Nocne cexkoja
ynotpeba, 1 npef cexkoja NPoBepKa UMK OfPXKYyBatbe.

» CeKoratll HOCETe 3aLUTUTHW PakaBULM Kora paboTeTe co
YPELOT WY U3BPLLYBATE UUCTEHE UK OlPIKYBaHbE.

» YpenoT KopucTeTe ro camo 3a NpefBuaeHUTe pabot
(Buou ,Ynotpeba co cooiBeTHA HaMeHa",

CrpaHuua 172).
\ 3awTuTeTe ro eNeKTPUUHKOT anat og

TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO

M3N0XYBake Ha COHUEBH 3paLy, OraH, Boga

M BNara. VHaky, nocToM onacHoCT Of eKCrnoauja.

be36egHOCHH HaNOMeHH 3a NONHAYK

» He [103BOMYBajTE UM Ha [iELia, TMUHOCTHM CO OrPaHUUEHH
(DHU3KUKH, CEH30PHM WNK NICUXHUKK OTPaHUUyBatba v/unu
HE[J0CTaTOK Ha 3HAEHbE UMW Ha IMUHOCTH HE3aMO3HAEHH
€0 0Ba yNnatCcTBO fia ro ynotpebysaat ypeaor. [ipxaBHuTe
MPONMCH MOXaT i ja OrpaHUuaT Bo3pacTa Ha pakyBauoT.

» Haprnenysajre rv feuara. Taka Ke ce ocuryparte fieka
[ieLiata Hema fja Cu Urpaar co nosHauoT.

» MMonHauot ApxxeTe ro nofaneky of A0/ U BRara.
HagnerysatbeTo Ha BoAa BO MOMHAYOT ro 3rofiemyBa
PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» OppxxyBajTe ja uncTOTaTa Ha NONHaYoT. [JOKONKY ce
13Barnka, NOCTOM OMACHOCT Of} €NEKTPHUUEH yaap.

» Mpep cekoja ynotpeba Ha ypeport, npoBepete ro YCb-
kabenot. Ako yTBpAauTe WTeTa, He ynoTpebysajre ro

Bosch Power Tools

F 016194 532(07.09.2022)



172 | MakefioHCKH

ypepot. Hukoraw He 0TBOpajTe ro NONHAYOT CaMu.
CuTe nonpaBKuM Mopaar Aa ce BpLuat Bo bow cepsuceH
ueHTap. OwTeteHuTe nonHaun 1 YCb-kabnu ro
3ronemyBaar pU3MKOT Of CTPYEH yaap.

» He ro kopucreTe NONHauoT Ha NeCHO 3ananuBa
nognora (Ha np. XxapTuja, TEKCTUN UTH.) OAHOCHO BO
3anan1Ba oKonuHa. [10cToM 0NacHOCT Of NoXap 3apagu
3aTOMNYBaHbETO Ha YPeoT LUTO NPOM3Nerysa npu
NOMHEHETO.

» [pu owreTyBama Ha ypeAoT MoXe Aa Aojae A0
ucnapysatba. BHeceTe cBeX BO3AyX U AOKONKY UMa
noBpefeHH oAHeceTe v Ha nekap. [apeara Moxe Aa r1
Hafpa3Hu AULIHKWTE NaTuwITa

O3Haku

CneHuTe CMMBONK Ce BaXKHH 33 UMTatbe W pasbuparbe Ha
ynarcTBoTo 3a ynotpeba. Be Monume npoyuete ru
cUMbonKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe ke BM noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypepaor.

O3Haka 3Hauewe

CeKorall HoCeTe 3aLUTUTHW HaouapH 1
KpyTH 0byBKM Kora pabotuTe co ypeaor.

MonHauot ynotpebyBajte ro camo
BHaTpe, BO CYBU YCNOBH.

[paBeL Ha ABIXetbEe

[paBeL Ha peakumja

Hocerte 3aWwtntHu pakasuum

X|S IO 7M@) [y

0O3Haka 3Hauemwe

cLick! YyjHa byuaBa

[lonarHa onpema/pesepBHH AenoBu

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepcdopmancure

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npepynpeayBamwa M ynarcrea.
HenouutyBareTo Ha besbegHocHUTE
npeaynpeayBatba v ynatcTea MoXe Aa JoBefie
[0 eNeKTPUUEH YAap, NOXap W/Un1 CepuosHu
noBpeau.
BuaeTe ru unycTpaumuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTo.

Ynotpeba co cooBeTHa HameHa

YpenoT e HaMeHET 3a pexetbe, BO MPUBATHH LIENH, TPaHKK 1
pacTeHuja co npecek Ao 25 mm (20 mm Tepao ApBo).

06em Ha ucnopaka

13BageTe ro ypeaoT of nakyBarbEeTO M MPOBEPETE AANM CE
BK/TYUEHH CIEIHUTE KOMMOHEHTH:

- EasyPrune

- Mukpo-USB-kaben

- YnarctBo 3a ynotpeba

AKO HeLLTO HeloCTHUra UMK € OLLTETEHO, obpaTeTe ce Kaj
CBOjOT NPoOAaBay.

BrpapseHn KOMNOHEHTH

HyMepHparbeTo Ha HamnuLLaHWTE KOMINOHEHTH Ce OHECYBa
Ha NPUKa30T Ha YPE/OT Ha CTPaHHTE CO LIPTEXH.

(1)  Mennusu ceunna

(2) NotnopHo ceunno
(3) Hox3axuum

TexuHa (4)  Npyxura
BknyuyBatbe (5)  Mwukpo-USB-npuknyuok
(6)  BesbeaHoceH npekuHyBay
Wcknyuysarbe (7)  Mpwkas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata
e G e (8)  LUpadhoBu 3a npuLBPCTYBatbe Ha ceunnara
(9)  Mwukpo-USB-kaben
3a6paHeTH akunK (10)  Yrukau 3a NpULBPCTYBatbE HA Ceunnara
WUnyctpupanara unu on1iuaHaa onpema He e Aen of,
CTaHAapAHHOT 06em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema
MoXe fia ja HajaeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.
TexHuuku noparouu
TpagUHCKK HOXHMUM Ha BaTepuja EasyPrune
Bpoj Ha apTukn 3600HB21..
HomuHaneH HanoH \ 3,6
MakcHManeH pesynTar Ha ceuetbe MM 20 (Tepao fpBo)
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TpagUHCKM HOXHMUM Ha BaTepuja EasyPrune
MM 25 (Meko apBo)

Makc1ManHo ceuetbe Npu eLHO NONHEHE Ha 450

barepujata (l'onemmHa Ha CeuereTo Npu eaHoO

MoNHeHe)

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,49

lpenopauaHa okonHa Temneparypa npu C +10... +45

nonHere

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu C -10... +50

nonHere” v Npyu cknaauparse

barepuja NutyMm-joHCKa
Kanauuter Ah 1,5
EHepruja Wh 5,4
Bpoj Ha batepucku kenuu 1

A) orpaHnuena jaunHa npv Temnepatypu < 0 °C

lMopaTouuTe Baxar 3a HOMUHaneH HarnoH [U] on 230 V. OBue noaatoLy MoXe fia 0TCTanyBaar npyu PasnuuHK HamoHH, BO

3aBUCHOCT Of} “3Beabara Bo 0AHOCHaTa 3emja.

Kaben 3a nonxewe

bpoj Ha apTukn 1607 000 CGP
bpoj Ha apTukn
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
WCKMNYYEHO 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600A00 48U
HomuHaneH HanoH \ 5,0 5,0
CTpyja 3a nonHewe A 1,0 0,5
Bpeme Ha nonHetbe (NpasHa 3,5 3.5
barepuja)
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure Kr 0,06 0,06
01:2014
Knaca Ha 3awTuta AT I

Uudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanun

M3mepenu BpeaHocT Ha byuasa cnopes EN 62841-1.
HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK HA YPELOT OLIEHET CO A,
0bnuHo e noman o 70 dB(A).

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUbpauum a, (Bektopcka cyma ofl
TPU HAaCOKK) U HecurypHocT K yTepaenu cooseTHo EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K=1,5m/s’.

HWBOTO Ha BUOpALMK HaBeEHO BO OBME yNaTcTBa 1
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce 3MepeHu cropes
MEPHM NOCTAMNKK U MOXaT [la Ce KOPUCTAT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaALMK M BPEOHOCTA HA eM1cHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha

€NeKTPUUHHMOT anar. [oKomKy enekTpUYHKOT anat ce
KOPMCTH 3a IPYrH NPUMEHH, aNaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTarnyBa 0 HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLWMK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLMK M emucHjaTa Ha Oyuasa BO LieNoKynHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€/I0T € UCKNyUeH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK 1 eMucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Np.: O[jpXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatu U anatute
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3a BMETHYBatbe, OfjpXKyBatbe Ha TONNMHaTa Ha ANaHKKTe,
opraH1anparbe Ha TekoT Ha paborara.

MywTatbe BO NOroH

» Kopucrete ru camo nonHauuTe KOULITO Ce HaBef,eHH
Bo TexHuuku noparouu. Camo oB1e ypean 3a NonHere
Cce NOrofiHu 3a NUTUYM-joHCKaTa batepuja LUTO ce KOpUCTH
3a Bawwort ypeg.

MonHxetbe Ha 6aTepujata (BuAM cnuka A)

CoBer: batepujata ce UcnopauyBa nony-HanonHeta. 3a aa
0besbennTe HajedhuKacHo Tpaetbe Ha batepujata, npea
npBata ynotpeba HanonHete ja o Kpaj.

NuTHyM-joHCKMTE HaTepuu MoXe fja ce HamonHat Bo cekoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
lpeKknHOT NpK NONHeRETO He U HalTeTyBa Ha batepujara.
NuTHyM-joHCKaTa batepwja e 3alTUTeHa of AnabuHCKO
npasHetbe. Kora batepujara e npasHa, ce racy onuujara 3a
aBToMartcka pabota v ypenoT Moxe Aa ce KOPUCTH MaHyenHo
3a CUTe AMjaMETPU Ha ceuetbe.

batepujata Tpeba fja ce NpuHaNonHK, ako MHAUKATOPOT 3a
HanonHeTocT (7) Npu ceuetbe Tpenka KpaTko LPBEHO.
Mospaete ro USB koHekTopoT o Mukpo USB-kabenot co
M3BOPOT Ha eHeprija u BMeTHeTe ro MMKkpo USB koHekTopoT
(9) Bo npuknyuoKoT 3a MUKPo USB (5) Ha BPBOT Ha paukara.
lpouecoT Ha nonHerbe 3anouHyBa BeAHALL LUTOM Ke ce
NpH1KNyyar ABaTa NPUKYUOLH.

Mukpo-YCB-npuknyuokot (5) e npucTaneH camo Kora
CUTYpHOCHaTa pauka (6) e 3akoueHa.

MHaMKaTOpOT 3a HanonHeToCT Ha batepujara (7) ro
NOKaXyBa HanpeaoKoT Ha NONMHEeHEeTO. an MONMHEHETO
WHAMKATOPOT NONeKa Tpenka 3eneHo. Ako MHANUKATOPOT
CBETV MOCTOjaHo 3eneHo, batepwjara e HanonHeTa.

lpu nonHereTO Ce 3arpeBa paukara Ha ypenoT. Toa e
HOPMaHo.

WcknyueTe ro nonHauoT of CTpyja Kora NonHeHeTo e
3aBpLLEHO.

Mpuka3 3a HaNoNHeToCT Ha baTepujata

WHonkatopoT 3a HanonHeTocT (7) ro NoKaxyBa HUBOTO Ha
HanonHeToCT Ha batepujara.

TpajHo 3eneHo CBETNO >35%
Tpenkaso 3eneH0 CBETNO 5-35%
EfHO LpBEHO Tpenkambe 0-5%

HanomeHnu 3a nonHewe

Ypeqort nonexte ro npeg ynorpeba.

NHaMKaTopoT TpEnka UpBeHo, Kora:

TMonHayoT e owTeTeH

— NPUKNYyYEH e NorpeLueH nonHay

YpepoT e onpemeH Co 3aliTiTa of NpeonToBapyBatbe. AKo
Ce BK/yuM 3alLTHTaTa Off NPEoNnToBapyBatbe, YPesoT Ke ce
3racHe 3a /a ce Cnpeuu olTeTyBarbe. 3a Aa ja pecetupare

3awTuTara, npuknyyete ro ypeaot. Mpeq ynotpeba
MOTNONHO HAMONHETE o YPezoT, fOfeKa UHAUKATOPOT He
CBETH MOCTOjaHO 3€MEHO.

Ynotpeba

OTKouyBatbe rpaHku (Bugu cnuka B1)
[eaktusupajTe ro beabeaHocHKoT npekuHyBau (6) co

NU3rarbe HaHasag. Anatot Ke Ce OTBOPH W Cera e CrpeMeH 3a
ynotpeba.

3akouyBamwe

Mocne ynoTpeba cnojTe r1 paukuTe 1 3aKnyuete ro
6e3beaHOCHUOT NpekuHyBay (6) co nuararbe HaHanpep,.
Kora He ce ynoTpebyBaar rpajuHCKUTE HOXWLM, CEeKoralll
3aKnyuere ru.

Monox6a Ha paukute (BuAK cnuku B2-B4)

[lpkeTe ro ypenoT HaHanpep, Kako WTo e NpukaxaHo. He
LPXKeTe ro ypeaoT HaHa3ag 3a paukuTe Wi co npct(u) mefy
paukure.

Pexetbe co nomow (BUAH cnuka B)

Ypenot My nomara Ha pakyBauoT Npu ceuereTo. Toj Moxe
[1a ce KOPUCTH Kako 0BMUHM HOXHLIM 32 PEXEerbe U CO HEro
MOXe MaHyernHo Aa ce ceue 6e3 cepBo ce fofeKa He e
npeuekopeH oapeneH Aujametap. [Mpu noronemu gujameTpu
Ce BKMyuyBa MHTErpUpaHMOT cepBo MoTop. HopmanHo e aa
ce jaBu byuaBa npu ynotpeba Ha cepBoTo.

CepBoTo paboTi camo Aofeka ce npuT1ckaar paukute. bes
NpUTHCKatbe Ha paukuTe, ypeaoT npectaHyBa co pabora.

CoseTH npu paboTemweTo

CoBeTH 3a pexetbe apBa (Buau cnuku C1-C10)
He ynotpebyBajrte ro ypegor Bo HenoBonHa nonox6a Ha
Tenorto. Toa MOXe Ja [10Befie [0 TEWKH NOBPEeay.
CnobopHara paka fp»eTe ja Ha 6e3beHo pacTojaHue of
MecToTo Ha pabota. He gonupajte ru ceunnara. Tve ce
MHOTY OLUTPH M MOXAT Jja Npeceuyar.

C1  Cekoraw npu ynotpeba HoceTe 3alTUTHY PaKaBuLM.

C2 HepoBenyBajTe ro ceunnoto Ao cTebna, bunejku
CEUMNOTO MOXKE [1a C& UCKPUBM.

C3 Cekoraw pexere 8 mm Haf nynkuTe.

C4  Pesottpeba aa buae oananeyeH oa nynkara, 3a
JIOK/0T [1a MOXKE [1a UCTEKYBa.

C5 Ao OTCTpaHyBare Lieno rpaHye, npeceyete ro
LienoTo, 10 camara rpaHka.

C6  He obnuxyBajTe rv ceunnara Ha HOXULMTE 3a
pexetbe 10 3eMja, 3a CO HUB [ CeyeTe Kopetba.

C7 [paHKuTe ceueTe v No efHa, Kako LUTO e NPUKKAHO.

C8  MoxeTe [ja M NpopeauTe 3apacHaToTo PacTutbe Un
3aMPCEHHTE FPMYLLIKK.

F016194532(07.09.2022)

Bosch Power Tools



C9  MoxeTe ia ro npopeauTe cnaboTo UnK HUCKO
pacTrbe.

OTcTpaHyBaibe rpeLku

MakenoHcku | 175

C10 OpcTpaHeTe 1 CyBUTE, OLUTETEHU U BOMHM FPaHKK.

CnepHara Tabena coapxu onwTi MHGOPMaLMK 3a OACTPAHYBakbe rPeLKW. MHAMKATOPOT 3a HaMOMHETOCT aBa A0MONHUTENHH
MH(OPMALMK, KOM MOXAT [1a TOMOTHAT NPY MOEHTU(MKALMjA Ha TPELLKK 1 Npobnemu.

Mpobnem Mo>xHa npuunHa

YpenoT ce racHe npu
ynotpeba

Mpeman NPUTMCOK Ha paukuTe

Momow

[TpuTUCHETE M pauK1Te eAHa KOH Apyra 3a
Cevere

TpUTUCHETE M PaUuK1TE eHa KOH fipyra
MocHUIHO

Ceuunara ce CrojyBaar Bo
nebena rpaHka

Man kanauutet Ha batepujata
[ipBoTO € NpeTBpAO0

[njametaport e nperonem

[lpxeTe ro ypeaoT camo 3a ropHara pauka 1
nyLwTeTe ro ceuMnara aa ce ABUXar Bamy-Tamy

HanonHere ja batepujata ako e notpebHo

lorpeLuHa no3uuMja Ha CeunnoTo

CepBOTO He Ce aKTUBMPA, KOra NPK CEUeHbeTO TPENKa UHAMKATOPOT:

CujannukataTpenka 3 natv  Kora ApBoTo Koe ce ceue e npeaebeno/

Mpobajre Aa ceuere rpaHka Ha NOTEHKO MECTO

LipBEHO NpeTspao

batepwujata e cnaba

HanonHete ja batepujata

Cwujanuukata Tpenka 2 natu  Temnepatyparta Ha baTepujata e npeBucoKa

LpBEHO

OkonHata Temneparypa e npesucoka (He
WU3NOXYBajTe ro YPEAoT Ha AUPEKHO COHLE)

Mouekajte 10-15 M1HYTH Aa ce onaau
barepujata

Temneparypara Ha batepujara e npeHucka

OkonHata Temneparypa e npenucka (He
KOPHCTETE r0 yPenoT Npu Temneparypu
noHuckK o, —20°C)

Ype[ioT uyBajTe ro BHaTpe Kora He Ce KOpUCTH

Cwujan1ukata Tpenka 1 nat
LipBEHO

barepujata e cnaba

HanonHeTe ja batepujata

Cujanuukara ceetv 3eneHo  CepBOTO € pacunaHo
1 notoa bp3o Tpenka

Mobapajte nomoLL of cepBuc

LipBeHO

Cwjannukata cBeTv LpBeHO BpewmeTo mery AiBa pe3a e npemano Mouekajte Manky noseke Mery fBa pe3a
nocne YCMeLLHO Ceuetbe

OAp)KyBaH:e H CepBHUC Mpyxwuuara (4) mery paukute HE e 3amennuBa u HE

OpapXxyBatbe, UNCTebEe U UyBatbe

» OapxyBajTe ro ypepor uuct, 3a ja obesbegure gobpa
1 6e3begHa pabota.

» Cekorall HoceTe 3alUTUTHU pakaBuLM Kora paboteTe co
YPEAOT UNY U3BPLLYBATE UNCTEHE UMK OAPXKYBAtHE.

[okonky batepwujara He (hyHKLMOHMPa NoBeke, obpateTe ce

Kaj oBnacteHata cepBucHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu

anaru.

TPEBA pa ce Baau. HenpuapyBarbeTo 710 0Ba
npenynpeayBatbe MOXe Aa [10Be/ie 0 TELKM NOBPELH.
3ameHa Ha ceunnoto (Buau cnuku D1-D4)
[ononHutentu ceunna: F 016 800475

OTKoueTe ro ypenot co be3dbenHoCHUOT npekuHyBsay (6).
KopucTeTE ro WecToaronHUoT KNyy NprUoXeH co

3aMeHCKHTe ceunna, 3a 3aBprkara (8) 3aefHo co uaypara
(10) na ja onBpTHTE M 12 T OCNOOOAMTE Ceurnara.

Bosch Power Tools

F 016194 532(07.09.2022)



176 | Srpski

HoBuTe ceunna nocrasete rv (1) KaKo LWTO e NPUKaXaHo.
MoToa uaypara (10) cTaBeTe ja 3aeiHO Co 3aBpTKaTa (8) v co
LLIECTOArONHKOT KNyY 3aLupadyeTe M LiBPCTO.

Mocne pexemwe/cknagupamwe

YucTeTe ja HajBOPELLHOCTA Ha YPEAOT TEMENHO CO MeKa
ueTka 1 Kpna. He kopucTeTe BoAa, paspeayBauu 1 cpeacTsa
3a nonupatbe. OfCTpaHeTe 1 CHTE OCTaTOLM.

lpen cknapuparbe, UCNPCKajTe r' ceunnata co cnpej 3a
OfpPXYBatbe.

Ypenot uyBajTe ro Ha be3beaHo, CyBO MecTo, BOH A0ghaT Ha
Jeua, co 3aknyueH besbegHoceH npekuHysau (6). He
ocTaBajTe ro ypeaor 6e3 Haf30p HU KOra He ce KOPUCTH.
He penete fipyru npeaMeTH Bp3 ypeaoT.

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopuUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa v OfipXKyBakEeTO Ha Balumot npoussog
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MHopMaLMK 3a PE3EPBHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KopUCTetbe Ha Bosch ke Bu
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpallatba 3a HalKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHAU AenoBHu, Be
Monume HaseqeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.1.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTeNHK agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

TUTHYM-joHCKMTE baTepuu noanexar Ha bapatbara Ha
3aKoHOT 3a OnacHW Matepujanu. batepuute Mmoxe fa ce
TPaHCMOPTMPAaT CaMo Ofi CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT, 6e3
notpeba o AONONHUTENHU KBaNUHUKaLUK.

lpyu NpeHoC Ha UCTHTE Off CTPaHa Ha TPETHU Nuua (Ha np.
BO3/1yLLIEH TPAHCMOPT UMK LWNEeAKLKja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha crieLyjanHuTe HarnoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cryuaj, Npu NoAroToBKaTa Ha nparkara
MOpa fia Ce NoBMKa eKCMepT 3a OMacHU CyNCTaHLK.

OtcTpaHyBamwe
E:’ EnektpuunuTe ypeau, batepunte, onpemara 1
72X ambanaxuTe Tpeba aa ce copTvpaar 3a

noBTopHa ynorpeba.

He chpnajte rv ypeaure 1 6arepuute Bo
[lOMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€NEKTPUYHHTE anapaTu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHHWTE DaTepuu cnopes perynarveara
2006/66/EC mopa ofnentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a NoBTopHa ynotpeba.

[I0KOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HeMPaBMIHO, eNEeKTPUUHATA U
€N1eKTPOHCKATa OnpeMa MOXe 1a MMaar LUTETHU BNkjaHuja
BP3 XWBOTHATa CPEMHA W 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXXHOTO NMPHCYCTBO Ha ONACHW MaTePUU.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO 1enoT TpaHcnopT

(Bnau , TpaHcnopt, CTpaHuua 176).

» BrpapeHarta batepuja cMee fia ce M3Bau camo of
CTPaHa Ha CTpyueH nepcoHan. Co 0TBOpatbe Ha Kanakot
Ha KyKMLLTETO, YPEAOT MOXE [1a CE YHULUTH.

3a[ia ja u3Bagute batepujata of ENEKTPUUHKOT anar,

NPUTUCKA]TE Ha eNEKTPUUHKOT anat IofieKa LIeNOCHO He ce

ucnpastu batepujata. OgBpTeTe r' 3aBPTKUTE Ha KYKULLTETO

1 u3BaaeTe ja 06BMBKATA HA KYKULUTETO, 3a fla ' U3BaauTe

barepuute. 3a ia U3berHeTe KpaTok Cnoj, U3BageTe r1

NoefMHEYHO NPUKNYYOLMTE Ha baTepujaTa efHO MO APYro 1

Ha Kpaj U30n1pajte r1 nonosute. [lypu v Npu LeNOCHOTO

npasHetrbe BO baTepujaTa MMa NpeocTaHar KanauuTeT,

KOjLUTO MOXXe Aia ce 0cnoboay Bo Cyuaj Ha KPaTok Croj.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola

A\
iy

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Op$ta napomena o opasnosti.

Drzite ruke podalje od noza.

F016194532(07.09.2022)

Bosch Power Tools

T


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk
mailto:servisrojka@yahoo.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ne koristite proizvod po kisi ili ga
izlazite kisi.

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vade telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
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ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oéi, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Te¢nost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju il opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.

Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna napomene za akumulatorske
bastenske makaze

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Ne dozvolite deci da koriste uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaje koje ne koristite ¢uvajte na
bezbednom mestu van dosega dece.

» Ne koristite uredaj po kisi i ne punite akumulator po kisi.

» Ne Cuvajte uredaj na kisii u vlaznoj okolini.

» Udaljite osobe u blizini na bezbedno rastojanje od radnog
podrucja.

» Pazite da strani predmeti ne dospeju izmedu seciva.
Uklonite te predmete izmedu seciva.

» Pazite da ne presecete sakrivene elektricne kablove.

» Drizite slobodnu ruku na bezbednom rastojanju od
radnog podrucja. Ne dirajte seciva. Ona su veoma o$tra
i mozete se poseci na njih.

» Prilikom rada uredaja budite paZljivii pazite da se prsti
slobodne ruke kojom drzite ili pomerate rezane grane ne
izloze noZevima.

» Ne primenjujte silu na uredaj. MoZete se okliznuti i
povrediti ili slucajno preseci nesto drugo.

» Pre svakog pocetka rada pazljivo proverite seciva.

» Rukujte se€ivima sa najvecom paznjom da biste izbegli
posekotine ili povrede na secivima.

» Nakon svake upotrebe i pre nego $to obavite proveru ili
odrzavanije blokirajte bezbednosnu blokadu.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajem ili
Zelite da obavljate radove odrZavanja/Ciséenja.

» Koristite uredaj samo za predvidene radove (videti
,Namenska upotreba“, Strana 179).

P Zastitite elektricni alat od izvora toplote,
npr. i od trajnog suncevog zracenja, vatre,
vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.
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Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje

» Ne dozvolite deci, osobama sa ogranicenim fizickim,
¢ulnim ili duhovnim sposobnostima ili nedostajucim
iskustvom i/ili nedostajucim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada bastenski uredjaj da ga
koriste osobe bez poverenja. Nacionalni propisi
ograni¢avaju mogucu starost radnika.

» Nadgledajte decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne
igraju punjacem.

» Drzite punjac podalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u punja¢ povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Odrzavajte Cisto¢u punjaca. Zbog necistoée postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe proverite punjac i USB kabel. Ako
se utvrdi ostecenje, ne koristite punjac. Nikada sami
ne otvarajte punjac. Sve popravke mora da obavi
servisni centar firme Bosch. Osteceni punjacii USB
kabeli povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ne koristite punjac na lakozapaljivim povrsinama
(npr. hartiji, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrevanja punjaca koje nastaje tokom punjenja postoji
opasnost od pozara.

» U slucaju oStecenja uredaja mogu da izlaze pare.
Dovedite svezi vazduh, a u slu¢aju tegoba zatrazite
pomoc lekara. Isparenja mogu da nadraZe disajne puteve

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenije. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Uvek nosite zastitne naocare i ¢vrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Koristite punjac samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.

/‘ Smer kretanja
I

{
0
|

5@

Smer reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje
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Simbol Znacenje

O Isklju¢ivanje

J Dozvoljena radnja
>< Zabranjena radnja
CLick! Cujni zvuk

Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za rezanje grana i biljaka sa presekom do
25 mm (20 mm tvrdo drvo) na privatnim posedima.

Obim isporuke

Pazljivo izvadite bastenski uredaj iz pakovanja i proverite da
li su sledeci delovi kompletni:

- EasyPrune

- Mikro USB kabl

- Uputstvo za upotrebu

Ako delovi nedostaju ili su o$teceni, molimo obratite se
distributeru.

Prikazane komponente

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1)  Izmenljivo secivo

(2)  Protusecivo

(3) Rezaczice

(4) Opruga

(5)  Mikro USB uti¢nica

(6)  Bezbednosna blokada

(7)  Pokazivac stanja punjenja akumulatora
(8)  Zavrtanjza pricvr$éivanje seciva

(9)  Mikro USB utika¢

(10) Tuljak za pricvrscivanje seciva
Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni obim

isporuke. Kompletan pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Akumulatorske bastenske makaze EasyPrune
Broj artikla 3600HB21..
Nominalni napon v 3,6
Maks. ucinak rezanja mm 20 (tvrdo drvo)
mm 25 (meko drvo)
Maks. broj rezova po punjenju akumulatora 450
(velic¢ina rezanja po punjenju)
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 0,49
Preporuc¢ena temperatura okruzenja prilikom © +10... +45
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i C -10...+50
prilikom skladistenja
Akumulator Litijum-jonski
Kapacitet Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Broj akumulatorskih celija 1

A)  Ograni¢ena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu

da variraju.

Kabl za punjenje

Broj artikla

1607000 CGP

Broj artikla
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nominalni napon v 5,0 5,0
Struja punjenja A 1,0 0,5
Vreme punjenja (ispraznjen h 3,5 3,5
akumulator)
Masa prema postupku EPTA kg 0,06 0,06
01:2014
Klasa zastite E [ol/ 11

Informacije o buci/vibracijama

Izmerene vrednosti buke su utvrdene prema normi EN
62841-1.

A-vrednovani nivo pritiska zvuka elektri¢nog alata je tipicno
manji od 70 dB(A).

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN 62841-1: a, = 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno

poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaili ako se nedovoljno odrZava, moze doc¢i do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
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ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Pustanje urad

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ti punjaci su uskladeni sa litijum-

jonskim akumulatorom koja se koristi u vaSem proizvodu.

Punjenje akumulatora (vidi sliku A)

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.
Da biste obezbedili puni u¢inak akumulatora, pre prve
upotrebe potpuno napunite akumulator.

Litijum-jonski akumulator moze uvek da se puni, a da se ne
skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne
Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog
praznjenja. Ako se akumulator isprazni, iskljucuje se
elektri¢no rezanje i uredaj moze da se koristi dalje u ruénom
rezimu za sve rezane precnike.

Akumulator bi trebalo dopuniti ako pokazivac stanja
punjenja akumulatora (7) kratko treperi crveno tokom
rezanja.

Spojite USB utikac mikro USB kabla sa izvorom struje, a
zatim utaknite mikro USB utikac (9) u mikro USB uti¢nicu
(5) gore na drski. Punjenje pocinje kada su oba utikaca
utaknuta.

Mikro USB uti¢nica (5) je pristupacna samo kada je
bezbednosna blokada (6) blokirana.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (7) pokazuje
napredak punjenja. Prilikom postupka punjenja pokaziva¢
polako treperi zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja svetli
zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Tokom postupka punjenja se drska masine greje. To je
normalno.

Odvojite punjac od elektricne mreZe kada je postupak
punjenja zavrsen.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora (7) pokazuje stanje
punjenja akumulatora.

Lampica Kapacitet
Svetli zeleno >35%
Treperi zeleno 5-35%
Bleska, crveno 0-5%

Napomene za punjenje
Napunite uredaj pre upotrebe.
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Pokazivac stanja punjenja akumulatora treperi crveno ako:
- punjac je osteéen

- prikljucen je pogresan punja¢

Uredaj je opremljen zastitom od preopterecenja. Ako se
zastita od preopterecenija aktivira, uredaj se blokira da bi se
izbegle Stete. Da biste ponistili zastitu od preopterecenja,
prikljucite punjac. Potpuno napunite uredaj pre ponovne
upotrebe dok pokazivac stanja punjenja akumulatora ne
zasvetli zeleno.

Rezimrada

Deblokiranje (vidi sliku B1)

Deaktivirajte bezbednosnu blokadu (6) pomeranjem prema
nazad. Alat se otvara i sada je spreman za upotrebu.

Blokiranje

Nakon upotrebe stisnite drske i blokirajte bezbednosnu
blokadu (6) pomeranjem prema napred. Bastenske makaze
uvek blokirajte kada se ne koriste.

Polozaj drzanja (vidi slike B2-B4)
DrZite bastenski uredaj na prednjem delu, kao $to je

prikazano. Ne drzite bastenski uredaj na zadnjem delu drski
ili sa prstima izmedu drski.

Elektri¢no rezanje (vidi sliku B)

Bastenski uredaj pomaze rukovaocu prilikom rezanja. Koristi
se kao obi¢ne bastenske makaze i reZe u ruénom reZimu bez
elektri¢nog rezanja dokle god se ne prekoraci odredeni
precnik grane. Kod veéih precnika grane ukljucuje se
integrisani motor radi elektricnog rezanja. Buka koja nastaje
prilikom elektriénog rezanja je normalna.

Elektri¢no rezanje radi samo dok god se sila primenjuje na
drske. Bez pritiska na drske bastenski uredaj se
zaustavlja.

Uputstva zarad

Saveti za rezanje grmlja (vidi slike C1-C10)

Ne rukujte uredajem u nepovoljnom polozaju tela. To
mozZe da uzrokuje teske povrede.

Drzite slobodnu ruku na bezhednom rastojanju od
radnog podrucja. Ne dirajte seciva. Ona su veoma ostra i
mozete se poseci na njih.

C1 Tokom rezanja uvek nosite zastitne rukavice.

C2 Neobavljajte rezanje suvise blizu debla da bi mesto
reza moglo za zaraste.

C3  Obavljajte rez uvek 8 mm iznad pupoljka.

C4  Rezani komad bi trebao da otpadne od pupoljka da bi
kisa mogla da otice.

C5  Ako uklanjate kompletan izdanak, odreZite ga natrag
do njegovog granjanja.

Bosch Power Tools
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C6 Nezabadajte seCiva makaza za grane u zemlju da C9  Uklanjajte tanko ili retko rastinje.
biste prerezali koren izdanka. €10 U principu uklanjajte odumrle, o$tecene ili bolesne
C7  Rezite grane pojedinacno kao Sto je prikazano. grane.
C8  Uklanjajte suvise gusto rastinje ili grane koje se
ukrstaju.
Resavanje problema

Sledeca tabela sadrZi opste informacije za otklanjanje greski. Pokazivac stanja punjenja akumulatora $alje dodatne
informacije, koje se koriste za identifikovanje neke greske ili problema.

Simptomi Moguci uzrok ReSenje

Bastenski uredaj se Preslab pritisak na drske Stisnite drske tokom rezanja

zaustavlja prilikom rezanja Pritisnite dréke cvréce

Seciva se zaglavljuju u Malen kapacitet akumulatora DrZite bastenski uredaj samo za gornju drsku i
debeloj grani oslobodite ga pomerajuéi seciva napred i nazad

Drvo je pretvrdo

Pre&nikje prevelik Ako je potrebno napunite akumulator

Pogresan polozaj rezanja

Elektri¢no rezanje se ne moze aktivirati ako prilikom rezanja treperi lampica:
Lampica treperi 3 puta Drvo koje se reze je predebelo/pretvrdo Pokusajte rezati na tanjem delu grane
crveno Punjenje akumulatora je preslabo Napunite akumulator

Lampica treperi 2 puta Temperatura akumulatora je previsoka Temperatura okruzenja je previsoka (ne izlaZite

crveno bastenski uredaj direktnom sun¢evom
zracenju)
Sacekajte 10-15 minuta da bi se akumulator
ohladio

Temperatura akumulatora je preniska Temperatura okruZenija je preniska (ne koristite

bastenski uredaj na spoljnim temperaturama
ispod -20°C)

Kad ga ne koristite, Cuvajte bastenski uredaj u
zatvorenom prostoru

Lampica treperi 1 puta Punjenje akumulatora je preslabo Napunite akumulator
crveno
Lampica svetli zeleno, a Elektricno rezanje je u kvaru Kontaktirajte korisnicku sluzbu
zatim brzo treperi crveno
Lampica treperi brzo Vreme izmedu rezova je prekratko Sacekajte malo duZe izmedu dvaju uzastopnih
crveno nakon obavljenog rezanja
rezanja
je se vadi. Nepostivanje ovog upozorenja moze da uzrokuje

Odrzavanje, &iscenje i skladistenje teske povrede.
» Odrzavajte proizvod &istim da biste mogli dobro i Zamena seciva (vidi slike D1-D4)

sigurno daradite. Rezervno secivo: F016 800475
» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajem ili Deblokirajte baStenski uredaj sigurnosnom blokadom (6).

Zelite da obavljate radove odrZavanja/¢is¢enja. Upotrebite imbus klju¢ priloZen uz rezervno secivo da biste
Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se ovlad¢enom demontirali zavrtan; (8) zajedno sa tuljkom (10) i time
servisu za Bosch elektri¢ne alate. otpustili secivo.
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Umetnite novo secivo (1) kao $to je prikazano. Zatim
umetnite tuljak (10) zajedno sa zavrtnjem (8) i Cvrsto
pritegnite zavrtanj imbus klju¢em.

Nakon rezanja grmlja / ¢uvanje

Temeljito ocistite spoljasnost bastenskog uredaja mekom
¢etkom i krpom. Ne koristite vodu i rastvarace ili sredstva za
poliranje. Uklonite sve naslage.

Radi ¢uvanja seciva uvek podmazite sprejom za odrZavanje.
Skladistite bastenski uredaj na bezbednom, suvom mestu,

van dosega dece, sa blokiranom sigurnosnom blokadom (6).

Ne ostavljajte bastenski uredaj bez nadzora kada se ne
koristi. Ne stavljajte druge predmete na bastenski uredaj.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
X treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

X
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Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istrosene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 183).

» Integrisane akumulatore sme da izvadi samo stru¢no

osoblje radi zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista

proizvod moZe da se unisti.
Da biste izvadili akumulator iz proizvoda, drZite proizvod
ukljucenim dok se akumulator u potpunosti ne isprazni.
Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite posudu kucista da biste
izvadili akumulator. Da biste sprecili kratki spoj, odvojite
prikljucke na akumulatoru pojedina¢no jedan za drugim, a
zatim izolujte polove. Cak i kad je akumulator potpuno
ispraznjen, u njemu moZze da postoji zaostali kapacitet koji
mozZe da se oslobodi u slu¢aju kratkog spoja.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov
Preberite si to navodilo za

obratovanje.

Splo$no opozorilo na nevarnost.
Ne pribliZujte se nozem z rokami.

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in
ga ne izpostavljajte dezju.

D>

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Bosch Power Tools
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Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabiljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i draZenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmogéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.
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» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za akumulatorske vrtne

Skarje

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljucno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzoruijte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Ne dovolite, da bi otroci uporabljali napravo in ne pustite
naprave nenadzorovane ter shranjujte naprave, ki jih ne
uporabljajte na varnem mestu, izven dosega otrok.

» Ne uporabljajte naprave, ko dezuje in v dezju tudi ne
polnite akumulatorske baterije.

» Naprave ne shranjujte tam, kjer deZuje ali je vlazno.

» Poskrbite za to, da se bodo vse osebe, ki stojijo v bliZini,
nahajale v varni razdalji do delovnega obmocja.

» Pazite na to, da tujki ne zaidejo med rezila. Odstranite
tujke med rezili.

» Pazite nato, da ne pretrgajte skritih elektricnih kablov.

» Svojo prosto roko drzite v varni razdalji do delovnega
obmodja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra,
zaradi njih se lahko vrezete.

» Bodite previdni pri uporabi naprave in pazite, da prsti
proste roke, s katero drZite ali premikate veje, ki jih Zelite
rezati, niso izpostavljeni rezalnim nozem.

» Pri uporabi naprave ne izvajajte sile. Lahko bi zdrsnili
ali se poskodovali ali nehote pretrgali kaj drugega.

» Skrbno preverite rezila pred vsakim pri¢etkom dela.

» Z rezili rokujte z najvecjo skrbnostjo, da bi tako preprecili
ureznine ali poskodbe, ki bi jih rezila lahko povzrocila.
» Zablokirajte varnostno zapiralo pred vsako uporabo in
preden Zelite izvajati pregled ali vzdrzevanje.
» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
zelite izvajati vzdrzevalna ali Cistilna opravila.
» Napravo uporabljajte le za zato predvidena opravila
(glejte ,Uporaba v skladu z namenom uporabe*,
Stran 186).
\ Elektricno orodje zascitite pred vrocino,
npr. tudi pred neposredno son¢no svetlobo,
ognjem, vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije.

Varnostna navodila za polnilne naprave

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

Bosch Power Tools
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» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s
polnilnikom.

» Polnilno napravo zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v polnilno napravo povecuje tveganje elektri¢nega
udara.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilno napravo in
USB-kabel. V primeru poskodbe polnilne naprave ne
smete uporabljati. Nikoli sami ne odpirajte polnilne
naprave. Vsa popravila mora opraviti servisni center
Bosch. Poskodovane polnilne naprave in USB-kabel
povecajo tveganje elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte polnilne naprave na lahko gorljivih
povrsinah (npr. na papirju, tekstilu in podobnem)
oziroma v okolju, kjer lahko pride do pozara. Pri
polnjenju se polnilna naprava segreje — nevarnost pozara.

» Ce je naprava poskodovana, lahko izstopijo $kodljivi
hlapi. Dovedite svez zrak in v primeru zdravstvenih
tezav poiscite zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Ko delate z izdelkom, morate vedno
nositi zascitna ocala in trdno obutev.

Simbol Pomen

J Kako je dovoljeno delati
>< Kako je prepovedano delati
CLick! Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

Polnilno napravo uporabljajte le v
prostorih, ki so suha.

5> @

/‘ Smer premikanja
I

Smer reakcije

Nosite zas¢itne rokavice

{
0
|

Opis izdelka in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe

Naprava je namenjena za to, da v privatnem okolju rezete
veje inrastline s premerom do 25 mm (20 mm trdi les).

Obseg dobave

Vzemite vrtno orodje previdno iz embalaze in preverite, ali
so prisotni naslednji deli:

- EasyPrune

~ Mikro USB-kabel

- Navodilo za uporabo

Ce kakéni deli manjkajo ali so poskodovani, obvestite o tem
vadega trgovca.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1)  Zamenljivo rezilo

(2)  Protirezilo

(3) Rezileczice

(4)  Vzmet

(5)  Mikro USB-prikljucek

(6)  Varnostno zapiralo

(7)  Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

e (8) Vijak za pritrditev rezila
Vklop (9)  Mikro USB vti¢
(10) Pusa za pritrditev rezila
O Izklop Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor najdete v naSem programu
pribora.
Tehnicni podatki
Akumulatorske vrtne Skarje EasyPrune
Stevilka izdelka 3600HB21..
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Akumulatorske vrtne Skarje EasyPrune

Nazivna napetost v 3,6

Maks. zmogljivost rezila mm 20 (trdiles)
mm 25 (mehek les)

maks. rezi z enim polnjenjem akum. baterije 450

(velikost rezov na polnjenje)

TezZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49

Priporocena temperatura okolice med C +10... +45

polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice med C -10... +50

delovanjem® in med skladi$¢enjem

Akum. baterija Litijevo-ionska
Kapaciteta Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Stevilo akumulatorskih celic 1

A)  Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe

variirajo.

Polnilni kabel

Stevilka izdelka 1607 000 CGP
Polnilna naprava
Stevilka izdelka
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A0048T
Nazivna napetost v 5,0 5,0
Polnilni tok A 1,0 0,5
Cas polnjenja (akumulator h 3,5 3,5
izpraznjen)
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,06 0,06
Zascitni razred AT S

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 62841-1.
Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja je tipicno manjsi
kot 70 dB(A).

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izracunana v skladu z EN 62841-1: a, = 2,5 m/
s?,K=1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v

drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Bosch Power Tools
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Zagon

» Uporabljajte samo polne napravev, ki so navedene v
tehnicnih podatkih. Samo te polnilne naprave so
usklajene z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo
uporabljate s svojim izdelkom.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Napotek: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli
napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.
Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne
poskoduje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred
globoko izpraznitvijo. Ce je akumulatorska baterija
izpraznjena, se odklopi moznost rezanja s podporo sile in
nato lahko napravo $e naprej uporabljate v roénem nacinu
delovanja za vse premere rezanja.

Napolnite akumulatorsko baterijo, ko prikaz napolnjenosti
akum. baterije (7) med rezanjem za kratek cas rdece utripa.
Povezite USB vti¢ od mikro USB-kabla s tokovnim virom in
vstavite mikro USB vti¢ (9) v mikro USB-prikljucek (5) zgoraj
na rocaju. Postopek polnjenja se zacne, nemudoma poten,
ko sta vstavljena oba vtica.

Mikro-USB-prikljucek (5) je dostopen samo, ko je varnostno
zapiralo (6) zaprto.

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije (7) je
razviden napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja
utripa prikaz pocasi zeleno. Ko sveti prikaz napolnjenosti
akumulatorske baterije trajno zeleno, je akumulatorska
baterija do konca napolnjena.

Med postopkom polnjenja se roCaj naprave segreje. To je
normalno.

Ko je polnilni postopek koncan, locite polnilno napravo z
elektricnega omrezja.

Prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske
baterije
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (7)

prikazuje aktualni status napolnjenosti akumulatorske
baterije.

LED Kapaciteta
Stalno priZzgana zelena >35%
Utripajoca zelena 5-35%
Posamezna strela, rde¢a 0-5%

Napotki za polnjenje
Napolnite napravo pred uporabo.
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije utripa rdece:

- ko je polnilna naprava poskodovana
- ko je priklju¢ena napacna polnilna naprava

Naprava je opremljena z za$¢ito pred preobremenitvijo. Ko
zasCita pred preobremenitvijo sprozi, se naprava blokira, da
bi se na ta nacin preprecile poskodbe. Za deblokado
preobremenitvene zascite morate prikljuciti polnilno
napravo. Pred ponovno uporabo morate napravo do konca
napolniti tako, da bo prikaz napolnjenosti akumulatorske
baterije trajno svetil zeleno.

Delovanje

Odpiranje (glejte sliko B1)

Deaktiviranje varnostnega zapirala (6) s potiskom nazaj.
Orodije se odpre in je sedaj pripravljeno za uporabo.

Zapiranje

Po uporabi stisnite rocaja skupaj in zaprite varnostno
zapiralo (6) s potiskom naprej. Pri neuporabi vedno zaprite
vrtne $karje.

Polozaj prijema (glejte slike B2-B4)
Drzite vrtno orodje na sprednjem delu, kot je prikazano. Ne

drzite vrtnega orodja na zadnjem delu rocaja ali s prstom/
prsti med rocajema.

Rezanje s podporo delovanja sile (glejte sliko B)
Naprava podpira uporabnika pri rezanju. Uporablja se kot
obicajne vrtne $karje in reza v roénem nacinu delovanja brez
podpore sile tako dolgo, dokler ne prekoracite dolo¢en
premer veje. Pri vecjih premerih veje se vklopi integrirani
motor za podporo delovanja sile. Rezanje s podporo
delovanija sile obicajno spremlja zvok.

Podpora delovanja sile je aktivna samo, dokler deluje sila na
rocaje. Brez pritiskanja na rocaje se vrtno orodje ustavi.

Delovna navodila

Nasveti za rezanje lesenih delov (glejte slike C1-
C10)

Ne uporabljajte naprave, ce je vasa telesno drza pri tem
neugodna. To lahko vodi do tezkih poskodb.

Svojo prosto roko drzite v varni razdalji do delovnega
obmocja. Ne dotikajte se rezil. Slednja so zelo ostra, zaradi
njih se lahko vreZete.

C1 Med rezanjem vedno nosite zascitne rokavice.

C2 Nerezajte preblizu debla, da bi se tako lahko rez
dobro zacelil.

C3  Nastavite rez vedno 8 mm nad popkom.

C4 Rezizvedite tako, da se vedno spusca vstran od
popka, to povzroci odtekanje dezevnice.

c5 Cezelite odstraniti celotno mladiko, jo obreZite ob
razvejitvi.

C6  Rezila $karij za veje ne smete vtakniti v zemljo, da bi s
tem rezali koreninske poganjke.
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C7  Vejevje obrezujte posamezno, kot je prikazano na

sliki.

C8  Odstranite pregosto obrascenost ali veje, ki se
krizajo.

Iskanje napak
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C9 Odstranite tanke ali presibke veje.

€10 Vedno odstranite odmrle, poskodovane ali bolne
veje.

Tabela v nadaljevanju prikazuje splosne informacije za odpravo napak. Prikaz napolnjenosti akum. baterije ponuja dodatne
informacije, ki vam lahko sluzijo na identifikacijo napake ali problema.

Simptomi Mozen vzrok

Vrtno orodje se med
rezanjem ustavi

Na rocaje deluje premalo pritiska

Odprava napake
Stisnite roCaje med rezanjem

Mocneje stisnite rocaje med rezanjem

Rezili se zagozdita v debeli
vell Lesni material je pretrd
Premer prevelik

Napacni poloZaj rezanja

Presibka kapaciteta akum. baterije

DrZite vrtno orodje le na zgornjem rocaju in ga
sprostite s premikom rezil sem ter tja

Napolnite akumulatorsko baterijo, ce je treba

Rezanja s podporo delovanja sile ni mozno aktivirati, ce med rezanjem utripa LED:

LED utripa 3 krat rdece

Les, ki ga Zelite rezati, je predebel/pretrd

Poskusite rezati na tanjSem obmocju veje

Akum. baterija ni zadostno napolnjena

Napolnite akum. baterijo

LED utripa 2 krat rdece

Previsoka temperatura akum. baterije

Temperatura okolice je previsoka (vrtno orodje
ne smete izpostavljati direktemu soncu)

Pocakajte 10-15 Minut za ohladitev
akumulatorske baterije

Temperatura akumulatorske baterije prenizka

Temperatura okolice je prenizka (vrtnega
orodja ne smete uporabljati pri temperaturah
pod -20°C)

Pri neuporabi shranite vrtno orodje v notranjih
prostorih

LED utripa 1 krat rdece

Akum. baterija ni zadostno napolnjena

Napolnite akum. baterijo

LED sveti zeleno in nato
hitro utripa rdece

Funkcija podpore delovanja sile okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

LED utripa hitro rde¢e po
opravljenem rezu

Premalo Casa je preteklo med dvema rezoma

Med dvema sledecima rezoma pocakajte dlje
Casa

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iScenje in skladisc¢enje

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
Zelite izvajati vzdrzevalna ali ¢istilna opravila.

Ce akumulatorska baterija ne deluje ve¢, se obrnite na

poobladceni servis za elektri¢na orodja Bosch.

Vzmet (4) med rocajema NI zamenljiva in jo NE SMETE

odstraniti. Neupo$tevanje tega opozorila lahko vodi do

tezkih poskodb.

Zamenjava rezila (glejte slike D1-D4)

Nadomestno rezilo: F 016 800 475

Odprite vrtno orodje s pomocjo varnostnega zapirala (6).
Za sprostitev rezila uporabite imbus kljuc, ki je prilozen
nadomestnemu rezilu ter odstranite vijak (8) skupaj s puso
(10).

Vstavite novo rezilo (1), kot je prikazano. Nato vstavite puso
(10) skupaj z vijakom (8) in privijte vijak z imbus kljucem.

Po rezanju drevnine/shranjevanje

Zunanjost vrtnega orodja temeljito oCistite z mehko krtaco in
krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Odstranite vse sedimentacije.

Bosch Power Tools
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Za shranjevanje morate rezila vedno namazati z
vzdrzevalnim sprejem.

Vrtno orodje shranjujte na varnem, suhem mestu, izven
dosega otrok, z blokiranim varnostnim zapiralom (6).
Vrtnega orodja pri neuporabi ne pustite brez nadzora. Ne
postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodije.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati lo¢eno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z
varstvom okolja.

Izdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:
Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte

JTransport”, Stran 190).

» Vgrajene akumulatorske baterije sme v namene
odstranjevanja odpadkov odstraniti samo
strokovnjak. Pri odpiranju pokrova ohisja se izdelek
lahko unici.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektri¢nega

orodja, uporabljajte orodje tako dolgo, da bo akumulatorska

baterija popolnoma izpraznjena. Za odstranitev
akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohija in snemite
ohisje. Da preprecite kratek stik, prikljucke enega za drugim
lo¢ite od akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole.

Tudi ko je akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v

njej e nekaj kapacitete, ki se lahko sprosti v primeru

kratkega stika.

Hrvatski

Sigurnosne napomene
Objasnjenje simbola

Procitajte prirucnik za uporabu.
Opca napomena o opasnosti.

Drzite Sake dalje od nozeva.

Ne rabite proizvod na kisi ili ga izlazite
kisi.

D>

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

F016194532(07.09.2022)
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Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozZete izhjeéi upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

>

>
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Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja ifili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oéi, zatraZite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene na akumulatorske vrtne
Skare

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Ne dopustite djeci da rabe uredaj; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, a uredaj koji se ne rabi spremite na sigurno
mjesto izvan dosega djece.

» Ne rabite uredaj na kisi i ne punite akumulator na kisi.

» Ne Cuvajte uredaj na kisi ili u vlaznoj okolini.

» Udaljite promatrace na sigurnu udaljenost od radnog
podrucja.

» Pazite na to da strani predmeti ne dospiju izmedu
sjeciva. Uklonite te predmete izmedu sjeCiva.

» Pazite nato da ne odreZete skrivene elektricne kabele.

» Drzite slobodnu ruke na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Ne dodirujte noZeve. Oni su vrlo ostri
i moZete se porezati na njih.

» Prilikom rada uredaja budite oprezni i pazite na to da se
prsti slobodne ruke kojom drZite ili pomicete rezanu
granu ne izloZe reznim nozevima.

» Ne primjenjujte silu na uredaj. Mogli biste se poskliznuti
i ozlijediti il nenamjerno odrezati nesto drugo.

» Prije prvog pocetka rada pozorno provjerite sjeciva.

» Sjecivima rukujte krajnje oprezno kako biste izbjegli
posjekotine ili ozljede uzrokovane sjecivima.

» Nakon svake uporabe i prije provjere ili odrZavanja
blokirajte sigurnosnu blokadu.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajemili
Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja.

» Rabite uredaj samo za predvidene radove (vidi
,Namjenska uporaba“, Stranica 193).

T Zastitite elektricni alat od vrucine, npr.
g takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

Sigurnosne napomene za punjace

» Nikada ne dopustite djeci, osobama s ogranicenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
osobama bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama da rabe punjac.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se pobrinite za to da se djeca ne
igraju punjaom.

» Cuvajte punja¢ dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
punjac povecava rizik od elektricnog udara.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punja¢ i USB kabel. Ako
uocite Stetu, ne rabite punjac. Nikada ne otvarajte
punja¢ sami. Sve popravke mora obaviti servisni
centar tvrtke Bosch. Osteéeni punjacii USB kabeli
povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ne rabite punja¢ na lakozapaljivim povr$inama (npr.
papiru, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog
grijanja punjaca koje nastaje prilikom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» U slucaju ostecenja uredaja mogu izlaziti pare.
Provjetrite prostoriju, a u slucaju tegoba zatrazite
lije¢nicku pomo¢. Pare mogu podraziti disne putove

F016194532(07.09.2022)
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Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

Uvijek nosite zastitne naocale i cvrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Rabite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suhim uvjetima.

Smijer kretanja

Smier reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

XS0 M@ ™ @

CLICK!

Cujni zvuk
Pribor/rezervni dijelovi
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Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teke ozljede.
Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje grana i biljaka promjera do
25 mm (20 mm tvrdo drvo) na privatnim posjedima.

Opseg isporuke

Oprezno izvadite vrtni uredaj iz pakiranja i provijerite jesu li
sljedeci dijelovi potpuni:

- EasyPrune

- Mikro USB kabel

- Prirucnik za uporabu

Ako neki dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se

distributeru.
Prikazane komponente

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1)  Izmjenjivo sjecCivo

(2)  Protusjecivo

(3)  Rezaciice

(4) Opruga

(5)  Mikro USB uticnica

(6)  Sigurnosna blokada

(7)  Pokazivac napunjenosti akumulatora
(8)  Vijak za ucvrscivanje sjeciva

(9)  Mikro USB utika¢

(10) Tuljak za pricvrscenje ostrice

Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni opseg
isporuke. Kompletni pribor mozZete naci u nasem
programu pribora.

Tehnicki podatci

Akumulatorske vrtne Skare EasyPrune

Broj artikla 3600HB21..

Nazivni napon Vv 3,6

Maks. ucinak rezanja mm 20 (tvrdo drvo)
mm 25 (meko drvo)

Maks. broj rezova po punjen;ju akumulatora 450

(veli¢ina rezova po punjenju)

Masa prema postupku EPTA 01:2014 kg 0,49

Preporucena okolna temperatura prilikom C +10... +45

punjenja
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Akumulatorske vrtne Skare

Dopustena okolna temperatura prilikom rada” i
skladistenja

EasyPrune

°C -10... +50

Akumulator Litij-ionski
Kapacitet Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Broj akumulatorskih celija 1

A) Ograni¢eni u¢inak kod temperatura <0 °C.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi

podaci mogu varirati.

Kabel za punjenje

Broj artikla

1607 000 CGP

Broj artikla
EU 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nazivni napon v 5,0 5,0
Struja punjenja 1,0 0,5
Vrijeme punjenja (ispraznjen h 3,5 3,5
akumulator)
Masa prema postupku EPTA kg 0,06 0,06
01:2014
Razred zastite =W AT

Informacije o buci/vibracijama

Izmjerene vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom
EN 62841-1.

A-vrednovana razina zvucnog tlaka elektricnog alata tipi¢no
jemanjaod 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost K utvrdeni su u skladu s normom EN
62841-1:a,=2,5m/s’, K= 1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno

smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Stavljanje u pogon

» Rabite samo punjace navedene u tehnickim
podatcima. Samo su ti punjaci uskladeni s litij-ionskim
akumulatorom koji se rabi u vasem proizvodu.

Punjenje punjive baterije (vidi sliku A)
Napomena: Akumulator se isporucuje djelomicno napunjen.
Kako bi se zajamcio pun u¢inak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator.

Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,
¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasti¢en je od dubinskog praznjenja.
Kada se akumulator isprazni, elektri¢no rezanje se iskljucuje
i uredaj je moguce nastaviti rabiti u ru¢nom nacinu rada za
sve promjere rezanja.

F016194532(07.09.2022)
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Punjivu bateriju trebalo bi ponovno napuniti kada prikaz
stanja napunjenosti punjive baterije (7) tijekom rezanja
kratko treperi crveno.

USB utika¢ mikro USB kabela prikljucite na izvor elektricne
energije pa mikro USB utikac (9) utaknite u mikro USB
uticnicu (5) gore na rucki. Punjenje ce zapoceti ¢im se oba
utikaca utaknu.

Mikro USB utic¢nici (5) moze se pristupiti samo kada je
sigurnosna blokada (6) blokirana.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (7) prikazuje napredak
punjenja. Prilikom punjenja pokazivac polako treperi zeleno.
Ako pokaziva¢ napunjenosti akumulatora svijetli zeleno,
akumulator je potpuno napunjen.

Tijekom postupka punjenja rucka stroja se grije. To je
normalno.

Odvojite punjac od elektri¢ne mreZe kada je postupak
punjenja zavrsen.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora (7) prikazuje
napunjenost akumulatora.

Zaruljica Kapacitet
Svijetli zeleno >35%
Treperi zeleno 5-35%
Bljesak, crveni 0-5%

Napomene za punjenje

Napunite uredaj prije uporabe.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora treperi crveno kada:
- punjac je oStecen

- prikljucen je pogresan punja¢

Uredaj je opremljen zastitom od preopterecenja. Kada se
zastita od preopterecenja aktivira, uredaj se blokira kako bi
se izbjegla oStecenja. Kako biste ponistili zastitu od
preopterecenija, prikljucite punjac. Prije ponovne uporabe
potpuno napunite uredaj dok pokaziva¢ napunjenosti
akumulatora ne svijetli zeleno.

Rad

Deblokiranje (vidi sliku B1)

Deaktivirajte sigurnosnu blokadu (6) pomicanjem prema
natrag. Alat se otvara i sada je spreman za uporabu.

Otklanjanje pogresaka

Hrvatski| 195

Blokiranje

Nakon uporabe pritisnite rucke i blokirajte sigurnosnu
blokadu (6) pomicanjem prema naprijed. Uvijek blokirajte
vrtne $kare kada se ne rabe.

Polozaj drzanja (vidi slike B2-B4)

Drzite vrtni uredaj na prednjem dijelu, kao $to je prikazano.
Ne drZzite vrtni uredaj na straznjem dijelu ru¢aka ili s prstima
izmedu rucaka.

Elektri¢no rezanje (vidi sliku B)

Vrtni uredaj pomaze rukovatelju prilikom rezanja. Rabi se
poput uobicajenih vrtnih $kara i u ruénom nacinu rada reze
bez pomoci elektricne energije dok se ne prekoraci odredeni
promjer grana. Pri ve¢im promjerima grana ukljucuje se
integrirani motor za elektri¢no rezanje. Prilikom elektri¢nog
rezanja uobicajen je nastanak buke.

Elektricno rezanje funkcionira samo kada se sila primjenjuje
na rucke. Vrtni uredaj zaustavlja se kada ne postoji sila na
ruckama.

Upute zarad

Savjeti za rezanje grmlja (vidi slike C1-C10)

Ne rukujte uredajem u nepovoljnom polozaju tijela. To
mozZe uzrokovati teske ozljede.

Drzite slobodnu ruke na sigurnoj udaljenosti od radnog
podrucja. Ne dodirujte noZeve. Oni su vrlo ostri i moZete se
porezati na njih.

C1 Tijekom rezanja uvijek nosite zastitne rukavice.

C2 Neobavljajte rezanje preblizu deblu kako bi mjesto
rezanja moglo zacijeliti.

C3  Rezite uvijek 8 mm iznad pupoljka.

C4  Rezbitrebao pasti dalje od pupoljka kako bi ki$nica
mogla otjecati.

C5  Ako odstranjujete cijelu mladicu, odreZite je natrag
do njezinog ogranka.

C6 Nezabadajte sjeciva Skara za grane u zemlju kako
biste time odrezali korijene mladice.

C7 Rezite granje pojedinacno, kao $to je prikazano.
C8 Odstranite predebelo raslinje ili grane koje se kriZaju.
C9  Odstranite tanko li rijetko raslinje.

C10 U pravilu odstranite odumrle, ostecene ili bolesne
grane.

Sljedeca tablica sadrzava opce informacije za otklanjanje pogresaka. Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora signalizira dodatne
informacije koje je moguce uporabiti za identificiranje pogreske ili problema.
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Moguci uzrok
Rucke nisu dovoljno stisnute

Simptomi

Vrtni uredaj zaustavlja se
prilikom rezanja

T
Stisnite rucke tijekom rezanja
Stisnite rucke jace

Sjeciva se uglavljuju u
debeloj grani

Kapacitet akumulatora je nizak
Drvo je pretvrdo
Promijer je prevelik

Pogresan polozaj rezanja

DrZite vrtni uredaj samo za gornju rucku i
aktivirajte ga pomicanjem sjeciva naprijed-
natrag

Po potrebi napunite akumulator

Elektricno rezanje nije moguce aktivirati ako prilikom rezanja treperi zaruljica:

Zaruljica treperi 3 puta

Rezano drvo je predebelo/pretvrdo

Pokusajte rezanje na tanjem dijelu grane

crveno Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Zaruljica treperi 2 puta
crveno

Temperatura akumulatora je previsoka

Okolna temperatura je previsoka (vrtni uredaj
ne izlaZite izravnom sun¢anom zracenju)

Pricekajte 10-15 minuta kako bi se akumulator
ohladio

Temperatura akumulatora je preniska

Okolna temperatura je preniska (ne rabite vrtni
uredaj pri vanjskim temperaturama ispod -
20°C)

Kada ga ne rabite, uvajte vrtni uredaj u
zatvorenoj prostoriji

Zaruljica treperi 1 puta
crveno

Punjenje akumulatora je preslabo

Napunite akumulator

Zaruljica svijetlizeleno,a  Elektri¢no rezanje je neispravno

zatim brzo treperi crveno

Obratite se servisnoj sluzbi

Nakon obavljenog rezanja
zaruljica brzo treperi crveno

Vrijeme izmedu rezova je prekratko

Pricekajte nesto dulje izmedu dvaju uzastopnih
rezova

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajemili
Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja.

Ako aku-baterija vise ne radi, obratite se ovlastenom servisu

za Bosch elektricne alate Bosch.

Opruga (4) izmedu ru¢aka NIJE izmjenjiva i NE Bl je

trebalo uklanjati. Nepridrzavanje ovog upozorenja moze

uzrokovati teske ozljede.

Zamjena sjeciva (vidi slike D1-D4)

Rezervno sjecivo: F 016 800 475

Deblokirajte vrtni uredaj s pomocu sigurnosne blokade (6).
Uporabite imbus klju¢ prilozen uz rezervno sjecivo kako biste
odvrnuli vijak (8) zajedno s tuljkom (10) i time otpustili
sjecivo.

Umetnite novo sjecivo (1) kao $to je prikazano. Zatim
umetnite tuljak (10) zajedno s vijkom (8) i cvrsto pritegnite
vijak imbus kljucem.

Nakon rezanja grmlja / ¢uvanje

Temeljito ocistite vanjske povrsine vrtnog uredaja mekom
cetkom i krpom. Ne rabite vodu i otapala ili sredstva za
poliranje. Uklonite sve naslage.

Radi cuvanija sjeciva uvijek podmazite sprejom za
odrzavanje.

Skladistite vrtni uredaj na sigurnom, suhom mjestu, izvan
dosega djece, s blokiranom sigurnosnom blokadom (6). Ne
ostavljajte vrtni uredaj bez nadzora kada se ne rabi. Ne
stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb
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Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istroSene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekolo$ki zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kuéni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 197).

» Integrirane akumulatore smije zbrinjavati samo
strucno osoblje. Otvaranjem obloge kucista proizvod se
moze unistiti.

Kako biste izvadili akumulator iz proizvoda, aktivirajte

proizvod dok se akumulator potpuno ne isprazni. Odvrnite

vijke na kucistu i skinite ljusku kucista kako biste izvadili
akumulator. Kako biste izbjegli kratki spoj, redom
pojedinacno odvajajte prikljucke na akumulatoru, a zatim

izolirajte polove. Cak i kada je potpuno ispraznjen, u

akumulatoru postoji preostali kapacitet koji se moze

osloboditi u slu¢aju kratkog spoja.
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Ohutusnouded

Siimbolite selgitus

Lugege kasutusjuhend ldbi.

Uldine ohujuhis.

Hoidke kaed l6iketeradest eemal.

Arge kasutage seadet vihmase ilmaga
ega jatke seda vihma katte.

D>

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobhima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. I'irge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

Bosch Power Tools
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» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
ltilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.

Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiiipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
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kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine véi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnéuded akutoitega aiakaaride
kasutamiseks

» Seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (ka lastele),
kellel on fiiisiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvdimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jdrelevalve all vdi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.
Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega ei mangi.

> Arge laske lastel seadet kasutada; drge jitke seadet
jarelevalveta, vaid hoidke seda kasutusvalisel ajal ohutus
jalastele ligipdasmatus kohas.

» Arge kasutage seadet vihmaga ega laadige akut vihma
kaes.

» Arge hoidke seadet vihma kaes véi niiskes keskkonnas.

» Laheduses viibivaid inimesi tuleb teavitada, et nad hoiaks
seadmest ohutusse kaugusse.

» Veenduge, et ldiketerade vahele ei sattuks voorkehi.
Eemaldage I6iketerade vahelt voorkehad.

» Pdorake tahelepanu sellele, et te ei Idikaks labi varjatud
elektrijuhtmeid.

» Hoidke vaba kitt todalast ohutus kauguses. Arge
katsuge loiketerasid. Loiketerad on vaga teravad ja
véivad tekitada vigastusi.
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» Seadme kasutamisel olge tahelepanelik ning veenduge, et
teie vaba kde sormed, millega hoiate voi liigutate
|6igatavaid oksi, ei jad I6iketerade ette.

> Arge kasutage seadme Kallal joudu. Vdite libiseda ja
viga saada voi soovimatult midagi labi I6igata.

» Kontrollige iga kord enne t6 algust Idiketerad hoolikalt
ule.

» Sisseldigete ja vigastuste valtimiseks kasitsege
|6iketerasid vaga ettevaatlikult.

» Lukustage turvatokis iga kord parast seadme kasutamist,
enne selle kontrollimist ja hooldustoid.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate seadmega ning
teete seadmele hooldus- ja puhastustéid.

» Kasutage seadet ainult selleks ettenahtud
kasutuseesmargil (vaadake ,,Sihiparane kasutus®,
Lehekiilg 200).

52 Kaitske elektrilist tooriista kuumuse,
8 1 sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

Ohutusnéuded akulaadijaga iimberkdimisel

» Arge lubage akulaadijat kasutada lastel ega isikutel, kelle
fldsilised, tunnetuslikud voi vaimsed vdimed on piiratud
voi kellel puuduvad téoriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused vdi kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega
voib todriista kasutajale olla maaratud vanusepiirang.

> Arge jatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed ei
saa laadijaga lubamatult méngida.

» Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest. Akulaadijasse
imbunud vesi suurendab elektrilddgiohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas. Madrdumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Kontrollige enne iga kasutust laadijat ja USB-kaablit.
Tekkinud kahjustuse tuvastamisel ei tohi laadijat
kasutada. Arge vétke laadijat kunagi ise lahti. Koiki
remonttoid tohib teha iiksnes Boschi
teeninduskeskus. Kahjustatud laadijate ja USB-kaablite
tottu touseb elektriloogioht.

» Arge kasutage laadijat kunagi kergelt siittivatel
pealispindadel (nt paberil, tekstiilil, jne) voi kergelt
siittivas keskkonnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel,
mistottu tekkib tulekahjuoht.

» Seadme kahjustamisel véib seadmest eralduda aure.
Ohutage ruumi ja poorduge kaebuste korral arsti
poole. Aur voib tekitada hingamisteede arritusi

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.
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Siimbol Tahendus

Kandke seadmega to6tades alati
kaitseprille ja kinniseid jalatseid.

Kasutage laadijat iiksnes kuivades
siseruumides.

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kandke kaitsekindaid

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X|< 0@ W@

CLick Kuuldav heli

Tarvikud/varuosad

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnouete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Sihipdrane kasutus

Seade on ette nahtud kodukasutuses kuni 25 mm
labimooduga okste ja taimede I6ikamiseks (20 mm kova

puit).

Tarnekomplekt

Votke aiat6oriist ettevaatlikult pakendist valja ja kontrollige,
kas tarnekomplekt sisaldab kaéiki allpool loetletud osi:

- EasyPrune

- micro-USB-kaabel

- Kasutusjuhend

Kui mdni osa on puudu voi kahjustatud, péérduge
miiigiesindusse.

Joonisel ndidatud komponendid

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
)]
(8)
(9)
(10)

Vahetatav tera
Vastassuunaline tera
Traadiloikur

Vedru
Mikro-USB-pesa
Turvatokis

Aku laadimisoleku nait
Loiketera kinnituskruvi
micro-USB-kaabel
Terakinnituspesa

Joonistel kujutatud véi kirjeldatud tarvikud ei kuulu
standardkomplekti. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate
meie tarvikukataloogist.

vigastusi.
Tehnilised andmed
Akutoitega aiakaarid EasyPrune
Artiklikood 3600HB21..
Nimipinge \ 3,6
Max |6ikevoimsus mm 20 (kova puit)

mm 25 (pehme puit)

Max I6ikeid (ihe akulaadimise kohta (Ioigete arv 450
(ihe laadimise kohta)
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 0,49
soovituslik imbrustemperatuur laadimisel © +10... +45
lubatud iimbrustemperatuur kaitamisel" ja © -10... +50
hoiustamisel
aku liitium-ioon
Mahtuvus Ah 1,5
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Akutoitega aiakaarid EasyPrune
Energiasisaldus Wh 5,4
Akuelementide arv 1

A) Piiratud vdimsus temperatuuril <0 °C.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud

andmed varieeruda.

Laadimiskaabel

Artiklikood 1607 000 CGP
Laadija
Artiklikood
EL 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600A00 48V
AUS 2609120717 1600A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nimipinge \% 5,0 5,0
Laadimisvool 1,0 0,5
Laadimisaeg (tiihja aku puhul) h 3,5 3.5
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 kg 0,06 0,06
jargi
Kaitseklass = [ol/ 11
Miira-/vibratsioonivaartused Kasutuselevott

Miiravaartused on moodetud vastavalt EN 62841-1.
Elektritocriista A-korrigeeritud helirdhutase jaab dldjuhul
alla70dB(A).

Vibratsioonivaartused a, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemdaramatus K on mdddetud vastavalt EN 62841-1: a,
=2,5m/s% K =1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes nimetatud
laadijaid. Ainult nimetatud laadijad sobivad aiatdoriistas
kasutatud liitium-ioonaku laadimiseks.

Aku laadimine (vt joonist A)

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku voimsuse
tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti
tais.

Liitium-ioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku eluiga
liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.
Li-ioonaku on kaitstud siivatiihjenemise eest. Kui aku on
tiihi, llitub joutoetusega I6ikamine valja ja seadet saab
kasutada késireziimil koikide labimootudega.

Aku tuleb panna laadima siis, kui laadimisoleku nait (7)
|dikamise ajal korraks punaselt vilgub.

Uhendage micro-USB-kaabli USB-pistik vooluallikaga ja
(ihendage micro-USB-pistik (9) micro-USB-pessa (5)
kaepideme (ilaosas. Laadimine algab niipea, kui molemad
pistikud on iihendatud.

Mikro-USB-pesale (5) paaseb ligi ainult siis, kui turvatokis
(6) on lukustatud.

Aku laadimisoleku nait (7) kuvab aku laetustaset. Laadimise
ajal vilgub néit aeglaselt roheliselt. Kui aku laadimisoleku nait
jaab piisivalt roheliselt polema, siis on aku tdis.

Masina kaepide soojeneb laadimise ajal. See on tavaparane.
Kui laadimine on l6ppenud, katkestage laadija vorgutoide.

Bosch Power Tools
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Aku laetuse taseme naidik
Laadimisoleku nait (7) kuvab aku laadimisolekut.

Katkematu roheline tuli >35%
Vilkuv roheline tuli 5-35%
Uksik sahvatus, punane 0-5%

Laadimisjuhised

Laadige seadme aku enne kasutamist tdis.

Aku laadimisoleku nait vilgub punaselt, kui:

- laadija on kahjustatud

- kiilge on ihendatud vale laadija

Seade on varustatud tilekoormuskaitsega. Kui
lilekoormuskaitse vallandub, siis seadme t66 tokestatakse,
et viltida kahjuteket. Ulekoormuskaitsme lahtestamiseks
lihendage laadija seadmega. Laadige aku enne seadme
taaskasutust uuesti tais, kuni aku laadimisoleku nait jaab
piisivalt polema.

Tootamine

Lukust vabastamine (vt joonist B1)
Vabastage turvatokis (6) taha likkamisega. Tooriist on
lukust lahti ja kasutusvalmis.

Lukustamine

Parast kasutust suruge pidemed kokku ja lukustage
turvatokis (6) ette liikkamisega. Aiakaarid tuleb
kasutusvaliseks ajaks alati lukustada.

Haardeasend (vt jooniseid B2-B4)

Hoidke aiatGoriista eesmisest osast, nagu joonisel kujutatud.
Arge hoidke aiat6oriista kdepidemete tagumisest osast ega
sormedega kaepidemete vahelt.

Veaotsing

o

Joutoetusega léikamine (vt joonist B)

Aiatooriist pakub kasutajale loikamisel lisatuge.
Joutoetusega aiakddre kasutatakse nagu tavalisi aiakaare,
mis |dikavad kasireziimil ilma joutoetuseta seni, kuni kindlat
oksalabimdotu ei liletata. Suurema labimédduga okste puhul
|ilitub integreeritud mootori abil sisse joutoetus. Miira
suurenemine joutoetusega dikamisel on tavaline.

Joutoetus toimib vaid siis, kui surute kdepidemetele. Kui
kdepidemetele survet ei avaldata, jaab aiatooriist
seisma.

Toojuhised

Juhised okste l6ikamiseks (vt jooniseid C1-
C10)

Arge kasutage seadet, kui olete ebamugavas asendis.
Vastasel korral voite ennast vigastada.

Hoidke vaba kitt tooalast ohutus kauguses. Arge
katsuge liketerasid. Loiketerad on véga teravad ja voivad
tekitada vigastusi.

C1 Kandke I6ikamise ajal alati kaitsekindaid.

C2  Argetehke Ibikeid liiga lahedal puutiivele, et
I6ikekoht saaks kinni kasvada.

C3  Alustage Ioiget alati 8 mm pungast korgemal.

C4  Loige tuleks teha punga suhtes kaldega nii, et
vihmavesi saaks dra voolata.

C5  Kuieemaldate kasvu taies ulatuses, ldigake see
vdljakasvukohast maha.

C6  Arge pistke oksakéaride diketeri maapinda, et
juurevosusid Ioigata.

C7  Loigake oksi likshaaval, nagu joonisel ndidatud.
C8 Eemaldage liiga tihedad véi ristuvad oksad.
C9 Eemaldage peenikesed ja norgad oksad.

C10 Eemaldage koik surnud, kahjustatud véi haiged
oksad.

Jargmisest tabelist leiate ldinfo vigade kérvaldamiseks. Aku laadimisoleku ndit annab taiendavat infot, mida saab kasutada

vea voi probleemi tuvastamiseks.

Tunnusmargid

Voimalik pohjus
Aiatooriist jaab loikamisel

Kaepidemetele ei avaldata piisavalt survet

Loikamise ajal suruge kaepidemed kokku

seisma Suruge kaepidemed tugevamini kokku
Terad jadvad jamedasse ~ Akumahtuvus ebapiisav Hoidke aiakaare ainult iilemisest kdaepidemest
oksa kinni javabastage see, liigutades terasid edasi-tagasi

Puit liiga kdva
L&bimaot liiga suur

Vale ldikeasend

Vajaduse korral laadige aku tais

F016194532(07.09.2022)
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Abi

Joutoetusega |dikamist ei saa aktiveerida, kui Idikamise ajal LED-tuli vilgub:

LED vilgub 3 korda punaselt Loigatav puit on liiga paks/kova

Otsige ldikamiseks oksa peenem osa

Aku on ebapiisavalt laetud

Laadige aku tdis

LED vilgub 2 korda punaselt Akutemperatuur on liiga korge

Umbrustemperatuur liiga kdrge (drge jitke
tooriista otsese paikesekiirguse katte)

Oodake 10-15 minutit ja laske akul jahtuda

Akutemperatuur on liiga madal

Umbrustemperatuur liiga madal (drge kasutage
tooriista, kui valistemperatuur on alla =20 °C)

Kasutusvalisel ajal hoiustage aiatéoriista
siseruumides

LED vilgub 1 kord punaselt Aku on ebapiisavalt laetud

Laadige aku tdis

LED pdleb rohelise tulegaja Joutoetus on vigane
vilgub siis kiiresti punaselt

Poorduge klienditeeninduse poole

LED vilgub parast I6ike
tegemist kiiresti punaselt

Loigete vaheline aeg on liiga liihike

Jatke kahe (iksteisele jargneva loike vahele
pisut rohkem aega

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Hoidke aiatdoriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui tootate seadmega ning
teete seadmele hooldus- ja puhastustéid.

Kui aku ei ole enam talitlusvoimeline, pdérduge palun Bosch-

elektriliste tooriistade volitatud klienditeenindusse.

Vedru (4) kahe kdepideme vahel El OLE vahetatav ja

seda El TOHI eemaldada. Hoiatuse eiramine voib

pohjustada raskeid vigastusi.

Loiketera vahetamine (vt jooniseid D1-D4)

Varutera: F 016 800 475

Vabastage tooriist turvatokestist (6).

Kasutage varuteraga kaasas olevat sisekuuskantvétit, et
kruvi (8) koos pesaga (10) eemaldada ja tera lahti keerata.
Paigaldage uus tera (1) nagu naidatud. Seejarel paigaldage
pesa (10) koos kruviga (8) ein ja keerake kruvi
sisekuuskantvottmega kinni.

Pérast oksaloikamist/hoiustamine

Puhastage aiatddriista vélispind pohjalikult pehme harja ja
lapiga. Arge kasutage vett, lahusteid ega
poleerimisvahendeid. Eemaldage kogu kiilge kinnitunud
mustus.

Enne hoiustamist toodelge alati I6iketeri hooldava
pihustusvahendiga.

Hoidke aiatGoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus
kohas, lukustatud turvatokisega (6). Arge jatke aiatooriista
kasutusvilisel ajal jarelevalveta. Arge asetage aiatooriista
peale teisi esemeid.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

Bosch Power Tools
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jédtmete kohta kehtiva

Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/

EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi

ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku

koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja

elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,

kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake

,Transport®, Lehekiilg 203).

» Integreeritud akusid voivad korvaldamiseks
eemaldada vaid vastava viljadppega spetsialistid.

Korpuse katte avamine véib muuta seadme
tookolbmatuks.

Kui soovite akut tooriistast eemaldada, kasutage t6oriista nii
kaua, kuni aku on taiesti tiihi. Keerake kruvid korpusest valja
ja eemaldage aku véljavotmiseks korpuse kate. Liihise
valtimiseks lahutage aku kontaktid ikshaaval ja seejarel
isoleerige poolused. Ka tdieliku tiihjenemise korral jadb aku
veel vahesel maaral pingestatuks ning vdib osutuda liihise
tekke korral ohtlikuks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Netuviniet rokas asmenim.

Nelietojiet darza instrumentu lietus
laika un neatstajiet to lietd.

Q>

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un

instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanems3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|astot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak3anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
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mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi no akumulatora

darbinamajam darza Skérém

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinaSanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojams instruments.
NodroSiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar instrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot instrumentu un neatstajiet to bez
uzraudzibas; ja instruments netiek darbinats, uzglabajiet
to drosa vieta, kur instrumentam nevar piek|tt bérni.

» Nelietojiet instrumentu un neuzladéjiet ta akumulatoru
lietd.

» Neuzglabajiet instrumentu lietd vai mitruma.

» Sekojiet, lai tuvuma esosas personas atrastos drosa
attaluma no instrumenta darbibas vietas.

» Sekojiet, lai starp asmeniem nenokliitu nekadi
sveskermeni. Iznemiet sveSkérmenus, ja tie ir nonakusi
starp asmeniem.

» Sekojiet, lai netiktu pargriezts kads skatienam slépts
elektrokabelis.

» Turiet savu brivo roku drosa attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmeniem. Tie ir [oti asi un var
radit savainojumus.

» Lietojot instrumentu, nezaudgjiet uzmanibu un sekojiet,
lai Jusu brivas rokas pirksti, ar kuriem tiek turéts vai
parvietots apgriezamais dzinums, nejausi nenonaktu
starp griezejasmeniem.

» Nespiediet instrumentu parak stipri. Tas var izslidét un
savainot lietotaju vai ari nejausi pargriezt tuvuma esosus
priek$metus.

» |k reizi pirms darba uzsaksanas ripigi parbaudiet
asmenus.

» Lai izvairitos no pargrieSanas vai savaino$anas, rikojieties
ar asmeniem ar vislielako piesardzibu.

» |k reizi pec instrumenta lieto$anas, ka ari pirms ta
parbaudes vai apkalpo$anas aktivizéjiet instrumenta
blokesanas funkciju.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta apkalpo3anu vai
tiriSanu, vienmer uzvelciet aizsargcimdus.

» Izmantojiet instrumentu tikai tadu darbu veiksanai,
kuriem tas ir paredzéts skatit sadalu (skatit ,,Paredzétais
pielietojums®, Lappuse 207).

T Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma,

g pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.

Drosibas noteikumi uzlades iericém

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici bérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietiekoSu pieredzi un/vai ar
nepietieko$am zinasanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Ssiem noradijumiem. Minimalais vecums
darzainstrumentu lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Uzraugiet bernus. Tas laus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma. Uzlades
iericé ieklustot mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici un
USB kabeli. Atklajot bojajumu, partrauciet lietot
uzlades ierici. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem. Visi nepiecieSamie remonta darbi javeic
Bosch servisa centra. Lietojot bojatu uzlades ierici un
USB kabeli, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta ir novietota uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira,
tekstilmateriala u. c.); nedarbiniet uzlades ierici
ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades ierices darbibas laika
no tas izdalas siltums, palielinot aizdegS$anas iespéju.

» Jainstruments ir bojats, no ta var izdalities diimi.
$ada gadijuma izvédiniet telpu ar svaigu gaisu un, ja
rodas sarezgijumi, griezieties pie arsta. Izgarojumi var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu
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Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet $os
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana

palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
Simbols Nozime

Stradajot ar izstradajumu, vienmer
nésajiet aizsargbrilles un stabilus apavus.

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

Svars

leslégsana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

XS JO™ @)™ W[y

CLick! Ir sadzirdams troksnis

Piederumi / rezerves dalas

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
neieverosana var bat par céloni elektriska
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trieciena sanemsanai, ka arf izraisit aizdegSanos un/vai rasit
smagu savainojumu.

Ltdzam nemt véra lieto$anas pamacibas beigas paraditos
attélus.

Paredzétais pielietojums

Instruments ir paredzéts zaru un augu apgriesanai ar
diametru lidz 25 mm (20 mm cietam kokam), stradajot
privata valdijuma.

Piegades komplekts

Uzmanigi iznemiet darza instrumentu no iesainojuma un
parliecinieties, ka ta piegades komplekts satur $adas
vienibas:

- EasyPrune

~ Mikro USB kabelis

- LietoSanas pamaciba

Ja komplekta trikst kadas no sastavdalam vai kada no tam ir
bojata, lidzam griezties tirdzniecibas vieta, kur iegadajaties
instrumentu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1)  Nomainamais asmens

(2)  Apakséjais asmens

(3)  Stieplu griezéjs

(4)  Atspere

(5)  Mikro-USB pieslégvieta

(6)  Drosibas slédzis

(7)  Akumulatora uzlades pakapes indikators
(8)  Skrive asmenu stiprinasanai

(9)  Mikro USB spraudnis

(10) Ligzda asmenu stiprinasanai

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

No akumulatora darbinamas darza Skéres EasyPrune

Izstradajuma numurs 3600HB21..

Nominalais spriegums v 3,6

Maks. griesanas spéja mm 20 (cietam kokam)
mm 25 (mikstam kokam)

Maks. griezumu skaits (ar vienu akumulatora 450

uzladi)

Svars athilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
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No akumulatora darbinamas darza Skéres EasyPrune
leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades C +10... +45
laika

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira © -10...+50
darbibas laikd", ka arf uzglabasanas laika

Akumulators litija-jonu
Akumulatora ietilpiba Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Akumulatora elementu skaits 1

A)  Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Uzlades kabelis

Izstradajuma numurs

1607 000 CGP

Uzlades ierice

Izstradajuma numurs
EK 2609120713 1600 A00 3RK
UK 2609120718 1600 A00 48V
AUS 2609120717 1600 A0048U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Nominalais spriegums \ 5,0 5,0
Uzlades strava 1,0 0,5
Uzlades laiks (tuksam h 3,5 3,5
akumulatoram)
Svars atbilstosi EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Aizsardzibas klase G/ ST

Informacija par troksni un vibraciju

Izmeéritas trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 62841-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta
trok3na skanas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz
70dB(A).

Vibracijas kopéja vértiba a,, (tris virzienu vektoru summa) un
nenoteiktiba K ir noteikta atbilstosi standartam EN
62841-1:3,=2,5m/s’, K = 1,5 m/s”.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atskirties no

Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Uzsakot lietosanu

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri”
noradito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir
piemérota jisu izstradajuma izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.
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Akumulatora uzlade (skatit attélu A)

Norade: Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms
pirmas lietosanas pilnigi jauzlade.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Litija jonu akumulators ir aizsargats pret dzilo izladi. Ja
akumulators ir izladéts, grieSanas papildspéks izslédzas,
laujot turpinat instrumenta lietoSanu rokas rezima pie visam
grieZzamo zaru diametra vértibam.

Akumulators ir jauzlade tad, ja akumulatora uzlades pakapes
indikators (7) griesanas laika islaicigi iemirgojas sarkana
krasa.

Pievienojiet mikro USB kabela USB spraudni stravas avotam
un iespraudiet mikro USB spraudni (9) mikro USB ligzda (5),
kas atrodas augsa uz roktura. Uzlade sakas, tiklidz abi
spraudni ir iesprausti.

Mikro-USB kontaktligzda (5) ir pieejama vienigi tad, ja ir
fiksets drosibas sledzis (6).

Akumulatora uzlades pakapes indikators (7) parada uzlades
gaitu. Uzlades laika indikators leéni mirgo zala krasa. Ja
akumulatora uzlades pakapes indikators pastavigi deg zala
krasa, akumulators ir pilnigi uzladéts.

Uzlades laika instrumenta rokturis silst. Tas ir normali.

Péc uzlades procesa beigam atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Uzlades pakapes indikators (7) parada akumulatora uzlades
pakapi.

Mirdzdiode Akumulatora
ietilpiba

Pastavigi deg zala krasa <35%

Mirgo zala krasa 5-35%

Islaicigi iedegas sarkana krasa 0-5%

Noradijumi uzladei

Pirms lietoSanas uzladéjiet instrumentu.

Akumulatora uzlades pakapes indikators mirgo sarkana
krasa:

- jauzlades ierice ir bojata

- jair pievienota nepiemérota uzlades ierice
Instruments ir apgadats ar aizsardzibu pret parslodzi. Ja
nostrada aizsardziba pret parslodzi, instruments tiek
blokéts, kas |auj noverst ta sabojasanos. Lai atiestatitu
aizsardzibu pret parslodzi, pievienojiet instrumentam
uzlades ierici. Pirms atsakat lieto$anu, pilnigi uzladéjiet
instrumentu, lidz akumulatora uzlades pakapes indikators
pastavigi iedegas zala krasa.
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Lietosana

Atblokésana (attéls B1)

Atblokéjiet instrumentu, pabidot drosibas slédzi (6)
atpakalvirziena. Pie tam instrumenta rokturi atveras, un tas ir
gatavs lietosanai.

Blokésana

Péc instrumenta lieto$anas saspiediet kopa ta rokturus un
tad blokejiet instrumentu, pabidot drosibas slédzi (6)
virziena uz priek$u. Vienmer blokéjiet darza Skéres, ja tas
netiek lietotas.

Turésana (attéls B2-B4)

Turiet darza instrumentu aiz rokturu priek$éjas dalas, ka
paradits attéla. Neturiet darza instrumentu aiz rokturu
aizmugureéjas dalas un neievietojiet pirkstus starp rokturiem.

Apgriesana ar papildspéku (attéls B)

Darza instruments grieSanas laika nodrosina lietotajam
atbalstu, veidojot griesanas papildspéku. Instruments ir
lietojams ka parastas darza $keres un darbojas rokas rezima,
neveidojot papildspéku lidz bridim, kad tiek parsniegta
noteikta apgrieZama zara diametra vértiba. Pie lielakam
apgriezama zara diametra vértibam ieslédzas darza
instrumenta ieblvétais motors un veido grieSanas
papildspéku lietotaja atbalstam. Veicot griesanu ar
papildspéka atbalstu, ir dzirdams neliels troksnis, kas ir
normali.

Lietotaja atbalsts ar grieSanas papildspéku darbojas vienigi
laika, kad uz darza instrumenta rokturiem iedarbojas spéks.
Bez spiediena uz rokturiem darza instruments
nedarbojas.

Noradijumi darbam

leteikumi kokaugu apgriesanai (attéls C1-C10)
Nelietojiet instrumentu, atrodoties neérta vai nestabila
stavokli. Tas var izraisit smagu savainojumu.

Turiet savu brivo roku drosa attaluma no apstrades
vietas. Nepieskarieties asmeniem. Tie ir |oti asi un var
izraisit savainojumus.

C1 Apgriesanas laika vienmér nésajiet aizsargcimdus.

C2 Neapgrieziet zaru koka stumbra tuvuma, lai griezuma
vieta varétu labak sadzit.

C3  Vienmer izdariet griezumu 8 mm virs pumpura.

C4  Griezuma plaknei jabut noliektai prom no pumpura,
lai no ta aizvaditu lietus ddeni.

C5 Jajanogriez viens atseviSks dzinums, nogrieziet to
pirms sazarojuma.

C6 Neiegremdéjiet zaru Skéru asmenus zemé, lai
apgrieztu saknu dzinumus.

C7  Apgrieziet katru zaru atseviski, ka paradits attela.
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C8  Izgrieziet parak biezi saaugusus vai sakrustotus c9
dzinumus.

Klumju uzmeklésana

Izgrieziet tievus vai vaji augosus dzinumus.
C10 Izgrieziet atmirusos, bojatos vai neveselos dzinumus.

Talak sniegta tabula satur visparéju informaciju par k|limju novérsanu. Akumulatora uzlades pakapes indikators sniedz papildu

informaciju, ko var izmantot klumju vai citu problému identificéanai.

Pazimes lespéjamais célonis

Darza instruments Spiediens uz asmeni ir parak mazs

griesanas laika apstajas

Noveérsana
Griesanas laika saspiediet kopa abus rokturus

Stiprak saspiediet kopa abus rokturus

GrieZot resnu zaru, taja
iestregst asmeni

Akumulatora uzkrata energija ir parak maza
Koks ir parak ciets
Zara diametrs ir parak liels

Ir nepareizi izvéléts asmenu stavoklis

Turiet darza instrumentu tikai aiz abiem
rokturiem un atlaidiet tos, ja asmeni sak
kustéties turp un atpakal

JanepiecieSams, uzladéjiet akumulatoru

Neaktivizéjas grieSana ar papildspéka atbalstu, grieSanas laika mirgo LED diode:

LED diode nomirgo 3 reizes Apgriezamais zars ir parak resns/ciets

Méginiet apgriezt tievakus zarus

sarkana krasa Akumulatora uzkrata energija ir parak maza

Uzladéjiet akumulatoru

LED diode nomirgo 2 reizes Akumulatora temperatira ir parak augsta

Apkartéja gaisa temperatra ir parak augsta

sarkana krasa

(darza instruments ir novietots tieSos saules
staros)

Nogaidiet 10-15 minates, lidz akumulators ir
atdzisis

Akumulatora temperatura ir parak zema

Apkartéja gaisa temperatra ir parak zema
(nelietojiet darza instrumentu pie ara
tempereatiras, kas ir zemaka par -20 °C)

Jadarza instruments netiek lietots, uzglabajiet
to iekstelpas

LED diode nomirgo 1 reizi
sarkana krasa

Akumulatora uzkrata energija ir parak maza

Uzladgjiet akumulatoru

LED diode iedegas zala
krasa un tad sak atra tempa
mirgot sarkana krasa

Ir traucéts lietotaja atbalsts ar papildspéku

Griezieties klientu apkalpo$anas uznemuma

Méginot izdarit griezumu,

Laiks starp diviem secigi veicamiem

Nedaudz palieliniet laiku starp diviem secigi

LED diode sak mirgot griezumiem ir parak mazs veicamiem griezumiem
sarkana krasa
Apka|po§ana un apkope Atspere (4) starp rokturiem NAV nomainama un to

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta apkalpo$anu vai
tirisanu, vienmér uzvelciet aizsargcimdus.

Jair nolietojies akumulators, griezieties pilnvarota Bosch

elektroinstrumentu remonta darbnica.

NEDRIKST iznemt. Si bridinajuma neievéro$anas gadijuma
var rasties smags savainojums.

Asmens nomaina (attéli D1-D4)

Rezerves asmens: F 016 800 475

Atblokejiet darza instrumentu, parvietojot drosibas slédzi
(6).

Lai izskrivétu un iznemtu skravi (8) kopa ar ieliktni (10) un
[idz ar to atbrivotu asmeni, lietojiet rezerves asmenim
pievienoto seSstura stienatsléegu.
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levietojiet jaunu asmeni (1), ka paradits attéla. Tad
ievietojiet ieliktni (10) kopa ar skrvi (8) un stingri
pieskravejiet skrivi ar sedstra stienatslégu.

Apkope péc kokaugu apgrieSanas un uzglabasana

Rpigi notiriet darza instrumenta aréjas virsmas ar mikstu
pulésanas lidzek|us. Attiriet instrumentu no nosédumiem.
Pirms instrumenta novieto$anas uzglabasanai vienmeér
apstradajiet asmenus ar ipaSu apkopes aerosolu.

Uzglabajiet darza instrumentu dro$a, sausa vieta, kur tas nav
pieejams bérniem, ieprieks blokéjot instrumentu, parvietojot
drosibas slédzi (6). Laika, kad darza instruments netiek
lietots, neatstajiet to bez uzraudzibas. Nenovietojiet uz
darza instrumenta citus priekSmetus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
LZ:Y{ Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi
72X un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai

parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
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Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietosanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos

noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 211).

» Lai iebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt vienigi specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, izstradajums var tikt
sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no izstradajuma, darbiniet to tik

ilgi, l1dz akumulators ir pilnigi izladéts. Lai iznemtu

akumulatoru, izskriveéjiet skrives no izstradajuma korpusa
un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no issléguma,
péc kartas pa vienam atdaliet savienotajus no akumulatora
un péc tam izoléjiet akumulatora izvadus. Ari tad, ja
akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams
paliekosais ladins, kas issléguma gadijuma var radit
ieverojamu stravu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Simboliy paaiskinimas

Perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

2>

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepa-
likite jo lyjant lauke.

Q
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Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perzidreékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis" apibiidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apdviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo itraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniuy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontaktu. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukStesne nei 130
°C temperatira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros

diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-

tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.
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Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniais sekatoriais

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triiksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos prizitri ir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus batina prizitréti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Neleiskite su prietaisu dirbti vaikams; nepalikite prietaiso
be priezidros, nenaudojamus prietaisus laikykite saugioje,
vaikams neprieinamoje vietoje.

» Nenaudokite prietaiso lyjant lietui ir nekraukite akumulia-
toriaus lietuje.

» Nelaikykite prietaiso lietuje ar drégnoje aplinkoje.

» Pasirpinkite, kad netoli esantys Zmonés bity saugiu at-
stumu iki darbo zonos.

» Stebékite, kad tarp geleziy nepatekty pasaliniy daik-
tu. Pasirtpinkite, kad tarp gelez€iy nieko nebiity.

» Bikite atidis, kad neperkirptuméte pasislépusiy elektros
laidy.

» Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.
Nelieskite gelez¢iy. Jos yra labai astrios, todél galite jsi-
pjauti.

» Prietaisui veikiant bikite atidus ir stebékite, kad pjovimo
peiliai nesuZeisty jusy laisvos rankos, su kuria laikote ar
traukiate kerpamas $akas, pirsty.

» Dirbdami su prietaisu nenaudokite jégos. Galite nuslys-
tiir susiZeisti arba perkirpti tai, ko nenoréjote.

» Kiekvieng karta prie$ pradédami dirbti ripestingai patikri-
nkite geleztes.

» Kad geleztémis nejsipjautuméte ir nesusizalotuméte, su
jomis elkités itin atsargiai.

» Po kiekvieno naudojimo ir pries tikrindami ar atlikdami
techninés priezitros darbus uzblokuokite apsauginj fiksa-
toriy.

» Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés priezitros
ir remonto darbus visada mavékite apsauginémis pirstiné-
mis.

» Prietaisa naudokite tik numatytiems darbams (zr. ,Naudo-
jimas pagal paskirtj“, Puslapis 214).

Saugokite elektrinj jrankj nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla

SProgimo pavojus.
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Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis krovikliu.
Nacionalinése taisyklése gali buti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Priziarékite vaikus. Taip bus uztikrinama, kad vaikai su
krovikliu nezaisty.

» Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | kroviklj pa-
tekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smigio pavojy.

» Kiekvieng karta pries naudodami, patikrinkite kroviklj
ir USB kabelj. Jei nustatoma pazaida, kroviklio nenau-
dokite. Patys neatidarykite kroviklio. Visus remonto
darbus turi atlikti Bosch klienty aptarnavimo centras.
Dél pazeisty krovikliy ir USB kabeliy padidéja srovés sma-
giorizika.

» Nenaudokite kroviklio, padéje ji ant lengvai uzside-
gancio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos
ir pan.) ir degioje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy,
kroviklis jkaista, todél yra gaisro pavojus.

» Pazeidus prietaisa, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite pa-
talpa, o jei atsirado negalavimuy, kreipkités j gydytoja.
Garai gali sudirginti kvépavimo takus

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

Dirbdami su gaminiu, visada dévékite ap-
sauginius akinius ir avékite tvirtais batais.

Kroviklj naudokite tik sausomis salygomis
patalpose.

@
{2

/‘ Judéjimo kryptis
|

Reakcijos jégos kryptis

Muvékite apsauginémis pirstinémis

Masé

Jjungimas

{
0
|

Simbolis ReikSmé

O I$jungimas

J Leidziamas veiksmas
>< Draudziamas veiksmas
CLick! Girdimas garsas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Jrankis skirtas Sakoms ir augalams, kuriy skersmuo iki
25 mm (20 mm kietoji mediena), privaciose valdose karpyti.

Tiekiamas komplektas

Atsargiai iSpakuokite sodo priezitiros jrankj ir patikrinkite, ar
yra visos toliau jvardytos dalys:

- ,EasyPrune*

- USB mikrokabelis

- Naudojimo instrukcija

Jei daliy truksta arba jos pazeistos, praSome kreiptis j preky-
bos atstova.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1)  Keiciama gelezté

(2)  Priespriesiné gelezte

(3)  Znyplésvielai

(4)  Spyruokle

(5)  USBmikrojvoré

(6)  Apsauginis fiksatorius

(7)  Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

(8)  Geleztés tvirtinimo varztas

(9)  USB mikrokistukas

(10) Geleztés tvirtinimo jvoré

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.
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Akumuliatorinis sekatorius EasyPrune
Gaminio numeris 3600HB21..
Vardiné jtampa v 3,6
Maks. pjovimo naSumas mm 20 (kietoji mediena)
mm 25 (minkstoji mediena)
Maks. pjiviy viena akumuliatoriaus jkrova (pji- 450
viy dydis viena jkrova)
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,49
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkrau- “C +10... +45
nant
Rekomenduojama aplinkos temperatira vei- C -10...+50
kiant” ir sandéliuojant
Akumuliatorius Licio jony
Talpa Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Akumuliatoriaus celiy skaicius 1

A) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai

gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

|krovimo laidas

Gaminio numeris 1607 000 CGP
Gaminio numeris
ES 2609120713 1600 A00 3RK
JK 2609120718 1600 A0048V
ISJ. 2609120717 1600 A00 48U
JP 2609120715 1600 A00 48T
Vardiné jtampa \ 5,0 5,0
Krovimo srové A 1,0 0,5
Jkrovimo trukmé (kai akumuliato- val. 3,5 &5
rius iSsikroves)
Svoris pagal EPTA-Procedure kg 0,06 0,06
01:2014
Apsaugos klase AT ST

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo matavimo vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra mazesnis uz 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-1: a, = 2,5 m/
s’ K=1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Parengimas naudoti

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie gaminyje
naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A)

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas ne visai jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Li¢io jony akumuliatorius yra apsaugotas nuo visiskos is-
krovos. Jei akumuliatorius i$sikrové, jéginis pjovimas isjun-
giamas ir prietaisa galima naudoti rankiniu bidu toliau bet
kokiam pjavio skersmeniui.

Akumuliatoriy reikia pakrauti, kai akumuliatoriaus jkrovos in-

dikatorius (7) pjovimo metu trumpai sumirksi raudonai.

USB mikrokabelio USB ki$tuka sujunkite su srovés Saltiniu ir
USB mikrokistuka (9) jstatykite j USB mikrolizda (5), esantj
virSuje ant rankenos. Jkrovimas pradedamas, kai tik jstatomi
abu kistukai.

USB mikrolizdas (5) yra prieinamas tik, kai yra uzblokuotas

apsauginis fiksatorius (6).

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (7) informuoja apie

vykstantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui indi-

katorius mirksi zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikato-
rius nuolat $viecia zaliai, vadinasi akumuliatorius yra visis-
kai jkrautas.

Jkrovimo metu jSyla prietaiso rankena. Tai yra normalu.
Atskirkite kroviklj nuo sroves tinklo, kai jkrovimo procesas
baigtas.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Jkrovimo biklés indikatorius (7) rodo akumuliatoriaus
jkrovos bikle.

LED Talpa
Nuolat $viecia Zalias indikatorius >35%
Mirksi Zalias 5-35%
Atskiras blyksnis, raudonas 0-5%

|krovimo nurodymai
Prie$ naudodami prietaisa jkraukite.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius mirksi raudonai, kai:
- kroviklis pazeistas
- prijungtas netinkamas kroviklis

Prietaisas yra su apsauga nuo perkrovos. Suveikus apsaugai
nuo perkrovos, prietaisas uzblokuojamas, kad nesugesty.
Kad atliktuméte apsaugos nuo perkrovos atstata, prijunkite
jkroviklj. Pries toliau naudodami prietaisg visiskai jkraukite,
kol akumuliatoriaus jkrovos indikatorius pradés nuolat Svies-
ti Zaliai.

Naudojimas

Atblokavimas (Zr. pav. B1)

ISaktyvinkite apsauginj fiksatoriy, (6) stumdami jj zemyn.
Jrankis atidaromas ir dabar jo naudoti negalima.

Blokavimas

Baige naudoti rankenas suspauskite kartu ir uzblokuokite ap-
sauginj fiksatoriy, (6) stumdami jj j priekj. Nenaudojama
sekatoriy visada uzblokuokite.

Paémimo padétis (zr. pav. B2-B4)

Sodo priezitros jrankj laikykite uz priekinés srities, kaip pa-
vaizduota. Nelaikykite sodo priezidros jrankio uZ uzpakalinés
rankeny srities, nekiskite pirsto (-y) tarp rankeny.

Jéginis pjovimas (Zr. pav. B)

Sodo priezilros jrankis padeda dirbanciajam pjauti. Jis nau-
dojamas kaip tradicinis sekatorius ir pjauna rankiniu reZimu
be papildomos jégos, jei tam tikras Sakos skersmuo nevirsi-
jamas. Kai Sakos storesneés, papildomai jégai jsijungia inte-
gruotas variklis. Triuk$mas jéginio pjovimo metu yra norma-
lu.

Jéginiu rezimu dirbama tol, kol spaudziamos rankenos. Kai
rankenos nespaudziamos, sodo prieZiiiros jrankis susto-
ja.

Darbo nuorodos

Kriimy $aky karpymo patarimai (Zr. pav. C1-

C10)

Dirbdami su prietaisu visada patogiai stovékite. Priesingu

atveju galite sunkiai susizaloti.

Laisva ranka laikykite saugiu atstumu iki darbo zonos.

Nelieskite geleZ¢iu. Jos yra labai astrios, todél galite jsi-

pjauti.

C1 Kirpdamivisada mivékite apsauginémis pirstinémis.

C2  Nekirpkite per arti kamieno, kad pjavio vieta galéty
uzgyti.

C3  Visada kirpkite 8 mm vir$ pumpuro.

C4  Pjavio linija nuo pumpuro turi eiti Zemyn, kad galéty
nubégti lietaus vanduo.

C5 Jeinukerpate visa (gj, kirpkite i$sisakojimo vietoje.

C6  Nekiskite sekatoriaus gelez¢iy j Zeme, norédami i$
Sakny nupjauti atzala.

C7  Sakas, kaip pavaizduota, kirpkite po viena.

F016194532(07.09.2022)
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C8 Pasalinkite per tankias arba susikryziavusias Sakas.
C9 Pasalinkite plonus ir liaunus Gglius.

Trik¢iy nustatymas
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C10 Pasalinkite negyvas, pazeistas ir sergancias Sakas.

Sioje lenteléje pateikiama informacija, kaip 3alinti klaidas. Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius teikia papildomos informaci-

jos, kurig galima panaudoti identifikuojant klaidg ar problema.

Salinimas

Galima priezastis
Per mazai spaudziamos rankenos

Sodo priezilros jrankis su-
stoja pjovimo metu

Pjovimo metu suspauskite kartu rankenas

Tvirciau suspauskite kartu rankenas

GeleZtés uzstringa storoje  Maza akumuliatoriaus talpa

Sakoje Per kieta mediena
Per didelis skersmuo

Netinkama pjovimo padétis

Laikykite sodo prieZilros jrankj tik uz virsutinés
rankenos ir paleiskite jj, judindami geleztes pir-
myn ir atgal

Jei reikia, jkraukite akumuliatoriy

Jéginio pjovimo nejmanoma suaktyvinti, kai pjaunant mirksi LED:

LED sumirksi 3 kartus rau-

Pjaunama mediena yra per stora / kieta

Pabandykite pjauti plonesne $akos sritj

donai Per mazai jkrautas akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

LED sumirksi 2 kartus rau-
donai

Per auksta akumuliatoriaus temperatira

Per auksta aplinkos temperatira (sodo priezid-
ros jrankj saugokite nuo tiesioginiy saulés spin-
duliy)

Palaukite 10~15 minuciy, kol atvés akumulia-
torius

Per Zema akumuliatoriaus temperatira

Per Zema aplinkos temperatira (nenaudokite
sodo priezitros jrankio, kai lauko temperatira
zemesné kaip -20°C)

Nenaudojama sodo prieZitros jrankj laikykite
patalpose

LED sumirksi 1 kartus rau-
donai

Per mazai jkrautas akumuliatorius

Jkraukite akumuliatoriy

LED $viecia Zaliai ir tada
greitai sumirksi raudonai

Sugedo jéginis rezimas

Kreipkités j remonto dirbtuves

LED mirksi greitai raudonai Per mazai laiko tarp pjiviy
po atlikto pjuvio

Palaukite Siek tiek ilgiau tarp dviejy i$ eilés pju-
viy

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

» Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés priezidros

ir remonto darbus visada muvékite apsauginémis pirstiné-

mis.
Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liotas Bosch-elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.
Spyruoklé (4) tarp rankeny NEKEICIAMA, jos i$imti NE-
GALIMA. Nesilaikant Sio jspéjimo galima sunkiai susiZaloti.

Geleztés keitimas (Zr. pav. D1-D4)

Atsarginé gelezté: F 016 800475

Atblokuokite sodo priezitros jrankio apsauginj fiksatoriy (6).
Naudokite prie atsarginés geleztés pridéta rakta su vidiniu
Sesiabriauniu, varztui (8) kartu su jvore (10) pasalinti ir tai
geleztei atlaisvinti.

Kaip pavaizduota, jstatykite nauja gelezte (1). Tada jstaty-
kite jvore (10) kartu su varztu (8) ir priverzkite varzta raktu
su vidiniu Sesiabriauniu.

Po kriimy $aky karpymo/sandéliavimas

Sodo priezitros jrankio iSorine dalj kruop$¢iai nuvalykite
Svelniu Sepetéliu ir skuduréliu. Nenaudokite vandens, tirpik-
liy, poliravimo priemoniy. Nuvalykite visus neSvarumus.
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Norédami padéti sandéliuoti, geleZtes visada apipurkskite
techninés priezitros purskikliu.

Sodo priezitros jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje, uzblokave apsauginj fiksatoriy (6).
Nenaudojamo sodo prieziiiros jrankio nepalikite be prie-
Ziuros. Ant sodo priezitros jrankio nedékite jokiy daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Salinimas

X

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:
Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody

(zr. ,Transportavimas*, Puslapis 218).

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidZziama tik specializuotam personalui. Atidarant
korpuso dangtj gali buti sugadinamas gaminys.

Norédami i§ gaminio iSimti akumuliatoriy, tol laikykite gaminj

jjungta, kol akumuliatorius visiSkai iSsikraus. Norédami iSimti

akumuliatoriy, i$ korpuso i$sukite varztus ir nuimkite kor-
puso dangtj. Kad iSvengtuméte trumpojo jungimo, atskirai
viena po kitos atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir izoliuokite
jas iki poliy. Net ir visi$kai iSsikrovusiame akumuliatoriuje yra
likutinés energijos, kuri gali pasireiksti trumpojo jungimo me-
tu.
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